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Originalbetriebsanleitung.

Dieses Ladegerat ist nicht vorge-

sehen flr die Benutzung durch
Kinder und Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und Wissen. Dieses Ladegerat kann von
Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
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eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangeln-
der Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie durch eine flir ihre Sicherheit ver-
antwortliche Person beaufsichtigt werden
oder von dieser im sicheren Umgang mit
dem Ladegeréat eingewiesen worden sind
und die damit verbundenen Gefahren ver-
stehen. Andernfalls besteht die Gefahr von
Fehlbedienung und Verletzungen.

BestimmungsgemaBe Verwendung:

Das POWER FOR ALL Akku-Ladegerat 18V ist
zum Laden der entsprechenden POWER FOR ALL
System-Akkus vorgesehen und fUr den Einsatz im
privaten Haus- und Hobbygarten bestimmt.

Das Produkt ist nicht fir den Langzeitbetrieb geeignet.
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1. SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. \ersdumnisse bei der Einhal-
tung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

)
|

- Bewabhren Sie diese Anweisungen gut auf.
Benutzen Sie das Ladegerat nur, wenn Sie alle Funk-
tionen voll einschatzen und ohne Einschrankungen
durchfiihren kénnen oder entsprechende Anweisun-
gen erhalten haben.

- Beaufsichtigen Sie Kinder bei Benutzung, Reini-
gung und Wartung. Damit wird sichergestellt, dass
Kinder nicht mit dem Ladegerat spielen.

- Laden Sie nur Li-lonen Akkus des POWER FOR
ALL System Typs PBA 18V ab einer Kapazitit von
1,5 Ah (ab 5 Akkuzellen). Die Akkuspannung muss

zur Akku-Ladespannung des Ladegerétes passen.

Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren Akkus.
Ansonsten besteht Brand- und Explosionsgefahr.

Benutzen Sie das Ladegerat nur in
geschlossenen Raumen und halten Sie
es von Nasse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Ladegerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

- Halten Sie das Ladegerét sauber.
Durch Verschmutzung besteht die Gefahr eines
elektrischen Schlages.
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Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerit,
Kabel und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerat
nicht, sofern Sie Schiden feststellen. Offnen Sie
das Ladegerat nicht selbst und lassen Sie es nur
von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Ori-
ginal-Ersatzteilen reparieren.

Beschadigte Ladegeréte, Kabel und Stecker erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Betreiben Sie das Ladegerét nicht auf leicht
brennbarem Untergrund (z.B. Papier, Textilien
etc.) bzw. in brennbarer Umgebung.

Wegen der beim Laden auftretenden Erwarmung
des Ladegerétes besteht Brandgefahr.

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf,

die vom Hersteller oder von Partnern des

POWER FOR ALL Systems empfohlen werden.
Durch ein Ladegerat, das flr eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird (Akku-Typ: PBA 18V.../
Kompatible Ladegerate: AL 18...).

Bei Beschadigung und unsachgemiBem Gebrauch
des Akkus konnen auch Dampfe austreten.

FUhren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwer-
den einen Arzt auf. Die Dampfe kdnnen die Atemwege
reizen.

Bei falscher Anwendung oder beschadigtem
Akku kann brennbare Flissigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
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Bei zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, neh-
men Sie zusatzliche drztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflussigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen flhren.

Die Kontakte des Akkus kdénnen nach dem
Gebrauch heiB sein. Achten Sie auf die heiBen
Kontakte, wenn Sie den Akku entfernen.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist,
dann ist dies von GARDENA oder einer autorisierten
Kundendienststelle fir GARDENA-Elektrowerkzeuge
auszuflihren, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermei-
den.
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GEFAHR!

Herzstillstand!
Dieses Produkt erzeugt beim Betrieb ein elektromagne-
tisches Feld. Dieses Feld kann sich auf die Funktions-
weise aktiver oder passiver medizinischer Implantate
auswirken und zu schweren oder todlichen Verletzun-
gen flhren (z. B. beim Herzschrittmacher).
- Konsultieren Sie vor dem Gebrauch dieses Produktes
lhren Arzt und den Hersteller Ihres Implantats.
- Ziehen Sie nach dem Gebrauch des Produktes den
Netzstecker aus der Netzsteckdose.

GEFAHR!

Erstickungsgefahr!

Kleinere Teile kdnnen leicht verschluckt werden.
Durch den Polybeutel besteht Erstickungsgefahr fur
Kleinkinder.

- Halten Sie Kleinkinder wahrend der Montage fern.
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2. BEDIENUNG

Akku laden [Abb. 01/02]:

A ACHTUNG!

- Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung
der Stromquelle muss mit den Angaben auf dem
Typenschild des Ladegeréates Ubereinstimmen.

1. SchlieBen Sie das Akku-Ladegerat © an eine Netzsteck-
dose an.

2. Schieben Sie das Ladegerat © auf den Akku @®).

Bedeutung der Anzeigeelemente:
Anzeige am Ladegerat:

Der Akku gehdrt nicht zum Standard-Lieferumfang. Das
vollstandige Zubehdor finden Sie in unserem Zubehorpro-
gramm.

Durch das intelligente Ladeverfahren wird der Ladezustand
des Akkus automatisch erkannt und abhangig von Akku-
temperatur und -spannung mit dem jeweils optimalen
Ladestrom geladen.

Dadurch wird der Akku geschont und bleibt bei Aufbewah-
rung im Ladegerat immer vollstandig aufgeladen.

Blinklicht Akku-Ladeanzeige )

Der Ladevorgang wird durch Blinken der Akku-Ladeanzeige @) signalisiert.

Hinweis: Der Ladevorgang ist nur moglich, wenn die Temperatur des Akkus im zulassigen
Ladetemperaturbereich ist, siehe 6. TECHNISCHE DATEN.

Dauerlicht Akku-Ladeanzeige ©

der Akku geladen.

Das Dauerlicht der Akku-Ladeanzeige @) signalisiert, dass der Akku vollstandig aufgeladen ist
oder dass die Temperatur des Akkus auBerhalb des zuldssigen Ladetemperaturbereiches ist und
deshalb nicht geladen werden kann. Sobald der zuldssige Temperaturbereich erreicht ist, wird

Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der Akku-Ladeanzeige (@), dass der Netz-
stecker in die Steckdose eingesteckt ist und das Ladegerét betriebsbereit ist.
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Arbeitshinweise:

Bei kontinuierlichen bzw. mehrmals nacheinander folgen-
den Ladezyklen ohne Unterbrechung kann sich das Lade-
gerat erwarmen. Dies ist jedoch unbedenklich und deutet
nicht auf einen technischen Defekt des Ladegerétes hin.

3. WARTUNG

Eine wesentlich verkirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Akku-Ladegerit reinigen:

Stellen Sie sicher, dass die Oberflache und die Kontakte
des Akkus und des Akku-Ladegerats stets sauber und
trocken sind, bevor Sie das Akku-Ladegerat anschlieBen.

4. LAGERUNG

Verwenden Sie kein flieBendes Wasser.

- Reinigen Sie die Kontakte und die Kunststoffteile mit
einem weichen, trockenen Tuch.

AuBerbetriebnahme:

Das Produkt muss fiir Kinder unzugénglich
aufbewahrt werden.
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1. Reinigen Sie das Akku-Ladegerét (sieche 3. WARTUNG).

2. Bewahren Sie das Akku-Ladegerat an einem trockenen,
geschlossenen und frostsicheren Ort auf.
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5. FEHLERBEHEBUNG

Problem

Magliche Ursache

Abhilfe

Ladevorgang ist nicht maglich.
Akku-Ladeanzeige © leuchtet
dauerhaft [Abb. 02]

Akku ist nicht (richtig) aufgesetzt.

> Setzen Sie den Akku korrekt auf das
Ladegerét auf.

Akkukontakte sind verschmutzt.

-> Reinigen Sie die Akkukontakte (z.B. durch
mehrfaches Ein- und Ausstecken des Akkus.
Ggf. den Akku ersetzen).

Akkutemperatur ist auBerhalb des
zuldssigen Ladetemperaturbereichs.

-> Warten Sie bis die Akkutemperatur wieder
zwischen 0 °C und + 45 °C liegt.

Akku ist defekt.

- Ersetzen Sie den Akku.

Akku-Ladeanzeige @) leuchtet nicht

Netzstecker des Ladegerates ist

-> Stecken Sie den Netzstecker (vollstéandig)

[Abb. 02] nicht (richtig) eingesteckt. in die Steckdose.
Steckdose, Netzkabel oder Ladegerét ist -> Priifen Sie die Netzspannung. Lassen Sie
defekt. ggf. das Ladegerat durch einen autorisierten
Vertragshandler oder durch den GARDENA
Service priifen.
8
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6. TECHNISCHE DATEN

Akku-Ladegerét Einheit Wert Wert
AL 1810 CV P4A AL 18V-20 P4A
(Art. 14900) (Art. 14911)
Netzspannung V (AC) 220 - 240 220 - 240
Netzfrequenz Hz 50 - 60 50 - 60
Nennleistung w 26 26
Akku-Ladespannung V(DC) 18 18
Max. Akku-Ladestrom mA 1000 2000
Akku-Ladezeit 80%/97 - 100 % (ca.)
PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/ 124 48/ 64
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154 60/ 79
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192/ 244 96/124
Zulassiger Ladetemperaturbereich °C 0-35 0-35
Gewicht kg 0,17 0,21
Schutzklasse =Pl =pAl

Geeignete POWER FOR ALL System Akkus: PBA 18V.

GAR_14900-20.960.05_2024-01-23.indd 9
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n 7. ZUBEHOR/ERSATZTEILE

GARDENA System-Akku Akku fiir zusétzliche Laufzeit oder zum Austausch.
P4A PBA 18V/45 Art. 14903
P4A PBA 18V/72 Art. 14905

8. GARANTIE/SERVICE

8.1 Produktregistrierung:
Registrieren Sie Ihr Produkt unter gardena.comy/registration.

8.2 Service:
8.2.1 Service-Leistungen:
Wir bieten Ihnen umfangreiche Serviceleistungen:

* Qualifizierte, schnelle und kostenglinstige Reparatur durch unseren Zentralen Reparaturservice —
Bearbeitungsdauer in unserem Hause max. 5 Arbeitstage

» Einfache und kostenglnstige Ricksendung an GARDENA
— Rulcksendeportal unter www.gardena.de/service/reparatur-service
— nurinnerhalb Deutschlands

* Kompetente Beratung bei Stérung/Reklamation durch unseren Technischen Service

¢ Schnelle und kostengunstige Ersatzteilversorgung durch unseren Zentralen Ersatzteil-Service
— Bearbeitungsdauer in unserem Haus max. 2 Arbeitstage

8.2.2 Service-Anschrift:

Die aktuellen Kontaktinformationen zu unserem Service finden Sie online:
» Deutschland: https://www.gardena.com/de/service/beratung/kontakt/
« Osterreich: https;//www.gardena.com/at/service/beratung/kontakt/

e Schweiz: https://www.gardena.com/ch-de/service/beratung/kontakt/
10
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Deutschland
Kontaktformular  https://www.gardena.com/de/service/beratung/kontakt/

Anschrift GARDENA Manufacturing GmbH Service
Hans-Lorenser-Str. 40
D-89079 Ulm
Technische Storungen / Reklamationen
Telefon (07 31) 4 90 290
Fax (07 31) 4 90 389
Reparaturen / Antworten auf Kostenvoranschlage
Telefon (07 31) 4 90 300
Fax (07 31) 4 90 249
Ersatzteilbestellung/Allgemeine Produktberatung
Telefon (07 31) 490 123
Fax (07 31) 4 90 249
Osterreich
Telefon (+43) (0) 732 77 01 01-485
Kontaktformular  https://www.gardena.com/at/service/beratung/kontakt/
Anschrift Husgvarna Austria GmbH
Industriezeile 36
4010 Linz
Schweiz
Telefon (+41) (0) 62 887 37 90
E-Mail info@gardena.ch
Kontakt https://www.gardena.com/ch-de/service/beratung/kontakt/
Anschrift Husqvarna Schweiz AG

Consumer Products
Industriestrasse 10
5506 Méagenwil

11
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9. ENTSORGUNG

(geméaB RL2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)

Das Produkt darf nicht tber den normalen Haus-

E haltsmdill entsorgt werden. Es muss gemal3 den
geltenden lokalen Umweltschutzvorschriften ent-
sorgt werden.

WICHTIG!

- Entsorgen Sie das Produkt Gber oder durch Ihre &rtliche
Recycling-Sammelstelle.

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgerédten
fiir private Haushalte:

(qilt nur fiir Deutschland)

Wie im Folgenden néher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Ricknahme von Altgeréten ver-
pflichtet. Vertreiber mit einer Verkaufsflache fur Elektro- und
Elektronikgerate von mindestens 400 m? sowie Vertreiber
von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von min-
destens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten und auf
dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronik-
gerates an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers
der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die glei-
chen Funktionen wie das neue Gerét erflllt, am Ort der
Abgabe oder in unmittelbarer Néhe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe
erfolgt: in diesem Fall ist die Abholung des Altgerates
flr den Endnutzer unentgeltlich; und

12
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2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu
unentgeltlich zurlickzunehmen; die Ricknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates
geknlpft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrages fur
das neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Gber
die Moglichkeit zur unentgeltlichen Rickgabe bzw. Abho-
lung des Altgerates zu informieren und den Endnutzer nach
seiner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des
neuen Geréts ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fern-
kommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandfla-
chen fur Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m2
betragen oder die gesamten Lager- und Versandflachen
mindestens 800 m? betragen wobei die unentgeltliche
Abholung auf Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien
— 1 (Wéarmetbertrager),
— 2 (Bildschirmgerate) und
— 4 (GroBgerate mit mindestens einer auBeren Abmessung
Uber 50 cm)
beschrankt ist. Fur alle Gbrigen Elektro- und Elektronik-
gerate muss der Vertreiber geeignete Rickgabemdglich-
keiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer
gewahrleisten; das gilt auch flur Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, die der End-
nutzer zurlickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.
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Translation of the original instructions.

This charger is not intended for

use by children or persons with
physical, sensory or mental limitations or
a lack of experience or knowledge. This
charger can be used by children aged 8 or

1. SAFETY INSTRUCTIONS

older and by persons who have physical,
sensory or mental limitations or a lack

of experience or knowledge if a person
responsible for their safety supervises
them or has instructed them in the safe
operation of the charger and they under-
stand the associated dangers. Otherwise,
there is a risk of operating errors and
injuries.

Intended use:

The POWER FOR ALL Battery Charger 18V is intended
to charge relevant POWER FOR ALL System-Batteries
and is intended for use in private house and hobby
gardens.

The product is not intended for long term use.

Read all the safety and general
instructions. Failure to observe the safety and
general instructions may result in electric shock,
fire and/ or serious injury.

=
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- Store these instructions in a safe place.
Only use the charger if you can fully evaluate all
functions and carry them out without restrictions,
or if you have received corresponding instructions.

13
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Supervise children during use, cleaning and
maintenance. This will ensure that children do not
play with the charger.

Charge only lithium-ion batteries of the POWER
FOR ALL system type PBA 18V with a capacity
of 1.5 Ah or more (5 battery cells or more). The
battery voltage must match the battery charging
voltage of the charger. Do not charge any nonre-
chargeable batteries.

Otherwise there is a risk of fire and explosion.

Only use the battery charger in closed

rooms and keep it away from moisture.
The ingress of water into a battery charger increases
the risk of electric shock.

Keep the charger clean.
Dirt poses a risk of electric shock.

Always check the charger, cable and plug before
use. Stop using the charger if you discover any
damage. Do not open the charger yourself, and
have it repaired only by a qualified specialist
using only original replacement parts.

Damaged chargers, cables and plugs increase the
risk of electric shock.

Do not operate the charger on an easily ignited
surface (e.g. paper, textiles, etc.) or in a flam-
mable environment. There is a risk of fire due to the
charger heating up during operation.

Only charge the batteries using chargers recom-
mended by the manufacturer or by POWER FOR
ALL system partners. A charger that is suitable for

GAR_14900-20.960.05_2024-01-23.indd 14

one type of battery pack may pose a fire risk when
used with different batteries (Battery type: PBA 18V.../
compatible chargers: AL 18...).

- In case of damage and improper use of the bat-
tery, vapours may also be emitted.
Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects.
The vapours may irritate the respiratory system.

- If used incorrectly or if the battery is damaged,
flammable liquid may escape from the battery.
Contact with this liquid should be avoided.

If contact accidentally occurs, rinse off with
water. If the liquid comes into contact with
your eyes, seek additional medical attention.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

- The battery contacts can be hot after use.
Be careful of the hot contacts when remove the
battery.

= In order to avoid safety hazards, if the power supply
cord needs to be replaced, this must be done by
GARDENA or by a customer service centre that is
authorised to repair GARDENA power tools.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362). If the
plug is not suitable for your socket outlets, it should be cut
off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug. The severed

23.01.24
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plug must be disposed of to avoid a possible shock haz-
ard and should never be inserted into a mains socket else- DANGER!
where. Risk of suffocation!
Small parts can be easily swallowed. There is also a risk
D AN GER' that the polybag can suffocate toddlers.
Risk of cardiac arrest! - Keep toddlers away when you assemble the product.

This product generates an electromagnetic field while

it operates. This electromagnetic field may affect

the functionality of active or passive medical implants

(e.g. pacemakers), which may result in serious injury

or death.

- Consult your doctor and the manufacturer of your
implant before using this product.

- After using the product, disconnect the mains plug
from the mains socket.

2. OPERATION

To charge the battery [Fig. 01/02]: 1. Connect the battery charger © into a mains socket.
2. Slide the battery charger © onto the battery ®.

A CAUT'ON! The battery is not included with the product as standard.

} You can find the complete selection of accessories in our
-> Note the mains voltage! The voltage of the power accessories range.
source must match the voltage specified on the rating
plate of the charger.

Thanks to the intelligent charging process, the charge con-
dition of the battery is automatically detected and then

15
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charged up with the optimal charge current depending on
battery temperature and voltage.

Meaning of the indication elements:
Indication on the charger:

In this way, the battery is treated with care and remains
permanently fully charged when it is stored in the charger.

Flashing of the Battery Charge
Indicator ©

The charging procedure is indicated by flashing of the battery charge indicator ©).

Note: The charging procedure is only possible when the battery temperature is within the allowable
charging temperature range, see 6. TECHNICAL DATA.

Continuous lighting of the
Battery Charge Indicator
not be charged.

Continuous lighting of the battery charge indicator @) indicates that the battery is fully charged or that
the temperature of the battery is not within the allowable charging temperature range and can therefore

When the battery is not inserted, continuous lighting of the battery charge indicator ) indicates that
the mains plug is inserted in the socket outlet and that the battery charger is ready for operation.

Practical advice:

When the charger is used continuously, or for several con-
secutive charge cycles without interruption, the charger
may heat up. This is, however, harmless and does not indi-
cate that the charger has a technical defect.

3. MAINTENANCE

A significantly reduced operating time after charging indica-
tes that the battery has deteriorated and must be replaced.

To clean the battery charger:

Make sure that the surface and the contacts of the battery
and the battery charger always are clean and dry before
you connect the battery charger.

16
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Do not use running water.

- Clean the contacts and the plastic parts with a soft and
dry cloth.
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4. STORAGE

To put into storage: 1. Clean the battery charger (see 3. MAINTENANCE).
The product must be stored away from children. 2. Store the battery charger in a dry, enclosed and frost-
free place.
5. TROUBLESHOOTING
Problem Possible Cause Remedy
Charging is not possible. The battery is not connected (correctly). -> Connect the battery to charger correctly.
Battery charge indicator © N
is continuously illuminated Battery contacts are dirty. -> Clean the battery contacts (e. g. by con-
[Fig. 02] necting and disconnecting the battery
several times. Replace the battery if
necessary.
Battery temperature is outside the permis- — Wait until the battery temperature is
sible charging temperature range. between 0 °C and + 45 °C again.
Battery is defective. - Replace the battery.
Battery charge indicator © Mains plug of the charger is not (correctly) -> Insert the mains plug into the mains socket
is not illuminated [Fig. 02] plugged in. (completely).
Socket outlet, mains cable or charger is — Check the mains voltage. Let the charger
defective. be checked if necessary by an authorised

specialist dealer or the GARDENA Service.

17
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6. TECHNICAL DATA

Battery Charger Unit Value Value
AL 1810 CV P4A AL 18V-20 P4A
(Art. 14900) (Art. 14911)
Mains voltage V (AC) 220 - 240 220 - 240
Mains frequency Hz 50 - 60 50 - 60
Rated power w 26 26
Battery charging voltage V(DC) 18 18
Max. battery charging current mA 1000 2000
Battery charging time 80%/97 — 100 %
(approx.)
PBA 18V 2.0Ah W-B min. 96/ 124 48/ 64
PBA 18V 2.5Ah W-B min. 120/ 154 60/ 79
PBA 18V 4.0Ah W-C min. 192/ 244 96/124
Permitted charging temperature range °C 0-35 0-35
Weight kg 0.17 0.21
Protection class [=A =pAL

Appropriate POWER FOR ALL system Batteries: PBA 18V.

18
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7. ACCESSORIES/SPARE PARTS =

GARDENA System Battery Battery for additional duration or for replacement.

P4A PBA 18V/45 Art. 14903
P4A PBA 18V/72 Art. 14905
8. WARRANTY/SERVICE

8.1 Product registration:
Please register your product at gardena.com/registration.

8.2 Service:

Please find the current contact information of our service on the back page and online:
¢ United Kingdom: https://www.gardena.com/uk/support/advice/contact/

e Australia: https://www.gardena.comy/au/support/advice/contact/

* New Zealand: https://www.gardena.com/nz/support/advice/contact/

* South Africa: https://www.gardena.comy/za/support/contact/

9. DISPOSAL

(in accordance with RL2012/19/EC/S.I. 2013 No. 3113) IMPORTANT!
The product must not be disposed of to normal -> Dispose of the product through or via your municipal
household waste. It must be disposed of in line recycling collection centre.

with local environmental regulations.
19
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Traduction des instructions originales.

Ce chargeur n’est pas prévu pour

étre utilisé par des enfants ni par
des personnes souffrant d’un handicap
physique, sensoriel ou mental ou man-
quant d’expérience ou de connaissances.
Ce chargeur peut étre utilisé par les
enfants (agés d’au moins 8 ans) et par

20
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les personnes souffrant d’un handicap
physique, sensoriel ou mental ou man-
quant d’expérience ou de connaissances,
lorsque ceux-ci sont sous la surveillance
d’une personne responsable de leur sécu-
rité ou aprés avoir recu des instructions
sur la fagon d’utiliser e chargeur en toute
sécurité et apres avoir bien compris les
dangers inhérents a son utilisation. Il'y a
sinon risque de blessures et d’utilisation
inappropriée.

Utilisation conforme :

Le chargeur de batterie 18V POWER FOR ALL est
prévu pour charger les batteries POWER FOR ALL
System correspondantes et est destiné a une utilisation
dans le jardin privé familial ou de loisir.

Le produit ne convient pas a une utilisation prolongée.
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1. CONSIGNES DE SECURITE

- Lisez toutes les consignes de sécurité

et instructions. Tout manquement au respect
des consignes de sécurité et instructions peut

étre la cause d’un choc électrique, d’un incen-
die et/ou de blessures graves.

- Veuillez bien conserver les présentes instructions.

Utilisez le chargeur de batterie uniquement si vous
pouvez cerner pleinement toutes les fonctions et les
exécuter sans restrictions ou avez regu les instruc-
tions correspondantes.

- Surveillez les enfants lors de I'utilisation, du net-
toyage et de la maintenance. Ceci garantit que les
enfants ne jouent pas avec le chargeur de batterie.

- Chargez uniquement des batteries Li-ion du type
POWER FOR ALL System PBA 18V. a partir d’'une
capacité de 1,5 Ah (a partir de 5 cellules de batte-
rie). La tension de batterie doit correspondre a la
tension de charge de batterie du chargeur de bat-

terie. Ne rechargez pas de batteries non rechargeables.

Il'y a sinon un risque d’incendie et d’explosion.

N’utilisez le chargeur de batterie que dans

des piéces fermées et conservez-le a I’abri
de Phumidité. L'infiltration d’eau dans un chargeur de
batterie augmente le risque de choc électrique.

- Gardez le chargeur de batterie propre.
L’encrassement entraine un risque de choc
électrique.

GAR_14900-20.960.05_2024-01-23.indd 21

- Veérifiez le chargeur de batterie, le cable et la

fiche avant chaque utilisation. N’utilisez pas

le chargeur de batterie si vous constatez des
dommages. N’ouvrez pas le chargeur de batte-
rie vous-méme et faites-le réparer uniquement
par du personnel spécialisé et qualifié et unique-
ment avec des piéces de rechange d’origine.
Des chargeurs de batterie, cables et fiches endom-
mageés augmentent le risque de choc électrique.

N’utilisez pas le chargeur de batterie sur une
surface facilement inflammables (p. ex. papier,
textiles, etc.) ou dans un environnement inflam-
mable.

Risque d’incendie en raison de I'échauffement du
chargeur de batterie qui survient en cours de charge.

Chargez les batteries uniquement avec des char-
geurs de batterie recommandés par le fabricant
ou des partenaires du systéeme POWER FOR ALL.
Un chargeur de batterie destiné a un type particulier de
batteries est exposé au risque d’incendie s'il est utilisé
avec d’autres batteries (type de batterie : PBA 18V.../
chargeurs de batterie compatibles : AL 18...).

Si Paccu est endommagé ou utilisé de maniére
non conforme, des vapeurs peuvent s’échapper.
Respirez de I'air frais et consultez un médecin en cas
de troubles. Les vapeurs peuvent irriter les voies respi-
ratoires.

21
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- En cas d’utilisation inadéquate ou si la batterie

22

est endommagée, du liquide inflammable peut
s’écouler de la batterie. Evitez tout contact avec
ce liquide. En cas de contact involontaire, rincez
avec de I'eau. Si le liquide entre en contact avec
les yeux, adressez-vous immédiatement a un
médecin. Le liquide s’échappant des batteries peut
provoquer des démangeaisons ou des brdlures.

Les contacts de la batterie peuvent étre chauds
apres utilisation. Faites attention aux contacts
chauds quand vous enlevez la batterie.

S'il est nécessaire de remplacer le cable de raccorde-
ment, I'opération doit étre réalisée par GARDENA

OU un service apres-vente autorisé pour les outils €lec-
triques GARDENA afin d’éviter tout risque lié a la
sécurité.

GAR_14900-20.960.05_2024-01-23.indd 22

DANGER !

Risque d’arrét cardiaque !

Pendant son fonctionnement, ce produit génere un
champ électromagnétique. Ce champ électromag-
nétique peut affecter le fonctionnement des implants
médicaux actifs ou passifs (par exemple, les pacema-
kers), ce qui peut entrainer des blessures graves, voire
la mort.

- Consultez votre médecin et le fabricant de votre
implant avant d’utiliser ce produit.

- Aprés avoir utilisé le produit, débranchez la fiche de
la prise de courant murale.

DANGER !

Risque d’asphyxie !
Les petites pieces peuvent étre avalées. Les petits
enfants peuvent s’étouffer avec le sac en plastique.

- Maintenez les petits enfants a I'écart pendant le
montage.
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2. UTILISATION

Charger la batterie [fig. 01/02] :

A ATTENTION !

- Respectez la tension de secteur !
La tension de la source de courant doit correspondre
aux indications figurant sur la plaque signalétique du
chargeur de batterie.

1. Branchez le chargeur de batterie © a une prise de
courant.

Signification des éléments d’affichage :
Affichage sur le chargeur de batterie :

2. Glissez le chargeur © sur la batterie ®.

La batterie ne fait pas partie de I'étendue de la livraison
standard. Vous trouverez les accessoires complets dans
notre gamme d’accessoires.

Le procédé de charge intelligent permet de détecter auto-
matiquement le niveau de charge de la batterie et de char-
ger avec le courant de charge optimal, indépendamment
de la température et de la tension de la batterie.

La batterie est ainsi préservée et reste toujours pleine-
ment chargée lorsqu’elle est rangée dans le chargeur de
batterie.

Lumiére clignotante témoin de
contrdle de charge de batterie ©

La charge est signalée par un clignotement du témoin de contrdle de charge de batterie ©).

Remarque : la charge est uniquement possible si la température de la batterie est dans la plage
de température de charge admise, voir 6. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES.

Lumiére permanente témoin de
controle de charge de batterie ©

La lumiére permanente du témoin de contrdle de charge vert de batterie @) signale que la
batterie est entierement chargée ou que la température de la batterie est en dehors de la plage

de température de charge admise et qu'il est par conséquent impossible de charger. Dés que

la plage de température admise est atteinte, la batterie est chargée.
Sans batterie enfichée, la lumiére permanente du témoin de contrdle de charge de batterie ©

signale que la fiche est dans la prise et que le chargeur est prét.

‘ GAR_14900-20.960.05_2024-01-23.indd 23
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Instructions d’utilisation :

Des cycles de charge répétés, non entrecoupés de temps
de pause, peuvent provoquer un échauffement du char-
geur. Un tel échauffement est sans conséquence et ne
doit pas étre interprété comme un dysfonctionnement du
chargeur.

3. MAINTENANCE

Une baisse notable de I'autonomie de I'accu au fil des
recharges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin
de vie et qu’il doit étre remplacé.

Nettoyer le chargeur de batterie :

Assurez-vous que la surface et les contacts de la batterie
et du chargeur de batterie sont toujours propres et secs
avant de brancher le chargeur de batterie.

4. ENTREPOSAGE

N’utilisez pas d’eau courante.

- Nettoyez les contacts et les parties en plastique avec
un chiffon doux et sec.

Mise hors service :

Le produit doit étre rangé hors de portée des
enfants.

24
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1. Nettoyez le chargeur de batterie
(voir 3. MAINTENANCE).

2. Rangez le chargeur de batterie dans un endroit sec,
fermé et a I'abri du gel.

23.01.24

13:48



5. DEPANNAGE

Probléeme

Cause possible

Remede

La charge n’est pas possible.

Le témoin de contrdle de charge de
batterie C s’allume durablement
[fig. 02]

La batterie n’est pas mise en place
(correctement).

— Mettez la batterie correctement en place
dans le chargeur de batterie.

Les contacts de la batterie sont encrassés.

- Nettoyez les contacts de la batterie
(p. ex. en mettant et enlevant la batterie
plusieurs fois. Le cas échéant, rempla-
cez la batterie).

La température de la batterie est en
dehors de la plage de température de
charge admise.

-> Attendez jusqu’a ce que la température
de la batterie soit de nouveau comprise
entre 0 °C et +45 °C.

La batterie est défectueuse.

— Remplacez la batterie.

Le témoin de contrdle de charge
de batterie © ne s’allume pas
[fig. 02]

La fiche du chargeur de batterie n’est pas
(correctement) enfichée.

-> Enfichez la fiche (entierement) dans la
prise.

La prise, le cordon d’alimentation ou le
chargeur de batterie est défectueux.

-> Vérifiez la tension de secteur. Faites vérifier
le cas échéant le chargeur de batterie par
un concessionnaire agréé ou par le service
GARDENA.
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6. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Chargeur de batterie Unité Valeur Valeur
AL 1810 CV P4A AL 18V-20 P4A
(réf. 14900) (réf. 14911)
Tension du secteur V (AC) 220 - 240 220 - 240
Fréquence du secteur Hz 50 - 60 50 - 60
Puissance nominale w 26 26
Tension de charge de la batterie V (DC) 18 18
Courant de charge max. de la batterie mA 1000 2000
Temps de charge de la batterie
80%/97 - 100% (env.)
PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/ 124 48/ 64
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154 60/ 79
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192/ 244 96/124
Plage de température de charge admise ~ °C 0-35 0-35
Poids kg 0,17 0,21
Classe de protection =L [=pAl

Batteries adéquates POWER FOR ALL : PBA 18V.

26
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7. ACCESSOIRES/PIECES DE RECHANGE -

Batterie du systeme GARDENA Batterie pour durée de fonctionnement supplémentaire ou pour I'échange.
P4A PBA 18V/45 réf. 14903
P4A PBA 18V/72 réf. 14905

8. GARANTIE/SERVICE APRES-VENTE

8.1 Enregistrement du produit :
Enregistrez votre produit sur gardena.com/registration.

8.2 Service aprés-vente :

Vous trouverez les coordonnées actuelles de notre service aprés-vente a la fin de ce document ainsi qu’en ligne :
e France : https://www.gardena.com/fr/c/assistance/contact

* Belgique : https://www.gardena.com/be-fr/c/assistance/contact

¢ Canada : https://www.gardena.comy/ca-fr/assistance/assistance/contact/

¢ Luxembourg : https://www.gardena.com/de/service/service-Iu/

e Suisse : https://www.gardena.com/ch-fr/assistance/conseils/contact/

e Autres pays : https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

27
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9. MISE AU REBUT

9.1 Mise au rebut du chargeur :

(conformément a la Directive 2012/19/UE / S.l. 2013 n° 3113)
Le produit ne doit pas étre jeté avec les ordures
ménageéres. Il doit étre mis au rebut conformé-
ment aux prescriptions locales de protection de
I’environnement en vigueur.

IMPORTANT !

- Mettez le produit au rebut par le biais de votre point de
collecte et de recyclage local.

28
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9.2 Mise au rebut en France :

Ces instructions sont valables pour la France uniquement.

- Mettez le produit au rebut selon les consignes du
Triman :

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

[\
T ou
v

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil

et ses cordons
se recyclent

- Jetez la version papier du manuel d’utilisation dans le
bac de tri:

&<

[—]

<l
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Vertaling van de originele instructies.

Dit oplaadapparaat is niet

bestemd voor gebruik door kin-
deren en personen met beperkte licha-
melijke, zintuiglijke of geestelijke capaci-
teiten of gebrek aan ervaring en kennis.

GAR_14900-20.960.05_2024-01-23.indd 29

Dit oplaadapparaat kan door kinderen
vanaf 8 jaar evenals door personen met
beperkte lichamelijke, zintuiglijke of gees-
telijke capaciteiten of gebrek worden, mits
zij onder toezicht staan van een persoon
die voor hun veiligheid verantwoordelijk is,
of door deze in het veilige gebruik van het
oplaadapparaat geinstrueerd werden en zij
de hiermee verbonden gevaren begrijpen.

Gebruik volgens de voorschriften:

De POWER FOR ALL-acculader 18V is bedoeld voor het
opladen van de desbetreffende accu’s van het POWER
FOR ALL-systeem en bestemd voor gebruik in tuinen van
particulieren en hobbyisten.

Het product is niet geschikt om langdurig te gebruiken.

29
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1. VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

30

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instruc-
ties. Nalatigheden bij het in acht nemen van de
veiligheidsaanwijzingen en instructies kunnen een
elektrische schok, brand en/of emnstige verwon-
dingen veroorzaken.

Bewaar deze instructies goed. Gebruik de accula-
der alleen, wanneer u alle functies volledig kunt beoor-
delen en zonder beperkingen kunt uitvoeren of desbe-
treffende instructies hebt gekregen.

Houd toezicht op kinderen bij gebruik, reiniging
en onderhoud. Daarmee wordt gewaarborgd dat kin-
deren niet met de acculader spelen.

Laad alleen Li-ion accu’s op van het POWER
FOR ALL-systeem van het type PBA 18V vanaf
een capaciteit van 1,5 Ah (vanaf 5 accucellen).
De accuspanning moet passen bij de accu-
oplaadspanning van de acculader. Laad geen
accu’s op die niet oplaadbaar zijn.

Anders bestaat er brand- en explosiegevaar.

Gebruik de acculader alleen in gesloten

ruimten en houd deze uit de buurt van
vocht. Het binnendringen van water in een acculader
verhoogt het risico op elektrische schokken.

Zorg dat de acculader schoon blijft.
Door verontreiniging bestaat het risico op een elek-
trische schok.

GAR_14900-20.960.05_2024-01-23.indd 30

Controleer de acculader, het snoer en de stekker
voor elk gebruik. Gebruik de acculader niet,
wanneer u schades constateert. Open de accu-
lader niet zelf en laat deze alleen repareren door
gekwalificeerd geschoold personeel en alleen
met originele onderdelen.

Beschadigde acculaders, snoeren en stekkers ver-
hogen het risico op een elektrische schok.

Gebruik de acculader niet op een ondergrond
die gemakkelijk in brand kan vliegen (bijv. papier,
textiel enz.) of in een brandbare omgeving.

Er bestaat brandgevaar doordat de acculader tijdens
het opladen warm wordt.

Laad de accu’s alleen op met acculaders die
door de fabrikant of door partners van het
POWER FOR ALL-systeem worden aanbevolen.
Een acculader die voor een bepaald soort accu
geschikt is, kan in brand vliegen wanneer er andere
accu’s op worden aangesloten (accutype: PBA 18V.../
compatibele acculaders: AL 18...).

Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de
accu kunnen er ook dampen vrijkomen.

Zorg voor frisse lucht en raadpleeg een arts bij klach-
ten. De dampen kunnen de luchtwegen prikkelen.

Bij verkeerd gebruik of als de accu beschadigd is,
kan brandbare vloeistof uit de accu ontsnappen;
vermijd contact hiermee. Bij toevallig contact met
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water afspoelen. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, moet u bovendien een arts raadplegen.
Weglekkende accuvloeistof kan leiden tot huidirritaties
of brandwonden.

De contacten van de accu kunnen na gebruik heet
zijn. Let op de hete contacten, wanneer u de accu
verwijdert.

Wanneer de voedingskabel moet worden vervangen,
moet dit door GARDENA of een erkende klantenservice-
dienst voor elektrische gereedschappen van GARDENA
worden uitgevoerd om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

GAR_14900-20.960.05_2024-01-23.indd 31

GEVAAR!

Risico op hartstilstand!

Dit product genereert tijdens bedrijf een elektromagne-
tisch veld. Dit elektromagnetische veld kan de functi-
onaliteit van actieve of passieve medische implantaten
(bijv. pacemakers) beinvloeden, wat kan leiden tot ern-
stig letsel of de dood.

- Raadpleeg uw arts en de fabrikant van uw implantaat
voordat u dit product gebruikt.

- Na gebruik van het product moet de stekker uit het
stopcontact worden getrokken.

GEVAAR!

Verstikkingsgevaar!

Kleinere onderdelen kunnen gemakkelijk worden
ingeslikt. De polyzak vormt een verstikkingsgevaar
voor kleine kinderen.

- Houd kleine kinderen tijdens de montage uit de buurt.

31
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2. BEDIENING

Accu opladen [afb. 01/02]:

A LET OP!

- Neem de netspanning in acht! De spanning van de
stroombron moet overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van de acculader.

1. Sluit het oplaadapparaat © aan op een stopcontact.
2. Schuif de acculader © op de accu ®.

Betekenis van de aanduidingselementen:
Aanduidingen op de acculader:

De accu behoort niet tot de standaard leveringsom-

vang. Alle accessoires zijn te vinden in ons accessoire-
programma.

Dankzij het intelligente oplaadprocedé wordt de laadtoe-
stand van de accu automatisch herkend en wordt de accu,
afhankelijk van de accutemperatuur en -spanning, met de
telkens optimale oplaadstroom opgeladen.

Daardoor wordt de accu ontzien en blijft bij bewaren in de
acculader altijd volledig opgeladen.

Knipperlicht accu-oplaad-
aanduiding ©

Het opladen wordt weergegeven door het knipperen van de accu-oplaadaanduiding ©@).

Aanwijzing: Het opladen is alleen mogelijk, wanneer de temperatuur van de accu zich binnen
het toegestane oplaadtemperatuurbereik bevindt, zie 6. TECHNISCHE GEGEVENS.

Continulicht accu-oplaad-
aanduiding ©

Het continulicht van de accu-oplaadaanduiding @ geeft aan dat de accu volledig is opgeladen,
of dat de temperatuur van de accu zich buiten het toegestane oplaadtemperatuurbereik bevindt
en er daarom niet kan worden opgeladen. Zodra het toegestane temperatuurbereik is bereikt,
wordt de accu opgeladen.

Zonder dat de accu ingestoken is, signaleert het continulicht van de accu-oplaadaanduiding @),

dat de stekker in het stopcontact is gestoken en de acculader klaar voor gebruik is.

32
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Aanwijzingen voor werkzaamheden
Bij langdurig opladen of meermaals opladen zonder onder-  oplaadapparaat. Een duidelijk kortere gebruiksduur na het
breking kan het oplaadapparaat warm worden. Dit is echter  opladen duidt erop dat de accu versleten is en moet wor-

onschadelijk en duidt niet op een technisch defect van het den vervangen.

3. ONDERHOUD

Acculader reinigen: Gebruik geen stromend water.
Zorg ervoor dat het opperviak en de contacten van de - Reinig de contacten en de kunststof onderdelen met
accu en van het oplaadapparaat altijd schoon en droog een zachte, droge doek.

Zijn, voordat u het oplaadapparaat aansluit.

4. OPBERGEN

Buitenbedrijfstelling: 1. Reinig de acculader (zie 3. ONDERHOUD).
Het product moet voor kinderen ontoegankelijk 2. Berg de acculader op een droge, dichte en vorstvrije
worden bewaard. plaats op.

33
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5. STORINGEN VERHELPEN

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Opladen is niet mogelijk.
Accu-oplaadaanduiding ©
brandt continu [afb. 02]

Accu is niet (juist) geplaatst.

— Plaats de accu correct op de acculader.

Accucontacten zijn vuil.

—> Reinig de accucontacten (bijv. door de accu
meerdere keren in de acculader te steken
en weer te verwijderen. Vervang de accu
indien nodig).

Temperatuur van de accu bevindt zich buiten
het toegestane oplaadtemperatuurbereik.

-> Wacht tot de accutemperatuur weer tussen
0en +45 °C ligt.

Accu is defect.

- Vervang de accu.

Accu-oplaadaanduiding ©
brandt niet [afb. 02]

Stekker van de acculader is niet (juist)
ingestoken.

- Steek de stekker (volledig) in het stop-
contact.

Stopcontact, netsnoer of acculader is
defect.

— Controleer de netspanning. Laat de accu-
lader indien nodig door een erkende
gespecialiseerde dealer of door de
GARDENA servicedienst controleren.

34
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6. TECHNISCHE GEGEVENS

Acculader Eenheid Waarde Waarde
AL 1810 CV P4A AL 18V-20 P4A
(art. 14900) (art. 14911)
Netspanning V (AC) 220 - 240 220 - 240
Netfrequentie Hz 50 - 60 50 - 60
Nominaal vermogen w 26 26
Accu-oplaadspanning V(DC) 18 18
Max. accu-oplaadstroom mA 1000 2000
Accu-oplaadtijd 80%/97 — 100 % (ca.)
PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/ 124 48/ 64
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154 60/ 79
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192/ 244 96/124
Toegestaan oplaadtemperatuurbereik °C 0-35 0-35
Gewicht kg 0,17 0,21
Beschermklasse =Pl =pAl

Geschikte POWER FOR ALL-systeemaccu’s: PBA 18V.
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35

23.01.24 13:48



= 7. TOEBEHOREN/ONDERDELEN

GARDENA Systeemaccu Accu voor extra looptijd of om te vervangen.
P4A PBA 18V/45 art. 14903
P4A PBA 18V/72 art. 14905

8. GARANTIE/SERVICE

8.1 Productregistratie:
Registreer uw product op gardena.com/registration.

8.2 Service:

U vindt de actuele contactgegevens van onze service op de achterziide en online:
* Belgié: https://www.gardena.com/be-fr/c/assistance/contact

* Nederland: https://www.gardena.comy/nl/c/ondersteuning/contact

¢ Andere landen: https://www.gardena.comy/int/support/advice/contact/

9. AFVOEREN
(conform RL2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113) BELANGRIJK!
Het product mag niet met het normale huishoude- - Voer het product via uw plaatselijke recyclingverzamel-
E like afval worden afgevoerd. Het moet volgens de punt af.
geldende lokale milieuvoorschriften worden afge-
voerd.
36
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GARDENA Batteriladdare AL 1810 CV P4A/AL 18V-20 P4A

1. SAKERHETSANVISNINGAR . ..o 38
2. HANDHAVANDE . . . ..o o oo 39
B UNDERHALL. ..o 40
A LAGRING oot 41
5. ATGARDAFEL . ..ot 41
6. TEKNISKADATA. ..o\ oe e 42
7. TILLBEHOR/RESERVDELAR . . ...\ ovoeie 43
8. GARANTI/SERVICE .. ..\ ovoeiieieeeen 43
9. AVFALLSHANTERING. . . ..o oo 43

Oversittning av originalanvisningarna.
A Denna laddare &r inte avsedd att
anvandas av barn och personer
med begransade fysiska, sensoriska eller
mentala formagor eller bristande erfaren-
het och kunskaper. Denna laddare far
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anvandas av barn fran 8 &r och personer
med begransad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med bristande kun-
skap och. erfarenhet om de Overvakas

av en person som ansvarar for deras
sakerhet, eller som instruerar dem i saker
hantering av laddaren och gor att de dar-
med forbundna riskerna. | annat fall fore-
ligger fara for felanvandning och skador.

Avsedd anvédndning:

POWER FOR ALL batteriladdaren 18V &r avsedd
for laddning av POWER FOR ALL systembatterier
och for anvéndning i villa- och hobbytradgardar

Produkten &r inte konstruerad for langtidsanvandning.

37
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1. SAKERHETSANVISNINGAR

38

Las alla sakerhetsanvisningar och anvis-
ningar. Om man bortser fran att efterfolja séker-
hetsanvisningarna och anvisningarna kan detta
leda till elektrisk stét, brand och/eller allvarliga
skador.

Spara den héar bruksanvisningen ordentligt. Anvand
endast batteriladdaren om du helt kan bedéma alla
funktioner och och kan genomféra dem utan begrans-
ningar eller har fatt relevanta instruktioner.

Hall barn under uppsikt vid anvéndning, rengoring
och underhall. Darmed sékerstalls att barn inte leker
med batteriladdaren.

Ladda endast litiumjonbatterier i POWER FOR
ALL-systemet av typen PBA 18V fr.o.m. en kapa-
citet pa 1,5 Ah (fr.o.m. 5 battericeller). Batteri-
spanningen maste passa till batteriladdarens
batteriladdningsspanning. Ladda inte engangs-
batterier. | annat fall finns brand- och explosionsfara.

Anvand batteriladdaren endast i stangda
rum och hall den borta fran fukt.
Om vatten tranger in i en batteriladdare 6kar risken
for elektriska stotar.

Hall batteriladdaren ren. Genom smuts finns risk for
elektrisk stot.

Kontrollera batteriladdare, kabel och kontakt
innan varje anvéndning. Anvénd inte batteriladda-
ren om du ser att det finns skador. Oppna inte
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batteriladdaren sjélv och lat endast kvalificerad
fackpersonal reparera den och endast med origi-
nalreservdelar. Skadade batteriladdare, kablar och
kontakter Okar risken att fa en elektrisk stot.

Anvind inte batteriladdaren pa lattantandligt
underlag (t.ex. papper, textiler etc.) eller i antand-
lig omgivning.

Genom den uppvarmning av batteriladdaren som
férkommer vid uppladdning finns brandrisk.

Ladda endast batterierna med batteriladdare som
rekommenderas av tillverkaren eller av partner for
POWER FOR ALL-systemet. En batteriladdare som
ar lampad for en specifik typ av batterier innebar brand-
risk om den anvands med andra batterier (batterityp:
PBA 18V ... /kompatibla batteriladdare: AL 18...).

| skadat eller felanvant batteri kan ocksa angor
uppsta. Slapp in frisk luft och uppsék léakare om
du har besvar. Angorna kan irritera Iuftvagarna.

Om batteriet anvands felaktigt eller om det ar ska-
dat kan brandfarlig vatska tranga ut ur batteriet.
Undvik kontakt med denna. Spola av med vatten
om du kommer i kontakt med vétskan av misstag.
Om vatskan kommer in i 6gonen, se dessutom till
att fa hjalp av lakare. Batterivatska som kommer ut
kan leda till hudirritationer eller brannskador.

Batteriets kontakter kan vara varma efter anvand-
ningen. Tank pa de varma kontakterna nar du tar
bort batteriet.
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- Om anslutningskabeln maste bytas ut, méaste det géras
av GARDENA eller nagon auktoriserad kundtjanst for
GARDENA elverktyg for att undvika sékerhetsrisker.

FARA!
Risk for hjartstillestand!
Denna produkt genererar ett elektromagnetiskt falt
under drift. Detta elektromagnetiska falt kan paverka
funktionen hos aktiva eller passiva medicinska implantat
(t.ex. pacemakers), vilket kan leda till allvarliga skador
eller dodsfall.
- Radfréga din lakare och tillverkaren av implantatet
innan du anvander produkten.
—> Nar du har anvant produkten kopplar du bort nat-
kontakten fran eluttaget.

FARA!

Kvavningsfara!

Mindre delar kan latt svéljas. Plastpasar innebar kvav-
ningsfara for sméa barn.

- Hall smé barn borta under monteringen.

2. HANDHAVANDE

Ladda batteriet [bild 01/02]:

A FARA!

- Beakta natspanningen! Stromkallans spanning
maéste Gverensstamma med uppgifterna pa batteri-
laddarens typskylt.

1. Anslut batteriladdaren © till ett nétuttag.
2. Skjut batteriladdaren © pa batteriet ®.
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Batteriet medfoljer inte som standard. | vart tilloehors-
program beskrivs allt tillbehdr som finns.

Genom den intelligenta laddningsprocessen identifieras
automatiskt batteriets laddningsstatus och laddas med
den just optimala laddningsstrémmen beroende pa batteri-
temperaturen och -spanningen.

Dérigenom skonas batteriet och forblir alltid helt uppladdat
nar det forvaras i batteriladdaren.

39
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Indikeringselementens betydelse:
Angivelse pa batteriladdaren:

Blinkande sken batteriladdnings- Laddningen signaleras genom att batteriladdningsindikeringen @) blinkar.
indikering © Observera: Det gar endast att ladda nér batteriets temperatur ligger inom det tillatna

laddningstemperaturintervallet se 6. TEKNISKA DATA.

Konstant sken batteriladdnings-
indikeringe ©

Konstant sken for batteriladdningsindikeringen @) signalerar att batteriet ar helt uppladdat eller
att batteriets temperatur &r utan for det tillatna laddningstemperaturintervallet och dérfor inte kan
laddas upp. Sé snart det tillatna temperaturintervallet har uppnatts laddas batteriet upp.

Utan isatt batteri signalerar konstant sken for batteriladdningsindikeringen @), att kontakten ar

isatt i uttaget och att batteriladdaren ar klar att anvéndas.

Arbetsanvisningar:

Vid kontinuerlig laddning eller flera laddningscykler efter var-
andra utan avbrott kan laddaren varmas upp. Det &r dock
ofarligt och tyder inte pa en teknisk defekt hos laddaren.

3. UNDERHALL

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Rengdra batteriladdaren:

Se till att ytorna och kontakterna pa batteriet och batteri-
laddaren alltid &r rena och torra innan batteriladdaren
ansluts.

40
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Anvand inte rinnande vatten.

- Rengor kontakterna och plastdelarna med en mjuk,
torr trasa.
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4. LAGRING

Urdrifttagning:

Produkten maste férvaras utom rackhall for barn.

5. ATGARDA FEL

1. Rengdr batteriladdaren

(se 3. UNDERHALL).

2. Forvara batteriladdaren pé ett torrt, stangt och frost-

sékert stélle.

Problem

Majlig orsak

f\tgérd

Laddning &r inte méjligt.
Batteriladdningsindikeringen ©
lyser konstant [bild 02]

Batteriet ar inte (rétt) pasatt.

-> Sétt pa batteriet korrekt pa batteriladdaren.

Batterikontakterna &r smutsiga.

—-> Rengor batterikontakterna (t. ex. genom
att satta i eller ut batteriet flera ganger,
byt ev. ut batteriet).

Batteritemperaturen &r utanfor det tillatna
laddningstemperaturintervallet.

-> Vénta tills batteritemperaturen ligger mellan
0 °Coch +45 °C igen.

Batteriet ar defekt.

— Byt ut batteriet.

Batteriladdningsindikeringen ©
lyser [bild 02]

Batteriladdarens kontakt &r inte (ratt) isatt.

-> Sétt in kontakten (helt) i uttaget.

Uttag, natkabel eller batteriladdare ar defekt.

-> Kontrollera natspanningen. Lat ev. en
auktoriserad GARDENA-aterforsaljare
eller GARDENA service kontrollera batteri-
laddaren.
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6. TEKNISKA DATA

Batteriladdare Enhet Virde Virde
AL 1810 CV P4A AL 18V-20 P4A
(art. 14900) (art. 14911)
Natspanning V (AC) 220 - 240 220 - 240
Natfrekvens Hz 50-60 50-60
Markeffekt W 26 26
Batteriladdningsspénning V(DC) 18 18
Max. batteriladdningsstrom mA 1000 2000
Batteriladdningstid 80%/97 — 100 % (ca.)
PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/124 48/ 64
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154 60/ 79
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192/ 244 96/124
Tilldtet laddningstemperaturintervall °C 0-35 0-35
Vikt kg 0,17 0,21
Kapslingsklass @/ @/

Passande POWER FOR ALL systembatterier: PBA 18V.

42
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7. TILLBEHOR/RESERVDELAR

GARDENA Systembatteri Batteri for extra kortid eller for byte.
P4A PBA 18V/45
P4A PBA 18V/72

8. GARANTI/SERVICE

art. 14903
art. 14905

8.1 Produktregistrering:
Registrera din produkt pa gardena.com/registration.

8.2 Service:
Aktuella kontaktuppgifter for var tjanst finns pa baksidan och online:
* Sverige: https://www.gardena.com/se/support/radgivning/kontakt/

9. AVFALLSHANTERING

(enligt direktiv 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113) VIKTIGT!

Den méste avfallshanteras enligt de géllande lokala central.

E Produkten fr inte kastas som vanligt hushallsavfall. = Avfallshantera din produkt hos kommunens &tervinnings-

miljoforeskrifterna.
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GARDENA Accu-oplader AL 1810 CV P4A/AL 18V-20 P4A

1. SIKKERHEDSANVISNINGER. ... ................ 44
2.BETJENING. ... 46
3. VEDLIGEHOLDELSE . .. ....................... 47
4. 0PBEVARING . . ... i 48
5. FEJLAFHJALPNING . . ... 48
6. TEKNISKEDATA. ... ... 49
7. TILBEHOR/RESERVEDELE . ................... 50
8. GARANTI/SERVICE . ......................... 50
9.BORTSKAFFELSE. .................... ... 50

Oversaettelse af den originale vejledning.

A Denne lader er ikke beregnet til at
blive betjent af barn eller personer

med begraensede fysiske, sensoriske eller

mentale evner eller manglende erfaring og

1. SIKKERHEDSANVISNINGER

viden. Denne lader ma kun bruges af bgrn
fra 8 ar samt af personer med begraensede
fysiske, sensoriske eller mentale tilstand
eller manglende erfaring og kendskab, hvis
det sker under opsyn, eller de modtager
anvisninger pa sikker omgang med laderen
og saledes forstar de farer, der er forbun-
det hermed. | modsats fald er der risiko for
fejlbetjening og personskader.

Tilsigtet anvendelse:

Batteriopladeren POWER FOR ALL 18V er beregnet til
opladning af de relevante POWER FOR ALL System-
accuer og udviklet til brug i private haver og kolonihaver.

Produktet er ikke egnet til langtidsbrug.

Laes alle sikkerhedshenvisninger og alle
anvisninger. Manglende overholdelse af
sikkerhedshenvisningerne og anvisningerne
kan medfare elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige personskader.

B

44
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- Sorg for at opbevare disse anvisninger omhyg-
geligt.
Anvend kun opladeren, hvis du har fuldt overblik over
alle funktioner og kan udfere dem uden begreensninger
eller har modtaget tilsvarende anvisninger.
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- Bern skal holdes under opsyn ved brug, rengering

og vedligeholdelse. Séledes sikres det, at barn ikke
leger med opladeren.

Oplad kun li-ion accuer af POWER FOR ALL
System typen PBA 18V. fra en kapacitet pa 1,5 Ah
(fra 5 Accuceller). Accuens spaending skal passe
til opladerens accu-ladespaending. Du mé ikke
genoplade almindelige batterier.

Ellers er der risiko for brand og eksplosion.

Brug kun batteriopladeren i lukkede rum,
og hold det vaek fra fugt.
Hvis der treenger vand ind i batteriopladeren, ages
risikoen for elektrisk sted.

Hold opladeren ren. Der er fare for et elektrisk stad
péa grund af snavs.

Kontroller oplader, kabel og stik fer hver anven-
delse. Brug ikke opladeren, hvis du konstaterer
beskadigelser. Abn ikke selv opladeren, og lad
den kun reparere af kvalificeret fagpersonale
og kun med originale reservedele.

Skadede ledninger @ger risikoen for et elektrisk stad.

Anvend ikke opladeren pa let anteendelig under-
lag (f.eks. papir, stof etc.) eller i braeendbare
omgivelser. Der er brandfare pa grund af opvarmnin-
gen, som opstér ved opladning.

Oplad kun accuerne i batteriopladere, der anbe-
fales af producenten eller af POWER FOR ALL
System-partnere. Med en batterioplader, der er
egnet til en bestemt slags accu, er der brandfare,
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hvis den bruges sammen med andre accuer (accu-ty-
pe: PBA 18V... /kompatible batteriopladere: AL 18...).

Beskadiges akkuen eller bruges den forkert,

kan der ogsa sive dampe ud.

Tilfer frisk luft, og ops@g en leege i tilfeelde af helbreds-
maessige problemer. Dampene kan irritere luftvejene.

Hvis batteriet anvendes forkert eller er beskadi-
get, kan der slippe brandfarlig vaeske ud. Undga
kontakten hermed. Ved tilfaeldig kontakt skylles
vaesken af med vand. Hvis vaesken kommer ind
i gjnene, sa kontakt desuden lzegen.

Udskilt veeske fra accuer kan medfare hudirritationer
eller forbreendinger.

Batterikontakterne kan vaere varme efter brug.
Vaer opmaerksom pa de varme kontakter, nar du
fjerner batteriet.

Hvis el-ledningen skal udskiftes, sa skal det geres af
GARDENA eller en kundetjeneste, som er autoriseret
til elektriske GARDENA-veerktajer, sa sikkerheden er
garanteret.

23.01.24 13:48
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FARE! FARE!

Risiko for hjertestop! Fare for kvaelning!
Dette produkt danner et elektromagnetisk felt, nar Sma dele kan nemt sluges. Der er risiko for, at sma
det betjenes. Dette elektromagnetiske felt kan pavirke bern kan blive kvalt i polyposen.

funktionen af aktive eller passive medicinske implan-
tater (f. eks. pacemakere), hvilket kan medfere alvorlig
personskade eller dedsfald.

- Kontakt din leege og producenten af dit implantat,
fer du bruger dette produkt.

- Tag stikket ud af stikkontakten efter brug af pro-
duktet.

- Hold sma bern pa afstand under monteringen.

2. BETJENING

Oplad accuen [fig. 01/02]: Accuen medfelger ikke som standard ved leveringen.
Det fuldsteendige tilbeher findes i vores tilbeharsprogram.
Med den intelligente opladning registreres accuens lade-

A BEM/ERK! tilstand automatisk, og afhaengigt af accuens temperatur

- Overhold netspaendingen! Stramkildens spaending 0g speending opladese den med den optimale Iadgstrzm.
skal stemme overens med opladerens typeskilt. Dette er med til at sk&ne accuen, og ved opbevaring
i opladeren er den altid fuldsteendig opladet.

1. Tilslut accuopladeren © til en stikdase.
2. Skub batteriopladeren © péa accuen ®.

46
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Indikatorernes betydning:
Indikator pa opladeren:

Blinklys, accu-kontrollampe © Opladningen signaliseres ved, at accu-kontrollampen @) blinker.
Bemark: Opladningen er kun mulig, nar accuernes temperatur er inden for det tilladte
= temperaturomrade for opladning, se 6. TEKNISKE DATA.

Konstant lys, accu-kontrollampe @  Nar accu-kontrollampen ) lyser konstant, betyder det, at accuen er ladet fuldsteendigt op, eller
at accuens temperatur er uden for det tilladte temperaturomrade for opladning, og at accuen derfor
ikke kan lades op. Sa snart temperaturen er inden for det tilladte omréde, bliver accuen ladet op.
Uden en isat accu betyder accu-kontrollampens konstante lys @), at stikket sidder i stikdasen,
og at opladeren er klar til drift.

Arbejdsvejledning:

Ved kontinuerlige eller flere efter hinanden felgende lade- Nar driftstiden pr. opladning forkortes veesentligt, er det
cyklusser uden afbrydelse kan laderen blive varm. Dette er tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

ikke en grund til bekymring og ikke tegn pa en teknisk

defekt ved laderen.

3. VEDLIGEHOLDELSE

Rengering af batteriopladeren: Brug ikke flydende vand.

Serg for, at den genopladelige accus og accuopladerens - Renger kontakterne og plastikdelene med en blad,
overflader og kontakter altid er rene og terre, fer du tilslutter tor Klud.

accuopladeren.

47
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4. OPBEVARING

Afbrydelse af brugen: 1. Rengering batteriopladeren (se 3. VEDLIGEHOLDELSE).
Produktet skal opbevares utilgaengeligt for bgrn. 2. Opbevar batteriopladeren pa et tart, lukket og frost-
sikkert sted.

5. FEJLAFHJZALPNING

Problem Mulig arsag Afhjeelpning

Opladning er ikke mulig. Accuen er ikke sat (rigtigt) i. -> Seet accuen korrekt pé opladeren.
Accu-kontrollampen ©

lyser konstant [fig. 02] Accuens kontakter er snavsede. —> Renger accuens kontakter (f.eks ved flere

gange at tage accuen ud og sette den
i igen. Udskift evt. accuen).

Accuens temperatur ligger udenfor det - Vent, indtil batteriets temperatur er
tilladte omrade for opladning. mellem 0 og 45 °C igen.
Accuen er defekt. -> Udskift accuen.
Accu-kontrollampen © Opladerens stik er ikke sat (rigtigt) i. -> Seet stikket (fuldsteendigt) i stikdasen.
lyser ikke [fig. 02] o . :
Stikdase, ledning eller oplader er defekt. -> Kontroller netspaendingen. Lad evt. GARDENA's

service eller en af GARDENA autoriseret kon-
traktforhandler kontrollere opladeren.

48
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6. TEKNISKE DATA

Accu-oplader Enhed Veerdi Veerdi
AL 1810 CV P4A AL 18V-20 P4A
(Varenr. 14900) (Varenr. 14911)
Netspznding V (AC) 220 - 240 220 - 240
Netfrekvens Hz 50 -60 50 -60
Nominel styrke w 26 26
Accu-opladningsspanding V(DC) 18 18
Maks. accu-opladningsstrem mA 1000 2000
Accuens opladningstid 80 %/
97 -100% (ca.)
PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/ 124 48/ 64
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154 60/ 79
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192/ 244 96/124
Tilladt temperaturomrade for opladning  °C 0-35 0-35
Veegt kg 0,17 0,21
Kapslingsklasse [=A =pAL

Egnede POWER FOR ALL System accuer: PBA 18V.
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H 7. TILBEHOR/RESERVEDELE

GARDENA System accu Accu til ekstra brug eller til udskift.
P4A PBA 18V/45 Varenr. 14903
P4A PBA 18V/72 Varenr. 14905

8. GARANTI/SERVICE

8.1 Produktregistrering:
Registrer dit produkt p& gardena.comyregistration.

8.2 Service:

Du kan finde de aktuelle kontaktoplysninger for vores tjeneste pa bagsiden og online:
e Danmark: https://www.gardena.com/dk/support/support/kontakt/

e Island: https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

9. BORTSKAFFELSE

(iht. Dir. 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113) VIGTIGT!

Produktet ma ikke bortskaffes via normalt hushold- - Bring produktet hen til en miljgstation i naerheden.
ningsaffald. Det skal bortskaffes iht. de geeldende
lokale miljgforskrifter.

50
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GARDENA Akun laturi AL 1810 CV P4A/AL 18V-20 P4A
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Alkuperdisohjeen kddnnds.

Tata latauslaitetta ei ole tarkoitettu
lasten eika fyysisilta, aistillisilta
tai henkisilta kyvyiltaan rajoitteellisten tai
puutteellisen kokemuksen tai tietamyksen

1. TURVAOHJEET

omaavien ihmisten kayttoon. Lapset
(8-vuotiaista lahtien) ja aikuiset, jotka
rajoitteisten fyysisten, aistillisten tai hen-
kisten kykyjensd, kokemattomuutensa
tai tietamattomyytensa takia eivat osaa
kayttad latauslaitetta turvallisesti, eivat
saa kayttaa sita iiman vastuullisen henki-
[on valvontaa tai neuvontaa. Muuten voi
tapahtua kayttovirheita ja tapaturmia.

Maéérédystenmukainen kaytto:

POWER FOR ALL -akun laturi 18V on tarkoitettu vastaa-
van POWER FOR ALL -jarjestelmaakun lataukseen ja
yksityiseen kayttéon kotipuutarhassa.

Tuote ei sovellu pitk&aikaiseen kayttdon.

Lue kaikki turva- ja muut ohjeet.

Puutteet turva- tai muiden ohjeiden noudatta-
misessa voivat aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon
ja/tai vakavia loukkaantumisia.

=
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- Sailyta nama ohjeet huolellisesti.
Kayta laturia vain, jos pystyt arvioimaan kaikki toiminnot
taydellisesti ja suorittamaan ne iiman rajoituksia tai kun
olet saanut vaadittavat ohjeet.

51
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Valvo lapsia laitteen kaytossa, puhdistuksessa ja
huollossa. Néin varmistetaan, ettei lapset leiki laturilla.

Lataa ainoastaan POWER FOR ALL System
tyypin PBA 18V Li-ion-akkuja, joiden kapasi-
teetti on 1,5 Ah (alk. 5 akkukennoa). Akkujan-
nitteen on sovittava laturin akun latausjénnit-
teeseen. Ala lataa uudelleen akkuja, joita ei
ole tarkoitettu ladattaviksi.

Muuten aiheutuu tulipalo- ja réjahdysvaara.

Kayta akkulaturia vain suljetuissa tiloissa
ja pida se etaalla kosteudesta. \Veden paasy
akkulaturiin lisda sahkoiskun vaaraa.

Pida laturi puhtaana. Likaantuminen aiheuttaa
sé&hkdiskun vaaran.

Tarkasta laturi, johto ja pistoke ennen jokaista
kayttéa. Ala kayta laturia, jos huomaat vaurioita.
Ala avaa laturia itse ja anna se ainoastaan pate-
van ammattihenkilon korjattavaksi ja vain alkupe-
raisia varaosia kayttamalla. Vaurioituneet laturit,
johdot ja pistokkeet lisdavat séhkdiskun vaaraa.

Ala kayta laturia helposti palavalla alustalla
(esim. paperi, kankaat ym.) tai herkasti sytty-
vassa ymparistossa. Latauksen aikana tapahtuva
laturin kuumeneminen aiheuttaa tulipalovaaran.

Lataa akkuja ainoastaan valmistajan tai POWER
FOR ALL -jarjestelmakumppaneiden suosittele-
milla latureilla. Laturi, joka on tarkoitettu ainoastaan
tietyntyyppisille akuille, aiheuttaa tulipalovaaran, jos
sita kaytetddn muiden akkujen kanssa (akkutyyppi:
PBA 18V... /yhteensopivat laturit: AL 18...).
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- Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioit-

tuu tai jos akkua kaytetadn epaasianmukaisesti.
Tuuleta raikkaalla ilmalla ja kdanny oireiden esiintyessa
laakarin puoleen. Hoyryt voivat arsyttééd hengitysteita.

- Jos akkua kaytetaan vaarin tai se on vahingoittu-

nut, akusta voi tihkua syttyvaa nestetta. Valta sen
koskettamista. Vahingossa tapahtuneessa koske-
tuksessa huuhtele vedella. Jos nestetta paasee
silmiin, kaanny lisaksi ladkarin puoleen. Ulosvaluva
akkuneste voi johtaa ihoarsytyksiin tai palovammoihin.

- Pariston kontaktit voivat olla kuumia kayton jal-

keen. Ole varovainen kuumien kontaktien kanssa,
kun poistat paristot.

- Liitdntajohdon varakappaletta tarvittaessa se on annet-

tava GARDENAN tai valtuutetun GARDENA-s&hkotyo-
kalujen asiakaspalvelun vaihdettavaksi turvallisuusvaa-
rojen valttémiseksi.

VAARA!

Sydédnkohtauksen vaara!

Tuote muodostaa kéyton aikana séhkdmagneettisen
kentan. Kentta voi vaikuttaa aktiivisten tai passiivisten
ladketieteellisten implanttien (esimerkiksi sydamentah-
distimet) toimintaan ja aiheuttaa vakavia tai kuolemaan
johtavia vammoja.
- Keskustele [adkérin ja implantin valmistajan kanssa

ennen tdmén tuotteen kayttoa.

- Irrota pistoke pistorasiasta tuotteen kayton jalkeen.
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VAARA!

Tukehtumisvaara!

Pienet osat voidaan niella helposti. Muovipussin vuoksi
pienten lasten tukehtumisvaara.

- Pida pienet lapset kaukana kokoamisen aikana.

2. KAYTTO

Akun lataus [kuva 01/02]:

A HUOMIO!

- Huomioi verkkojénnite! Virtaldhteen jannitteen on
vastattava laturin tyyppikilven tietoja.

1. Kytke akun laturi © pistorasiaan.
2. Tyénna laturi © akkuun ®.

Néyttéelementtien merkitykset:
Naytto laturissa:

Akku ei kuulu normaalin toimituksen sisaltoon. Koko tarvi-
kevalikoiman voit katsoa tarvikeohjelmastamme.

Alykkaan latausmenetelman ansiosta akun lataustila tunnis-
tetaan automaattisesti ja se ladataan akun lampétilan ja jan-
nitteen mukaan optimaalisella latausvirralla.

Nain akkua saastetaan ja se pysyy laturissa sailytettdessa
aina taydellisesti ladattuna.

Vilkkuva akun latauksen merkkivalo © Lataustoiminto ilmoitetaan akun latauksen merkkivalon @) vilkkumisella.

lampdtila-alueella, katso 6. TEKNISET TIEDOT.

“ Huomautus: Lataustoiminto on vain mahdollinen, kun akun lampétila on sallitulla latauksen
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Jatkuvasti palava akun latauksen
merkkivalo )

Akun latauksen merkkivalon ) jatkuva valo iimoittaa, etta akku on tdynn4 tai akun lampotila

ei ole sallitulla latauksen lampétila-alueella eika sita sen vuoksi voida ladata. Heti kun sallittu lam-
pétila-alue saavutetaan, akku ladataan.

liman Kiinnitettya akkua akun latauksen merkkivalon @) jatkuva valo ilmoittaa, etta virtapistoke
on Kiinnitetty pistorasiaan ja laturi on kéyttévalmis.

TyGskentelyohjeita:

Latauslaite saattaa lammeté, kun sité kéaytetéan jatkuvasti
tai toistuvasti iiman taukoja. Tdma on kuitenkin vaaratonta
ja se ei merkitse latauslaitteen teknista vikaa.

3. HUOLTO

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen
osoittaa, ettd akku on elinikdnsé lopussa ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Akun laturin puhdistus:

Varmista, ettd akun ja laturin pinnat ja kontaktit ovat aina
puhtaita ja kuivia ennen laturin kiinni kytkemisté.

4. SAILYTYS

Al3 kiyts juoksevaa vetts.

- Puhdista kosketinpinnat ja muoviosat pehmeélla, kuivalla
linalla.

Kéytostéa poistaminen:
Tuote on sdilytettava lasten ulottumattomissa.

54
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1. Puhdista akun laturi (katso 3. HUOLTO).

2. Sailyta akun laturi kuivassa, suljetussa ja pakkaselta
suojatussa paikassa.
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5. VIKOJEN KORJAUS

Ongelma

Mahdollinen syy

Korjaus

Lataustoiminto ei ole mahdollista.
Akun latauksen merkkivalo ©
palaa jatkuvasti [kuva 02]

Akkua ei ole asennettu (oikein).

— Aseta akku oikein paikoilleen laturiin.

Akun kontakdit ovat likaantuneet.

- Puhdista akun kontaktit (esim. kiinnitta-
mélld ja poistamalla akkua useamman
kerran. Vaihda akku tarvittaessa).

Akun ldmpotila ei ole sallitulla latauksen
lampdtila-alueella.

- Odota, kunnes akun lampdtila on jélleen
0-45°C.

Akku on rikki.

—> Vaihda akku.

Akun latauksen merkkivalo © ei pala
[kuva 02]

Laturin pistoketta ei ole kytketty (oikein).

-> Kytke pistoke (taydellisesti) pistorasiaan.

Pistoke, verkkojohto tai laturi on rikki.

-> Tarkasta verkkojannite. Anna tarvit-
taessa laturi valtuutetun jalleenmyyjan
tai GARDENA-huollon tarkastettavaksi.
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6. TEKNISET TIEDOT

Akun laturi Yksikko Arvo Arvo
AL 1810 CV P4A AL 18V-20 P4A
(tuotenro 14900) (tuotenro 14911)
Verkkojannite V (AC) 220 - 240 220 - 240
Verkkotaajuus Hz 50 -60 50-60
Nimellisteho w 26 26
Akun latausjénnite V (DC) 18 18
Maks. akun latausvirta mA 1000 2000
Akun latausaika 80%/97 — 100 % (noin)
PBA 18V 2,0Ah W-B min 96/124 48/ 64
PBA 18V 2,5Ah W-B min 120/ 154 60/ 79
PBA 18V 4,0Ah W-C min 192/ 244 96/124
Sallittu latauslampdétila-alue °C 0-35 0-35
Paino kg 0,17 0,21
Suojaluokka g/ [=pAl

Sopivat POWER FOR ALL System -akut: PBA 18V.

56
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7. LISAVARUSTEET/VARAOSAT H

GARDENA-Jérjestelméaakku Akku kayntiajan pidennysta varten tai vaihtoon.
P4A PBA 18V/45 tuotenro 14903
P4A PBA 18V/72 tuotenro 14905

8. TAKUU/HUOLTOPALVELU

8.1 Tuotteen rekisterdinti:
Rekisterdi tuotteesi osoitteessa gardena.comy/registration.

8.2 Huoltopalvelu:
Huoltopalvelumme nykyiset yhteystiedot ovat takasivulla ja verkossa:
e Suomi: https://www.gardena.com/fi/tukipalvelut/oppaat/palaute/

9. HAVITTAMINEN

(direktiivin 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113 mukaan) TARKEAA!

Tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen - Havité tuote paikallisen kierratyskeskuksen kautta.
mukana. Se on havitettdvé voimassa olevien paikal-
listen ymparistonsuojelumaaréysten mukaisesti.

57
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GARDENA Batterilader AL 1810 CV P4A/AL 18V-20 P4A

1. SIKKERHETSANVISNINGER . ... ............. ... 59
2.BETJENING. ... 60
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9. AVHENDING .. ... 64

Oversettelse av de originale instruksjonene.

Denne laderen er ikke beregnet

brukt av barn og personer med
reduserte fysiske eller sansemessige evner
eller med manglende erfaring og kunn-
skap. Denne laderen kan brukes av barn

58
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fra &tte &r og oppover og personer med
reduserte fysiske eller sansemessige evner
eller manglende erfaring og kunnskap

hvis bruken skjer under tilsyn av en person
som er ansvarlig for sikkerheten, eller ved-
kommende har fatt opplaering i sikker bruk
av laderen av denne personen, og forstar
farene som er forbundet med bruken.
Ellers er det fare for feilbetjening og per-
sonskader.

Riktig anvendelse:

POWER FOR ALL batteriladeren 18V er til lading av
de forskjelige POWER FOR ALL systembatteriene og
er ment til bruk i private hager og hobbyhager.

Produktet er ikke egnet til drift over lang tid.
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1. SIKKERHETSANVISNINGER

Les alle sikkerhetsanvisninger og bruks-
anvisninger. Hvis sikkerhetsanvisningene og
bruksanvisningene ikke overholdes, kan det
fore til elektriske stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

- Oppbevar denne anvisningen pa et trygt sted.
Bruk laderen kun nér du kjenner til alle funksjonene
og kan overholde dem uten begrensninger eller har
mottatt de riktige instruksjonene.

- Hold barn under oppsyn ved bruk, rengjering
og vedlikehold.
Slik sgrger du for at barn ikke leker med laderen.

- Lad kun Li-ion-batterier av systemet POWER
FOR ALL type PBA 18V. fra en kapasitet pa
1,5 Ah (fra 5 battericeller). Batterispenningen
ma passe til laderens batteriladespenning.
Ikke lad opp ikke-oppladbare batterier.

Dette medferer brann- og eksplosjonsfare.

Bruk batteriladeren bare i lukkede rom,
og hold den unna fukt.
Hvis det kommer vann inn i en batterilader, gker faren
for elektrisk stat.

- Hold laderen ren. Smuss gker faren for elektrisk stat.

- Kontroller laderen, ledningen og stepselet for hver

bruk. Ikke bruk laderen hvis den er skadet. lkke
apne laderen selv, fa den kun reparert av kvalifi-
serte fagfolk og kun med originale reservedeler.
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Skadde ladere, ledninger og stgpsler aker risikoen for
elektrisk stet.

Ikke bruk laderen pa lett brennbart underlag

(f. eks. papir, tekstiler osv.) eller i brennbare
omgivelser.

Under ladingen blir laderen varm og det er brannfare.

Lad batteriet kun med ladere som anbefales av
produsenten eller av partnerne til POWER FOR
ALL-systemet.

En lader som egner seg for en bestemt type batterier,
utgjer brannfare hvis det brukes med andre batterier
(batteritype: PBA 18V ... /kompatible ladere: AL 18...).

Ved skader og ikke-forskriftsmessig bruk av bat-
teriet kan det slippe ut damp.

Ventiler med frisk Iuft og oppsek en lege hvis du far pla-
ger. Dampene kan irritere luftveiene.

Hvis batteriet brukes pa feil mate, eller hvis det
er skadet, kan brennbar vaeske komme ut av
batteriet. Unnga kontakt med denne. Ved tilfel-
dig kontakt, skyll med vann. Hvis du far vaesken
i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege.
Utsivende batterivaeske kan fere til hudirritasjoner eller
forbrenninger.

Batterikontaktene kan vaere varme etter bruk.

Vaer oppmerksom pa de varme kontaktene nar
du tar ut batteriet.

59
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- Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen,
ma dette utferes av GARDENA eller en autorisert kun-
deservice for GARDENA elektroverktay for & unngéa

FARE!

Fare for kvelning!

sikkerhetsrisikoer.

FARE!

Risiko for hjertestans!

Dette produktet genererer et elektromagnetisk felt
nar det er i bruk. Dette elektromagnetiske feltet kan
pavirke funksjonaliteten til aktive eller passive medi-

fore til alvorlig personskade eller dad.

- Réadfer deg med legen din og produsenten av
implantatet fer du bruker dette produktet.

har brukt produktet.

Mindre deler kan lett svelges. Plastposer utgjer fare for
kvelning for smabarn.

- Hold smabarn p& avstand under monteringen.

sinske implantater (f.eks. pacemakere), noe som kan

- Du mé ta stepselet ut av stikkontakten etter at du

2. BETJENING

Lade batteriet [fig. 01/02]:

A OBS!

- Vaer oppmerksom pa nettspenningen!
Spenningen til stremkilden ma stemme overens
med spesifikasjonene pa laderens typeskilt.

60
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1. Koble batteriladeren © til et stremuttak.

2. Skyv laderen © pa batteriet ®.

Batteriet er ikke en del av standard-leveringsomfanget.
Det komplette tilbeharet finner du i vart tilbeharsprogram.
Med den intelligente ladeprosessen blir ladetilstanden til
batteriet automatisk registrer og ladet med optimal lade-
strom i forhold til av batteritemperaturen og -spenningen.
Slik blir batteriet skanet og forblir alltid helt oppladet nar
det oppbevares i laderen.
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Betydning av visningselementene:
Visning pé laderen:

Blinkende lys batteriladelampen

Ladeprosessen signaliseres med blinking pa batteriladelampen @).

Merk: Lading er kun mulig hvis temperaturen til batteriet ligger innenfor tillatt ladetemperatur-
omrade, se 6. TEKNISKE DATA.

Permanent lys batteriladelampen ©

Det permanente lyset pa batteriladelampen @) signaliserer at batteriet er fulladet eller at
temperaturen til batteriet ligger utenfor tillatt ladetemperaturomrade, og batteriet derfor ikke
kan lades. Sa snart tillatt temperaturomrade er nadd, blir batteriet ladet.

Nar batteriet ikke er satt inn, signaliserer det permanente lyset til batteriladelampen @@ at

stromstopselet er satt i stikkontakten og at laderen er Klar til bruk.

Arbeidshenvisninger:

Ved kontinuerlige ladesykluser eller flere ladesykluser etter
hverandre uten avbrudd kan laderen bli varm. Dette er imid-
lertid ikke farlig og betyr ikke at det er en teknisk feil pa
laderen.

3. VEDLIKEHOLD

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Rengjore batteriladeren:

Se til at overflaten og kontaktene til batteriet og batterilade-
ren alltid er rene og taerre for du kobler til batteriladeren.
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Ikke bruk rennende vann.

- Rengjer kontaktene og plastdelene med en myk, tarr
klut.

61
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4. LAGRING

Ta ut av bruk:

Produktet ma oppbevares utilgjengelig for barn.

5. UTBEDRE FEIL

1. Rengjer batteriladeren (se 3. VEDLIKEHOLD).

sted.

2. Oppbevar batteriladeren pé et tert, lukket og frostsikkert

Problem

Mulig drsak

Utbedring

Lading er ikke mulig.
Batteriladelampen @) lyser permanent
[fig. 02]

Batteriet er ikke satt (riktig) pa.

-> Sett batteriet riktig pa laderen.

Batterikontaktene er skitne.

-> Rengjer batterikontaktene (f. eks. ved
a koble batteriet til og fra flere ganger.
Skift ev. ut batteriet).

Batteritemperaturen er utenfor det tillatte
ladetemperaturomradet.

- Vent til batteritemperaturen ligger mellom
0°C- +45 °Cigjen.

Batteriet er defekt.

—> Skift ut batteriet.

Batteriladelampen (© lyser ikke
[fig. 02]

Stremstapselet til laderen er ikke
satt (riktig) inn.

-> Sett stromstopselet (helt) inn i stik-
kontakten.

Stikkontakt, stremledning eller lader
er defekt.

- Kontroller nettspenningen. Fé ev. laderen
kontrollert av en autorisert forhandler eller
av GARDENA Service.

62
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6. TEKNISKE DATA

Batterilader Enhet Verdi Verdi
AL 1810 CV P4A AL 18V-20 P4A
(art. 14900) (art. 14911)
Nettspenning V (AC) 220 - 240 220 - 240
Nettfrekvens Hz 50-60 50-60
Nominell effekt w 26 26
Batteriladespenning V (DC) 18 18
Maks. batteri-ladestrem mA 1000 2000
Batteriladetid 80%/97 — 100 % (ca.)
PBA 18V 2,0Ah W-B min 96/124 48/ 64
PBA 18V 2,5Ah W-B min 120/ 154 60/ 79
PBA 18V 4,0Ah W-C min 192 /244 96/124
Tillatt ladetemperaturomréde °C 0-35 0-35
Vekt kg 0,17 0,21
Verneklasse @/ @/

Egnede POWER FOR ALL System batterier: PBA 18V.
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H 7. TILBEHOR/RESERVEDELER

GARDENA Systembatteri Batteri for ekstra driftstid eller til utskiftning.
P4A PBA 18V/45 art. 14903
P4A PBA 18V/72 art. 14905

8. GARANTI/SERVICE

8.1 Produktregistrering:
Registrer produktet ditt pa gardena.comy/registration.

8.2 Service:
Du finner gjeldende kontaktinformasjon for tjenesten var pa baksiden og pa internett:
* Norge: https://www.gardena.com/no/stotte/rad/kontakt/

9. AVHENDING
(i henhold til diirektiv 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113) VIKTIG!

Produktet skal ikke kastes sammen med vanlig - Kast produktet via eller p& den lokale resirkulerings-
E husholdningsavfall. Det ma kastes i henhold til innsamlingsstasjonen.

de gjeldende lokale miljgforskriftene.
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Traduzione delle istruzioni originali.

Il presente caricabatteria non
e previsto per I'utilizzo da parte
di bambini, persone con limitate capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali 0 persone
con scarsa conoscenza ed esperienza.
Il presente caricabatteria puo essere utiliz-

1. NORME DI SICUREZZA

zato da bambini a partire dagli 8 anni di
eta, da persone con limitate capacita fisi-
che, sensoriali 0 mentali e da persone con
scarsa conoscenza ed esperienza, purché
siano sorvegliati da una persona responsa-
bile della loro sicurezza o siano stati istruiti
in merito all'impiego sicuro del caricabat-
teria ed ai relativi rischi. In caso contrario,
vi € rischio di impiego errato e di lesioni.

Destinazione d’uso:

Il caricabatteria da 18V POWER FOR ALL ¢ previsto per
il caricamento delle relative batterie del sistema POWER
FOR ALL nonché per I'uso domestico e hobbistico in
giardino.

Il prodotto non & adatto per un utilizzo prolungato.

Leggere tutte le norme di sicurezza

e le istruzioni. Il mancato rispetto delle norme
di sicurezza e delle istruzioni potrebbe causare
scosse elettriche, incendi e/ o lesioni gravi.

i)
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- Conservare le istruzioni con cura. Utilizzare il carica-
batteria solo se tutte le funzioni sono state valutate inte-
gralmente, se possono essere eseguite senza restrizioni
oppure se si sono ricevute istruzioni corrispondenti.
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Sorvegliare i bambini durante le operazioni di
utilizzo, pulizia e manutenzione.

In questo modo viene assicurato che i bambini non
giochino con il caricabatteria.

Caricare solo batterie agli ioni di litio del tipo
POWER FOR ALL System PBA 18V. a partire da
una capacita di 1,5 Ah (a partire da 5 celle all’in-
terno della batteria). La tensione della batteria
deve essere adatta alla tensione di ricarica del
caricabatteria. Non caricare batterie non ricari-
cabili.

Altrimenti sussiste pericolo di incendio e di esplosione.
@ Utilizzare il caricabatterie solo in ambienti
chiusi e tenerlo lontano dall’'umidita.
L’ingresso di acqua in un caricabatterie aumenta il

rischio di scosse elettriche.

Tenere il caricabatteria pulito.
Se esso e sporco, sussiste il pericolo di scosse elettri-
che.

Prima di ogni impiego controllare caricabatteria,
cavo e connettore. Non utilizzare il caricabatteria
se si riscontrano danni. Non aprire il caricabat-
teria personalmente e farlo riparare solamente da
elettricisti qualificati e unicamente con parti di
ricambio originali.

Caricabatteria, cavi e connettori danneggiati aumen-
tano il pericolo di scosse elettriche.

Non mettere in funzione il caricabatteria su un
fondo facilmente infiammabile (ad es. carta,
tessuti, ecc.) o in un ambiente inflammabile.
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Per effetto del riscaldamento che si verifica durante
I’operazione di ricarica del caricabatteria sussiste
pericolo di incendio.

- Caricare le batterie solamente con caricabatterie

=

consigliati dal produttore o dai partner del siste-
ma POWER FOR ALL. Sussiste pericolo di incendio
se su un caricabatteria vengono utilizzate batterie diver-
se da quelle per le quali esso e destinato (tipo di batte-
ria: PBA 18 V... /Caricabatterie compatibili: AL 18...).

In caso di danni o di utilizzo improprio della batte-
ria, vi  inoltre rischio di fuoriuscita di vapori.

Fare entrare aria pulita e, in caso di disturbi, consultare
un medico. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

Se il prodotto viene utilizzato in modo errato o se
la batteria € danneggiata, puo fuoriuscire liquido
infiammabile dalla batteria; evitare il contatto. In
caso di contatto fortuito risciacquare con acqua.
Se il liquido entra in contatto con gli occhi ricorre-
re aggiuntivamente all’aiuto del medico. | liquidi
che fuoriescono dalla batteria possono causare irrita-
zioni cutanee o ustioni.

| contatti della batteria possono essere molto
caldi dopo l'uso. Si raccomanda quindi di prestare
attenzione quando si rimuove la batteria.

La sostituzione del cavo di collegamento, quando
necessaria, deve essere eseguita da GARDENA

0 da un servizio di assistenza clienti autorizzato per
apparecchi elettrici GARDENA per evitare pericoli
per la sicurezza.

23.01.24

13:48



PERICOLO!

Rischio di arresto cardiaco!

Durante il funzionamento, questo prodotto genera un
campo elettromagnetico. Questo campo elettromagne-
tico puo influire sulla funzionalita degli impianti medici
attivi o passivi (ad es. Pacemaker), con conseguenti
lesioni gravi 0 mortali.

- Prima di utilizzare questo prodotto, consultare il pro-
prio medico e il produttore dell’impianto.

- Dopo aver utilizzato il prodotto, scollegare la spina
dalla presa a muro.

PERICOLO!

Pericolo di soffocamento!

| piccoli pezzi possono essere ingeriti faciimente.
| sacchetti in polietilene rappresentano un pericolo
di soffocamento per i bambini piccoli.

- Tenere i bambini lontano durante il montaggio.

2. UTILIZZO

Come caricare la batteria [fig. 01/02]:

A ATTENZIONE!

- Osservare la tensione di rete.
Latensione della fonte elettrica deve coincidere con le
indicazioni riportate sulla targhetta del caricabatteria.

1. Collegare il caricabatteria © ad una presa.
2. Spingere il caricabatteria © sulla batteria ®.

GAR_14900-20.960.05_2024-01-23.indd 67

La batteria non fa parte della dotazione standard. L’acces-
sorio completo e contenuto nel nostro programma acces-
sori.

Grazie all'intelligente processo di ricarica lo stato di carica
della batteria viene riconosciuto automaticamente e la
batteria viene ricaricata in funzione della sua temperatura
e tensione con la corrente di carica ottimale.

In questo modo la batteria viene preservata e rimane
sempre completamente carica in caso di stoccaggio del
caricabatteria.

67
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Significato degli elementi di visualizzazione:
Visualizzazione sul caricabatteria:

Luce lampeggiante spia di
carica della batteria ©

La ricarica viene segnalata dalla luce lampeggiante della spia di carica batteria ©).

Nota: la ricarica & possibile solo se la temperatura della batteria & compresa nell'intervallo della
temperatura di ricarica consentito, vedi 6. DATI TECNICI.

Luce continua spia di carica
della batteria ©

La luce continua della spia di carica della batteria @) segnala che la batteria &€ completamente
carica oppure che la temperatura della batteria non & compresa nell’intervallo della temperatura
di ricarica consentito e pertanto la batteria non put essere ricaricata. Non appena viene raggiunto
I'intervallo di temperatura consentito, la batteria viene ricaricata.

Senza batteria inserita, la luce continua della spia di carica della batteria ), segnala che la spina

¢ inserita nella presa e che il caricabatteria & pronto per I'uso.

Indicazioni operative:

In caso di cicli di ricarica continui oppure in caso di opera-
zioni di ricarica successivi senza interruzioni, il caricabatteria
si puo riscaldare. Cio, tuttavia, non rappresenta un pericolo
e non indica un difetto tecnico del caricabatteria.

3. MANUTENZIONE

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento
dopo I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria
dovra essere sostituita.

Come pulire il caricabatteria:

Assicurarsi che la superficie ed i contatti del caricabatterie
e dell’alloggiamento della batteria siano sempre puliti ed
asciutti prima di collegare il caricabatterie.

68
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Non utilizzare acqua corrente.

- Con un panno morbido e asciutto pulire i contatti
e le parti in plastica.
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4. CONSERVAZIONE

Messa fuori servizio:

Il prodotto deve essere conservato in modo non

accessibile ai bambini.

1. Pulire il caricabatteria

(vedi 3. MANUTENZIONE).

2. Conservare il caricabatteria in luogo asciutto, chiuso
e al riparo dal gelo.

5. ELIMINAZIONE DEI GUASTI

Problema

Possibile causa

Rimedio

La ricarica non é possibile.
La spia di carica della batteria ©
rimane accesa [fig. 02]

La batteria non & (correttamente) collocata.

-> Collocare la batteria correttamente sul
caricabatteria.

| contatti della batteria sono sporchi.

- Pulire i contatti della batteria (ad es. inse-
rendo e togliendo pit volte la batteria.
Eventualmente sostituire la batteria).

La temperatura della batteria non
& compresa nell'intervallo della
temperatura di ricarica consentito.

—> Attendere fino a quando la temperatura
della batteria torna a essere compresa
tra0°Ce +45 °C.

La batteria & difettosa.

-> Sostituire la batteria.

La spia di carica della batteria ©
non si accende [fig. 02]

La spina del caricabatteria non
& (correttamente) inserita.

- Inserire la spina (completamente) nella
presa.

La presa, il cavo di alimentazione
0 il caricabatteria ¢ difettoso.

-> Controllare la tensione di rete. Far control-
lare il caricabatterie da un rivenditore auto-
rizzato o dall’Assistenza Clienti GARDENA.
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6. DATI TECNICI

Caricabatteria Unita Valore Valore
AL 1810 CV P4A AL 18V-20 P4A
(art. 14900) (art. 14911)
Corrente di rete V (AC) 220 - 240 220 - 240
Frequenza di rete Hz 50 - 60 50 - 60
Potenza nominale w 26 26
Tensione di ricarica della batteria V (DC) 18 18
Corrente di carica max. batteria mA 1000 2000

Tempo di ricarica della batteria
80%/97 - 100% (ca.)

PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/ 124 48/ 64
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154 60/ 79
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192/ 244 96/ 124
Intervallo della temperatura o
di ricarica consentito ¢ 0-35 0-35
Peso kg 0,17 0,21
Grado di protezione [=A =pAL

Batterie adeguate del sistema POWER FOR ALL: PBA 18V.

70
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7. ACCESSORI/RICAMBI -

Batteria di sistema GARDENA Batteria per durate ulteriori o per la sostituzione.
P4A PBA 18V/45 art. 14903
P4A PBA 18V/72 art. 14905

8. GARANZIA/ASSISTENZA

8.1 Registrazione del prodotto:
Registrare il prodotto all‘indirizzo gardena.com/registration.

8.2 Assistenza:

Le informazioni di contatto aggiornate del nostro servizio di assistenza sono disponibili sul retro e online:
* ltalia: https://www.gardena.conmy/it/supporto/informazioni/contatti/

* Svizzera: https://www.gardena.comy/ch-it/supporto/informazioni/contatti/

9. SMALTIMENTO
(ai sensi della direttiva 2012/19/UE/S.I. 2013 No. 3113) IMPORTANTE!

Il prodotto non pud essere smaltito insieme ai nor- - Smaltire il prodotto nel o tramite il punto di raccolta
E mali rifiuti domestici. Deve essere smaltito in base locale per il riciclaggio.

alle prescrizioni ambientali localmente applicabili.

4
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GARDENA Cargador AL 1810 CV P4A/AL 18V-20 P4A

1. AVISOS DE SEGURIDAD. . .. ..o oot 72
2 MANEJO. ..ot 74
3.MANTENIMIENTO . ... .o 75
4, ALMACENAMIENTO . . ..ot 76
5. SOLUCION DE AVERIAS. . . ... 76
6. DATOS TECNICOS . . .o oo ooe oo 77
7. ACCESORIOS/PIEZAS DE RECAMBIO . .......... 78
8. GARANTIA/SERVICIO. . . ..o 78
9. ELIMINACION DEL PRODUCTO . . .. .ot 78

Traduccion de las instrucciones de empleo originales.

Este cargador no esta previsto

para la utilizacion por ninos y per-
sonas con limitadas capacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o con falta de
experiencia y conocimientos. Este cargador
puede ser utilizado por nifos desde 8 anos

1. AVISOS DE SEGURIDAD

y por personas con limitadas capacidades
fisicas, sensoriales e intelectuales 0 con
falta de experiencia y conocimientos siem-
pre y cuando estén vigilados por una per-
sona responsable de su seguridad o hayan
sido instruidos en la utilizacion segura del
cargador y entendido los peligros inheren-
tes. En caso contrario, existe el peligro de
un manejo erroneo y lesiones.

Uso adecuado:

El cargador de baterias de 18V POWER FOR ALL sirve
para cargar las correspondientes baterias del sistema
POWER FOR ALL y esta concebido para el uso en jardi-
nes particulares domésticos y de aficionados.

El producto no se ha concebido para un funcionamiento
de larga duracion.

ciones. La falta de observacion de los avisos
e instrucciones de seguridad podria resultar en
descarga eléctrica, incendio y/o heridas graves.

=
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Lea todos los avisos de seguridad e instruc-

- Guarde bien estas instrucciones. Utilice el cargador
Unicamente si conoce perfectamente todas sus funcio-
nes y es capaz de aplicarlas sin limitaciones, o si ha
recibido las instrucciones correspondientes.
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Vigile a los nifios durante el uso, la limpieza
y el mantenimiento. De este modo puede
asegurarse de que no jueguen con el cargador.

Cargue Unicamente baterias de iones de litio del
sistema POWER FOR ALL, modelo PBA de 18V,
con una capacidad minima de 1,5 Ah (a partir

de 5 células de bateria). La tension de la bateria
debe corresponderse con la tension de carga

del cargador. No cargue baterias no recargables.
De lo contrario hay peligro de incendio y de explosion.

Utilice el cargador de baterias Ginicamente

en espacios cerrados y manténgalo alejado
de la humedad. La entrada de agua en el cargador
de la bateria aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

Mantenga limpio el cargador. Si esta sucio podria
producirse una descarga eléctrica.

Examine el cargador, el cable y el enchufe antes
de cada uso. No utilice el cargador si observa
algun dano. No abra usted mismo el cargador.
Solamente encargue su reparacion a personal
cualificado que utilice exclusivamente piezas

de recambio originales.

Los cargadores, cables y enchufes dafiados aumen-
tan el riesgo de descarga eléctrica.

No haga funcionar el cargador sobre una base
facilmente inflamable (como papel, tela, etc.)
o en un entorno inflamable.

El cargador se calienta durante el proceso de carga
y por lo tanto hay peligro de incendio.
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- Cargue las baterias exclusivamente con carga-

dores recomendados por el fabricante o por
distribuidores del sistema POWER FOR ALL.
Existe peligro de incendio en caso de utilizar el car-
gador con baterias distintas a las especificadas

(tipo de baterfa: PBA 18 V... /cargadores compatibles:
AL 18...).

Si el acumulador se dafa o usa de forma inapro-
piada pueden también emanar vapores.

Ventile el lugar y, en caso de sufrir molestias, consulte
a un médico. Los vapores pueden irritar las vias respi-
ratorias.

Si la bateria se utiliza de forma incorrecta o esta
danada, puede expulsar liquido inflamable;

evite el contacto. En caso de entrar en contacto
casualmente con el liquido, lavese con abundante
agua. Si el liquido entra en contacto con los ojos,
se debera consultar ademas a un médico.

El liquido que sale de la bateria puede causar irritacio-
nes cutaneas o quemaduras.

Los contactos de la bateria pueden calentarse
con el uso. Tenga cuidado al extraer la bateria:
los contactos pueden estar calientes.

Si es necesario cambiar el cable de alimentacion,
deberd encomendarse su sustitucion a GARDENA
0 a un punto de servicio al cliente autorizado para
reparar herramientas eléctricas GARDENA, a fin de
evitar riesgos de seguridad.

73
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/A iPELIGRO!

iRiesgo de paro cardiaco!
Este producto genera un campo electromagnético
durante su funcionamiento que puede afectar a la fun-
cionalidad de los implantes médicos activos o pasivos
(por ejemplo, marcapasos), lo que puede provocar
lesiones graves o la muerte.
- Consulte a su médico y al fabricante de su implante
antes de utilizar este producto.
- Después de utilizar el producto, desconecte el
enchufe de la toma de corriente.

/A iPELIGRO!

iPeligro de asfixia!
Las piezas pequefas se pueden ingerir con facilidad.
Los niflos pequenos corren el riesgo de asfixiarse con
la bolsa.
- Por este motivo, mantenga a los nifios pequefos
alejados del lugar de montaje.

2. MANEJO

Cargar el Accu [fig. 01/02]:

AN {ATENCION!

- jTenga en cuenta la tension de red! La tension de
la fuente eléctrica debe coincidir con la indicada en el
rétulo de modelo del cargador.

1. Conecte el cargador © a una toma de red.
2. Acople el cargador © a la bateria ®.
74

GAR_14900-20.960.05_2024-01-23.indd 74

La bateria no viene incluida en el volumen de entrega
estandar. La gama completa de accesorios opcionales

se detalla en nuestro programa de accesorios.

El procedimiento inteligente de carga reconoce automética-
mente el nivel de carga de la bateria y procede a cargarla
con la corriente éptima teniendo en cuenta la temperatura
y la tension de la bateria.

Esto preserva la bateria y permite tenerla completamente
cargada cuando esta guardada en el cargador.
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Significado de los indicadores:
Indicador del cargador:

Luz intermitente de carga de la El proceso de carga se visualiza mediante el parpadeo del indicador de carga de la bateria ©@).
bateria © Nota: solo es posible cargar si la temperatura de la baterl’a’se encuentra dentro del rango
admisible de temperaturas, consulte, consulte 6. DATOS TECNICOS.

Luz fija del indicador de carga La luz fija del indicador de carga de la bateria ) sefializa que la bateria ya esta completamente
de la bateria © cargada o que la temperatura de la bateria esté fuera del rango admisible de temperaturas y, por lo

gar la bateria.

tanto, no es posible cargarla. En cuanto se alcanza una temperatura admisible, se procede a car-

Si la bateria no esta acoplada, la luz fija del indicador de carga de la bateria @) significa que el

enchufe esta conectado a la toma de corriente y que el cargador esta listo para el funcionamiento.

Instrucciones para la operacion:

En caso de efectuar recargas continuas o muy seguidas
puede que llegue a calentarse el cargador. Sin embargo,
esto no tiene inconvenientes y no indica un defecto técnico
del cargador.

3. MANTENIMIENTO

Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento
del acumulador fuese muy reducido, ello es sefnal de que
éste esta agotado y debera sustituirse.

Limpieza del cargador de baterias:

Asegurese de que la superficie y los contactos del Accu y
del cargador siempre estén limpios y secos antes de
conectar el cargador.
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No utilice agua corriente.
- Limpie los contactos y las piezas de plastico con un
pano suave y seco.
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4. ALMACENAMIENTO

Puesta fuera de servicio:

El producto se debera guardar fuera del alcance de

los ninos.

1. Limpie el cargador de baterias

(consulte 3. MANTENIMIENTO).

2. Guarde el cargador de baterias en un lugar seco,
cerrado y a prueba de heladas.

5. SOLUCION DE AVERIAS

Problema

Posible causa

Solucion

No se puede cargar la bateria.

El indicador de carga de la
bateria C) permanece encendido
[fig. 02]

La bateria no esta en su lugar o no esta
bien colocada.

-> Acople correctamente la bateria al cargador.

Los contactos de la bateria estan sucios.

—> Limpie los contactos de la bateria
(p.€j., acoplando y desacoplando varias
veces la bateria. Si es preciso, sustituya
la bateria).

La temperatura de la bateria queda fuera
del rango de temperaturas admisibles para
la carga.

— Espere hasta que la temperatura
de la bateria se encuentre de nuevo
entre 0 °Cy +45 °C.

La bateria esta estropeada.

-> Sustituya la bateria.

El indicador de carga de la
bateria ) no se enciende

El enchufe del cargador no esta
(correctamente) enchufado.

- Inserte completamente el enchufe en la
toma de corriente.

fig. 02
[fig. 02] La toma de corriente, el cable de red -> Verifique la tension de red. Si es preciso,
o el cargador estan estropeados. solicite la inspeccion del cargador a un
concesionario autorizado o al servicio de
atencion al cliente de GARDENA.
76
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6. DATOS TECNICOS

Cargador Unidad Valor Valor
AL 1810 CV P4A AL 18V-20 P4A
(ref. 14900) (ref. 14911)
Tension a la red V (AC) 220 - 240 220 - 240
Frecuencia de la red Hz 50 -60 50-60
Potencia nominal w 26 26
Tension de carga de la bateria V(DC) 18 18
Corriente max. de carga de la bateria mA 1000 2000
Duracion de la carga de la bateria
80%/97 — 100 % (aprox.)
PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/124 43/ 64
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154 60/ 79
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192/ 244 96/ 124
Rango admisible de temperaturas o _ _
para la carga C 0-35 0-35
Peso kg 0,17 0,21
Nivel de proteccion a/n gl/n

Baterias adecuadas para el sistema POWER FOR ALL: PBA 18 V.
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n 7. ACCESORIOS/PIEZAS DE RECAMBIO

Bateria del sistema GARDENA Accu para una autonomia prolongada y para el intercambio.
P4A PBA 18V/45 ref. 14903
P4A PBA 18V/72 ref. 14905

8. GARANTIA/SERVICIO

8.1 Registro del producto:
Registre su producto en gardena.com/registration.

8.2 Servicio:

Puede encontrar la informacién de contacto actualizada de nuestro servicio en la contraportada y en linea:
e Espana: https://www.gardena.com/es/asistencia/ayuda/contacto/

* Otros paises: https://www.gardena.conyint/support/advice/contact/

9. ELIMINACION DEL PRODUCTO

(segun normativa Directiva 2012/19/UE/S.I. 2013 No. 3113) iIMPORTANTE!
El producto no deberd eliminarse con la basura > Elimine el producto a través o por medio del puesto
doméstica normal. Se debera eliminar segun las recolector de reciclaje del municipio respectivo.

normativas medioambientales vigentes locales.
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GARDENA Carregador da bateria AL 1810 CV P4A/AL 18V-20 P4A
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5. RESOLUCAO DEAVARIAS . .. ..o 84
6.DADOS TECNICOS. . . oo oo 85
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8. GARANTIA/ASSISTENCIA ... ..o 86
9. ELIMINAGAO. .+ oo oo 86

Traducao do manual de instrucées original.

Este carregador ndo pode ser uti-

lizado por criangas e pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com insuficiente
experiéncia e conhecimentos. Este carre-
gador pode ser utilizado por criangas

GAR_14900-20.960.05_2024-01-23.indd 79

a partir dos 8 anos, assim como pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com insuficiente
experiéncia e conhecimentos, desde que
as mesmas sejam supervisionadas ou
recebam instruces acerca da utilizagéo
segura do carregador e dos perigos pro-
venientes do mesmo. Caso contrario ha
perigo de operacao errada e ferimentos.

Utilizacao prevista:

O carregador da bateria 18V POWER FOR ALL esta
previsto para o carregamento das respetivas baterias
POWER FOR ALL System e para a aplicagcdo em jardins
privados e de lazer.

O produto nédo esta indicado para um funcionamento de
longa duracéo.

79
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1. AVISOS DE SEGURANCA

Leia todas as adverténcias de seguranca
e instrucdes. Falhas no cumprimento das
adverténcias de seguranca e instrugdes podem
resultar em choque elétrico, incéndio e/ ou feri-
mentos graves.

- Guarde estas instrucées em seguranca.
Utilize o carregador apenas quando conseguir avaliar
todas as funcdes e executa-las sem restricoes ou
quando tiver recebido instrucdes para tal.

- Supervisione as criancas durante a utilizacao,
limpeza e manutencao. Isto garantiré que as crian-
¢as nao brincam com o carregador.

- Carregue apenas baterias de i6es de litio do tipo
POWER FOR ALL System PBA 18V, a partir de uma
capacidade de 1,5 Ah (a partir de 5 células). A ten-
sao da bateria tem de corresponder a tensao de
carregamento de baterias do carregador. Nao car-
regue baterias que nao sejam recarregaveis.

Caso contrario, ha risco de incéndio e explosao.

Utilize apenas o carregador de bateria em

espacos fechados e mantenha-o afastado
da humidade. A entrada de agua num carregador de
bateria aumenta o risco de choque elétrico.

—> Mantenha o carregador limpo.
A sujidade aumenta o risco de um choque elétrico.

- Antes de cada utilizacéo verifique o carregador,
o cabo e a ficha. Nao utilize o carregador se dete-

80
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tar a presenca de danos. Nao abra o carregador
por conta prépria e apenas permita que seja
reparado por pessoal técnico qualificado e ape-
nas com pecas de substituicao originais.
Carregadores, cabos e fichas danificados aumentam
o risco de um choque elétrico.

Nao operar o carregador em superficies facil-
mente inflamaveis (por ex. papel, téxteis, etc.)
ou num ambiente inflamavel.

Ha risco de incéndio devido ao aquecimento do
carregador ocorrido durante o carregamento.

Carregue as baterias apenas com carregado-
res que sejam recomendados pelo fabricante
ou por parceiros do sistema POWER FOR ALL.
Ha risco de incéndio se um carregador, indicado
para um determinado tipo de baterias, for utilizado
com outras baterias (tipo de bateria: PBA 18V.../
carregadores compativeis: AL 18...).

Em caso de danos e de utilizacao incorreta do
acumulador, podem escapar vapores.

Assegure uma boa ventilacao e procure ajuda médica
em caso de sintomas. Os vapores podem irritar as
vias respiratorias.

Se o produto for utilizado incorretamente ou se

a bateria estiver danificada, podera ocorrer a fuga
de liquido inflamavel da bateria; evite o contacto.
Se ocorrer algum contacto acidental, lave com

23.01.24
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agua. Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, procure assisténcia médica adicional.

O liquido derramado da bateria pode provocar irrita-
¢Oes cutaneas ou queimaduras.

Os contactos da pilha podem estar quentes

apos a utilizacao. Preste atencao aos contactos
quentes quando remover a pilha.

Se for necessario substituir o cabo elétrico, isto deve
ser feito pela GARDENA ou por um centro de assistén-
cia ao cliente autorizado para ferramentas elétricas
GARDENA, de forma a evitar riscos para a segurancga.

GAR_14900-20.960.05_2024-01-23.indd 81

PERIGO!

Risco de paragem cardiaca!

Este produto cria um campo eletromagnético durante
o respetivo funcionamento. Este campo eletromagné-
tico pode afetar a funcionalidade de implantes médicos
ativos ou passivos (por exemplo, pacemakers), 0 que
pode resultar em ferimentos graves ou morte.
- Consulte 0 seu médico e o fabricante do seu

implante antes de utilizar este produto.

- Depois de utilizar o produto, desligue a ficha de
alimentagao da tomada de parede.

PERIGO!

Risco de asfixia!
As pegas mais pequenas podem ser engolidas. O saco

de plastico representa um risco de asfixia para criangas.
- Mantenha as criangas afastadas durante a montagem.

23.01.24 13:48
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2. FUNCIONAMENTO

Carregar a bateria [fig. 01/02]:

A bateria ndo esta incluida no material fornecido. Todos

A ATENCAO!

- Respeite a tensao de rede!

A tenséo da fonte de corrente tem de coincidir com as
indicacdes na placa de identificacéo do carregador.

0s acessorios encontram-se No NOSSo programa de aces-
sorios.

Gragas ao processo de carregamento inteligente, o estado
de carregamento da bateria é detetado automaticamente
e € carregado com a corrente de carga ideal em fungéo da
temperatura e da tensao da bateria.

Dessa forma, a bateria é preservada e permanece sempre

1. Ligue o carregador da bateria © a uma tomada. totalmente carregada durante o armazenamento no

2. Insira o carregador © na bateria ®.

carregador.

Significado dos elementos de indicacdo:

Indicacéo no carregador:

Luz intermitente indicacéo de
carga da bateria ©

0 processo de carregamento é assinalado pelo piscar da indicagao de carga da bateria ©).

Nota: o processo de carregamento apenas ¢ possivel quando a temperatura da bateria se
encontra na gama de temperatura de carregamento permitida, consulte 6. DADOS TECNICOS.

Luz permanente indicagao de
carga da bateria ©

A luz permanente da indicago de carga da bateria ) assinala que a bateria esté totalmente
carregada ou que a temperatura da bateria esté fora da gama de temperatura de carregamento
permitida e, por isso, ndo pode ser carregada. Assim que a gama de temperatura permitida for
alcangada, a bateria sera carregada.

Sem uma bateria encaixada, a luz permanente da indicagao de carga da bateria ) assinala que
a ficha de rede esté inserida na tomada e que o carregador esta operacional.

82
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Instrucées de trabalho:

No caso de continuos e repetidos ciclos de carga, sem
interrupcgao, é possivel que o carregador se esquente.

No entanto, isso € seguro e ndo indica um defeito técnico
do carregador.

3. MANUTENGAO

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carrega-
mento indica que a bateria esta gasta e que deve ser
substituida.

Limpar o carregador da bateria:

Certifique-se que a superficie e os contactos da bateria
e do carregador da bateria estéo sempre limpos e secos
antes de ligar o carregador.

4. ARMAZENAMENTO

Nao utilize agua corrente.

- Limpe os contactos e as pecas em plastico com um
pano macio e seco.

Colocacéo fora de servigo:

O produto tem de ser guardado num local nao
acessivel a criancas.
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1. Limpe o carregador da bateria
(consulte 3. MANUTENGCAO).

2. Guarde o carregador da bateria num local seco,
fechado e protegido da geada.

23.01.24
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5. RESOLUGCAO DE AVARIAS

Problema

Causa possivel

Resolugao

0 processo de carregamento nao
& possivel.

Indicagao de carga da bateria ©
sempre acesa [fig. 02]

A bateria ndo esta (corretamente) encaixada.

- Insira corretamente a bateria no carregador.

0Os contactos da bateria estao sujos.

—> Limpe os contactos da bateria
(por ex. encaixando e desencaixando varias
vezes a bateria. Event. substituir a bateria).

A temperatura da bateria encontra-se fora
da gama de temperatura de carregamento
permitida.

- Aguarde até que a temperatura da bateria
esteja novamente entre 0 °C e +45 °C.

A bateria est com defeito.

—> Substitua a bateria.

Indicacao de carga da bateria ©
nao acende [fig. 02]

A ficha de rede do carregador néo esta
(corretamente) inserida.

-> Insira a ficha de rede na tomada
(na totalidade).

Atomada, o cabo de alimentagdo ou
o carregador esta com defeito.

-> Verifique a tenséo de rede. Permita que
event. o carregador seja verificado por um
fornecedor autorizado ou pela assisténcia
GARDENA.

84
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6. DADOS TECNICOS

Carregador da bateria Unidade Valor Valor
AL 1810 CV P4A AL 18V-20 P4A
(n.c ref. 14900) (n.c ref. 14911)
Tensao de rede V (AC) 220 - 240 220 - 240
Frequéncia de rede Hz 50-60 50 -60
Poténcia nominal w 26 26
Tensao de carregamento da bateria V (DC) 18 18
Corrente de carga max. Bateria mA 1000 2000

Tempo de carregamento da bateria
80%/97 - 100 % (aprox.)

PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/ 124 48/ 64
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154 60/ 79
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192/ 244 96/ 124
Gama de temperatura de carregamento o
permitida C 0-35 0-35
Peso kg 0,17 0,21
Classe de protecao @/ gl/n

Baterias adequadas POWER FOR ALL System: PBA 18V.

85
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H 7. ACESSORIOS/PEGAS SOBRESSELENTES

Bateria do sistema GARDENA Bateria para tempo de funcionamento adicional ou para troca.
P4A PBA 18V/45 n.° ref. 14903
P4A PBA 18V/72 n.° ref. 14905

8. GARANTIA/ASSISTENCIA

8.1 Registo do produto:
Registe 0 seu produto em gardena.com/registration.

8.2 Assisténcia:

Encontre as informagdes de contacto atuais relativas ao nosso servico no verso e online:
* Portugal: https://www.gardena.com/pt/suporte/advice/contacto/

* Qutros paises: https://www.gardena.comy/int/support/advice/contact/

9. ELIMINACAO

(conforme a Diretiva 2012/19/UE/S.I. 2013 No. 3113) IMPORTANTE!
O produto néo pode ser colocado no lixo domés- -> Elimine o produto no centro de recolha e reciclagem
E tico normal. Tem de ser eliminado de acordo com da sua drea de residéncia.

as regras ambientais locais em vigor.

86
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GARDENA tadowarka akumulatorow AL 1810 CV P4A/

AL 18V-20 P4A

1. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA .. ............. 88
2.0BSEUGA. ...t 90
3. KONSERWACUA. . ..o 91
4, PRZECHOWYWANIE. . ...\ 91
5. USUWANIE USTEREK. . . ..o oo 92
6. DANETECHNICZNE . . ... \oooee i 93
7. AKCESORIA/CZESCI ZAMIENNE. . ... ........... 94
8. GWARANCJA/SERWIS ... ..o\t 94
Q. UTYLIZACJA . .. oo 94

Tlumaczenie instrukcji oryginalnej.

tadowarka nie jest przeznaczona

do uzytkowania przez dzieci oraz
0soby 0 ograniczonych funkcjach fizycz-
nych, sensorycznych lub umystowych, ani
przez 0soby nieposiadajace doswiadczenia
i/lub odpowiedniej wiedzy. t.adowarka
moze byC obstugiwana przez dzieci powy-
zej 8 lat, osoby 0 ograniczonych funkcjach
fizycznych, sensorycznych lub umysto-
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wych, a takze osoby nieposiadajace
doswiadczenia i/lub odpowiedniej wiedzy,
jezeli znajdujg sie one pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo,
lub osoby te zostaty poinstruowane, jak
nalezy bezpiecznie postugiwac sie fado-
warkg i rozumiejg zwigzane z tym niebez-
pieczenstwa. W przeciwnym wypadku ist-
nieje niebezpieczenstwo niewtasciwego
zastosowania, a takze mozliwo$¢ doznania
urazow.

Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem:
tadowarka akumulatoré6w POWER FOR ALL 18V
stuzy do tadowania odpowiednich akumulatoréw syste-
mowych POWER FOR ALL i jest przeznaczona do
uzytku w prywatnych ogrodach przydomowych i ogréd-
kach dziatkowych.

Produkt nie jest przeznaczony do diugotrwatego uzytko-
wania.

87
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1. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

88

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa oraz zalecenia.
Zaniedbania w kwestii przestrzegania wskazo-
wek bezpieczenstwa oraz zalecert moga dopro-
wadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym, pozaru
oraz/Ilub ciezkich obrazen ciata.

Niniejsze zalecenia nalezy starannie przechowy-
wag. tadowarki nalezy uzywac tylko wtedy, gdy uzyt-
kownik jest w stanie w petni oceni¢ wszystkie funkcje
i moze korzystac z nich bez ograniczen lub otrzymat
odpowiednie zalecenia.

Nalezy nadzorowac dzieci podczas uzywania,
czyszczenia lub konserwaciji. Pozwoli to zagwaran-
towac, ze dzieci nie beda bawic sie fadowarka.
tadowac tylko akumulatory systemowe litowo-
jonowe POWER FOR ALL typu PBA 18V. od
pojemnosci 1,5 Ah (od 5 ogniw). Napigcie aku-
mulatora musi by¢ zgodne z napieciem tado-
wania tadowarki. Nie nalezy tadowa¢ baterii jed-
norazowych. W przeciwnym razie istnieje niebezpie-
czenstwo pozaru i wybuchu.

tadowarke nalezy uzywac wytacznie

w zamknietych pomieszczeniach i utrzy-
mywac z dala od wilgoci. Przedostanie sie wody
do fadowarki zwigksza ryzyko porazenia pradem.
tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci.
Zabrudzenie zwieksza ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym.
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- Przed kazdym uzycie sprawdzi¢ tadowarke, kabel

i wtyczke. W przypadku wykrycia uszkodzen

nie uzywac tadowarki. Nie otwiera¢ samodzielnie
tadowarki, jej naprawe nalezy zleca¢ wytacznie
wykwalifikowanym pracownikom i tylko z zasto-
sowaniem oryginalnych czesci zamien-

nych. Uszkodzone tadowarki, kable i wtyczki zwigk-
szaja ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

Nie uzywac tadowarki na tatwopalnym podtozu
(np. papierze, tekstyliach itd.) lub w sasiedztwie
substanciji tatwopalnych.

Ze wzgledu na nagrzewanie sie tadowarki podczas
tadowania istnieje niebezpieczeristwo pozaru.

Akumulatory nalezy tadowa¢ tylko w tadowar-
kach zalecanych przez producenta lub partnerow
systemu POWER FOR ALL. W przypadku fadowarki
przeznaczonej do okreslonego typu akumulatorow
istnieje zagrozenie pozarowe, jesli bedzie ona uzywana
z innymi akumulatorami (typ akumulatora: PBA 18V... /
kompatybilne tadowarki: AL 18...).

W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzyt-
kowania akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia
sie gazéw. Zapewnic¢ doptyw Swiezego powietrza,

a w razie wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie

z lekarzem. Opary moga spowodowac¢ podraznienie
drog oddechowych.

Nieprawidtowe uzytkowanie lub uszkodzenie
akumulatora moze spowodowaé¢ wydostanie sie
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z niego tatwopalnej cieczy. Nalezy unika¢ kon-
taktu z ta ciecza. W razie przypadkowego
kontaktu miejsce zetkniecia nalezy optukac¢
woda. W razie kontaktu ptynu z oczami

nalezy skorzysta¢ z pomocy lekarskiej.
Wyciekajacy ptyn akumulatorowy moze powodowac
podraznienia skory lub oparzenia.

Po uzyciu styki baterii moga by¢ gorace.
Podczas wyjmowania baterii uwazac na

gorace styki.

Ze wzgledow bezpieczenistwa wymiany kabla przyta-
czeniowego powinna dokonac firma GARDENA lub
autoryzowane centrum serwisowe elektronarzedzi
GARDENA.

GAR_14900-20.960.05_2024-01-23.indd 89

NIEBEZPIECZENSTWO!
Ryzyko zatrzymania krazenia!
Produkt wytwarza podczas pracy pole elektromagne-
tyczne. To pole elektromagnetyczne moze wptywac na
dziatanie aktywnych lub pasywnych implantdw medycz-
nych (np. rozrusznikdw serca), co moze prowadzi¢ do
powaznych obrazen lub $mierci.

- Przed uzyciem tego produktu nalezy skonsultowac
sie z lekarzem i producentem implantu.

- Po uzyciu urzadzenia nalezy odtaczy¢ wtyczke sie-
ciowg od gniazda zasilania.

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko uduszenia!
Istnieje ryzyko potknigcia drobnych czesci. W przy-
padku matych dzieci istnieje ryzyko uduszenia plasti-
kowa torebka.
- Dzieci nalezy trzymac z dala od miejsca montazu
produktu.

23.01.24 13:48
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2. OBSLUGA

tadowanie akumulatora [rys. 01/02]: Akumulator nie stanowi standardowej zawartosci zestawu.

A UWAGA!

- Zwracac¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
pochodzace ze Zrodta pradu musi by¢ zgodne z napie-
ciem okreslonym na tabliczce znamionowej tadowarki.

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna
znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

W ramach inteligentnego tadowania stan natadowania
akumulatora zostanie automatycznie rozpoznany i akumu-
lator zostanie natadowany optymalnym pradem tadowania
kazdorazowo dostosowanym do temperatury i napiecia
akumulatora.

1. Podtaczyd tadowarke akumulatoréw © do gniazda Pozwala to chroni¢ akumulator, kidry w przypadku prze-

zasilania sieciowego.

2. Wsunac¢ tadowarke akumulatoréw ©na akumulator ®.

chowywania w tadowarce pozostaje zawsze catkowicie
natadowany.

Znaczenie symboli na wyswietlaczu:

Wskazania na tadowarce:

Miganie wskaznika stanu
natadowania ©

Proces tadowania jest sygnalizowany miganiem wskaznika stanu natadowania ).

Wskazowka: proces tadowania jest mozliwy tylko wtedy, gdy temperatura akumulatora lezy
w dopuszczalnym zakresie temperatur fadowania, patrz 6. DANE TECHNICZNE.

State Swiecenie wskaznika
stanu natadowania ©

State Swiecenie wskaznika stanu natadowania () sygnalizuje catkowite natadowanie akumulatora
lub informuje o tym, Ze temperatura akumulatora lezy poza dopuszczalnym zakresem temperatury
fadowania i dlatego akumulator nie moze by¢ fadowany. tadowanie akumulatora rozpocznie si¢ po
osiagnieciu dopuszczalnej temperatury tadowania.

Jesli akumulator nie jest podtaczony, state $wiecenie wskaznika stanu natadowania @) sygnali-
zuje, ze wtyczka sieciowa jest umieszczona w gniazdku i tadowarka jest gotowa do pracy.

90
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Wskazowki dotyczace pracy:

tadowanie ciagte akumulatora, jak rowniez kilka nastepuja-
cych bezposrednio po sobie cykli fadowania, moze spowo-
dowac nagrzanie sie tadowarki. Jest to zjawisko normalne
i nie $wiadczy o zadnej wadzie technicznej fadowarki.

3. KONSERWACJA

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje
na zuzycie akumulatora i koniecznos$c jego wymiany na
nowy.

Czyszczenie tadowarki akumulatoréw:

Przed podtaczeniem tadowarki akumulatorow upewnic sie,
ze powierzchnia oraz styki akumulatora i tadowarki akumu-
latorow sg zawsze czyste i suche.

4. PRZECHOWYWANIE

Nie uzywac biezacej wody.
- Oczysci¢ styki oraz elementy z tworzywa sztucznego
przy uzyciu miekkiej, suchej szmatki.

Przerwa w uzZywaniu:
Produkt przechowywaé poza zasiegiem dzieci.

GAR_14900-20.960.05_2024-01-23.indd 91

1. Oczysci¢ tadowarke akumulatoréw
(patrz 3. KONSERWACJA).

2. Przechowywac tadowarke akumulatoréw w suchym,
zamknigtym i zabezpieczonym przed mrozem miejscu.
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5. USUWANIE USTEREK

Problem

Mozliwa przyczyna

Postepowanie

Proces tadowania nie jest mozliwy.
Wskaznik stanu natadowania ©
Swieci sig stale [rys. 02]

Akumulator nie jest (prawidtowo) wsuniety.

- Wsunag¢ akumulator prawidtowo na tado-
warke.

Styki akumulatora sa zabrudzone.

- Oczysci¢ styki akumulatora (np. poprzez
kilkakrotne wsuniecie i wysuniecie
akumulatora. Ewentualnie wymieni¢ aku-
mulator).

Temperatura akumulatora poza dopusz-
czalnym zakresem temperatur tadowania.

- Odczekac, az temperatura akumulatora
ponownie bedzie miescic sie w zakresie
od 0 °C do +45 °C.

Akumulator jest uszkodzony.

- Wymieni¢ akumulator.

Wskaznik stanu natadowania ©
nie Swieci sie [rys. 02]

Wtyczka tadowarki nie jest (prawidtowo)
podfaczona.

- Wiozy¢ wtyczke (catkowicie) do gniazdka.

Gniazdko, kabel zasilajacy lub tadowarka
jest uszkodzona.

—> Sprawdzi¢ napiecie sieciowe. Ewentualnie
Zleci¢ sprawdzenie fadowarki przez autory-
zowanego partnera handlowego lub serwis
GARDENA.

92
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6. DANE TECHNICZNE

tadowarka akumulatorow Jednostka Wartosé Wartosé
AL 1810 CV P4A AL 18V-20 P4A
(art. 14900) (art. 4911)
Napiecie sieciowe V (AC) 220 - 240 220 - 240
Czestotliwosé sieciowa Hz 50 - 60 50-60
Moc znamionowa w 26 26
Napiecie tadowania akumulatora V (DC) 18 18
Maks. prad tadowania akumulatora mA 1000 2000
Czas tadowania akumulatora 80 % /97 — 100 % (ok.)
PBA 18V 2,0Ah W-B min 96/ 124 48/ 64
PBA 18V 2,5Ah W-B min 120/ 154 60/ 79
PBA 18V 4,0Ah W-C min 192/ 244 96/124
Dopuszczalny zakres temperatury fadowania °C 0-35 0-35
Ciezar kg 0,17 0,21
Klasa zabezpieczenia @/ @/

Odpowiednie akumulatory systemowe POWER FOR ALL: PBA 18V.
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H 7. AKCESORIA/CZESCI ZAMIENNE

GARDENA Akumulator Systemowy Zapasowy akumulator zapewniajacy dodatkowy czas pracy.
P4A PBA 18V/45 art. 14903
P4A PBA 18V/72 art. 14905

8. GWARANCJA/SERWIS

8.1 Rejestracja produktu:
Zarejestruj swoj produkt na stronie gardena.com/registration.

8.2 Serwis:
Aktualne dane kontaktowe naszego serwisu znajdujg sie na odwrocie i w Internecie:
* Polska: https://www.gardena.com/pl/serwis-i-wsparcie/porady/kontakt/

9. UTYLIZACJA

(zgodnie z dyrektywa 2012/19/UE/S.I. 2013 No. 3113) WAZNE!
Produktu nie wolno utylizowa¢ razem z normalnymi = Produkt nalezy zutylizowac za posrednictwem lokalnego
odpadami komunalnymi. Produkt nalezy zutylizo- zakiadu utylizacji odpadow.
wac zgodnie z lokalnymi przepisami ochrony $rodo-
wiska.
94
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GARDENA Akkumulator t61t6 készulék AL 1810 CV P4A/

AL 18V-20 P4A

1. BIZTONSAGI UTMUTATASOK ... ...
2 KEZELES. ..o
3. KARBANTARTAS . ... oo
A TAROLAS .o
5. HIBAELHARITAS. ... ...
6. MUSZAKI ADATOK . . ..o .

7. TARTOZEKOK/ POTALKATRESZEK
8. GARANCIA/SZERVIZ . ..o
9. ARTALMATLANITAS . .. ...

Az eredeti utmutato forditasa.

Ez a toltokeészilék nincs arra

eldiranyozva, hogy gyerekek vagy
korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi
képessegd, illetve kello tapasztalattal és/
vagy tudassal nem rendelkezo személyek
hasznaljak. Ezt a toltokészliléket legalabb
8 éves gyerekek és olyan személyek is

GAR_14900-20.960.05_2024-01-23.indd 95

hasznalhatjak, akiknek a fizikai, érzékelési,
vagy értelmi képességeik korlatozottak,
vagy nincsenek meg a megfeleld tapaszta-
lataik, illetve tudasuk, ha az ilyen szemé-
lyekre a biztonsagukért felelds mas sze-
mély felligyel, vagy a toltokészLilék bizton-
sagos kezelésere kioktatta 6ket és megér-
tették az azzal kapcsolatos veszélyeket.
Ellenkez6 esetben fennalla hibas kezelés
és a sérlilés veszélye.

Rendeltetésszeri hasznalat:

A 18V-0s POWER FOR ALL akkumulatortolté késziilék
a maganhazakban és a hobbi kertekben haszndlatos
készulékek megfelel6 POWER FOR ALL System rend-
szerli akkumulatorainak toltésére szolgal.

A termék hosszu ideig tartd mikodtetésre nem alkalmas.

95

23.01.24

13:48



1. BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Olvasson el minden biztonsagi utmutatast
és utasitast. A biztonsagi Utmutatdsok és
utasitasok be nem tartdsa aramutést, tlzet
és/vagy sulyos sérlléseket okozhat.

- Orizze meg jol ezt a hasznalati utasitast.
Csak akkor haszndlja a tolté készlleéket, ha az dsszes
funkcid hasznalhatésagat teljes mértékben meg tudja
itéIni és azokat el is tudja végezni.

- A késziilék hasznalata, tisztitasa és karbantartasa

kozben tartsa rajta a szemét a gyerekeken.

Igy biztos lehet benne, hogy a gyermekek nem fognak

jatszani a tolté keészulékkel.

- Csak POWER FOR ALL rendszeri, PBA 18V tipu-
su, 1,5 A6-nal nagyobb kapacitasu, (minimum
5 cellas) Li-lon akkumulatorokat toltson vele.
Az akkumulator fesziiltségének egyeznie kell

a tolté késziilék akkumulatortolté fesziiltségével.

Ne t6lts6n vele nem téltheté akkumulatorokat.
Maskulénben tliz €s robbanas veszélyének teszi ki
magat.

hasznalja, és nedvességtdl tartsa tavol.

Viz bejutésa az akkumulatortltdbe ndveli az dramdiités

veszélyét.

- Tartsa tisztan a tolt6 késziiléket.
Az elkoszolddas aramlités veszélyével jar.

96
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Az akkumulatortoltét csak zart helyiségben

- Hasznalat el6tt vizsgalja at a t6lt6 késziiléket,

kabelt és csatlakozédugot. Ha sériiléseket
tapasztal, ne haszndlja a t61t6 késziiléket. Sajat
keziileg ne nyissa fel a t61t6 késziiléket! Ha javi-
tani kell, csak képzett szakemberrel, és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval végez-
tesse el a munkat.

A megrongalddott toltd készllékek, kabelek és csatla-
kozédugok miatt megnd az aramités kockazata.

Ne hasznalja a tolt6 késziiléket gyulékony feliile-
ten (pl. papiron, textilidkon stb.), ill. éghet6 kor-
nyezetben. A t6lt6 készllék a toltés soran felmeleg-
szik, igy tlzveszély keletkezik.

Csak a gyarto, vagy a POWER FOR ALL rendszer
partnerei altal ajanlott toltékésziilékekkel toltse
az akkumulatorokat. Amennyiben a meghatérozott
tipust akkumulatorok toltésére tervezett tolt6 készulé-
ket mas akkumulatorokkal hasznélja (az akkumulator
tipusa: PBA 18 V... /haszndlhato toltékészilékek:

AL 18...), tlzveszély all eld.

Az akkumulator megrongaloédasa vagy szaksze-
riitlen kezelése esetén abbol g6zok Iéphetnek ki.
Hagyja, hogy friss levegé érje. Ha pedig panaszai van-
nak, forduljon orvoshoz. A gézok izgatd hatassal lehet-
nek a légutakra.

Nem megfelel6é hasznalat vagy az akkumulator
sériilése esetén az akkumulatorbél gyulékony
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folyadék tavozhat. Keriilje a folyadékkal valo
érintkezést. Ha véletleniil mégis hozzaért, oblitse
le a helyét vizzel. Ha a folyadék a szemébe keriilt,
orvos segitségét is vegye igénybe.

Az akkumulatorbdl kilépd folyadék borirritaciohoz vagy
égési sérllésekhez vezethet.

Hasznalat utan az elem forré lehet. Ezért az elem
kivételekor szamoljon vele a forro feliiletek meg-
érintésekor.

Ha szlikségessé valik a csatlakozdvezetek csergje,
akkor azt a GARDENA-nak, vagy a GARDENA elektro-
mos kéziszerszam forgalmazok hivatalos Ugyfélszolga-
latanak kell elvégeznie a biztonsagi kockazatok elker-
lése érdekeben.
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VESZELY!

Szivroham veszélye!

A termék miikodeés kdzben elektromagneses mezét

hoz létre. Ez az elektromagneses mezé befolyasolhatja

az aktiv vagy passziv orvosi implantatumok (pl. szivrit-

mus-szabalyozok) mikodését, ami sulyos sértilést vagy

haldlt okozhat.

- A termék haszndlata el6tt konzultéljon orvosaval és
az implantatum gyartsjaval.

- Atermék haszndlata utan huzza ki a halozati csatla-
kozdt a haldzati aljizatbdl.

VESZELY!

Fulladasveszély!

Az aprobb alkatrészek kdnnyen lenyelhetdk. A nej-
lonzacské miatt kisgyermekeknél fulladas veszélye
fenyeget.

- Szereléskor tartsa tavol a kisgyermekeket.

23.01.24 13:48
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2. KEZELES

Akkumulator feltéltése [abra O1/02]:

A FIGYELEM!

- Figyeljen a halézati fesziiltségre! Az dramforras
feszlltségének egyeznie kell a tolté készUlék tipustab-
lajan szereplé adatokkal.

1. Csatlakoztassa az akkutolt-készliléket © egy haldzati
csatlakozdaljzathoz.

2. Tolja ra a © akkumulatortoltd késziléket a ® akkumu-
latorra.

A kijelz6 elemek jelentése:
Kijelzés a t6lt6 késziiléken:

Az akkumulator nincs az atadott készllék alaptartozékai
kozott. Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék meg-
talalhato.

Az intelligens toltési folyamat automatikusan felismeri az
akkumulator toltottségi szintjét, és az akkumulator hémér-
sékletétdl és fesziltségétdl fliggden mindenkor optimalis
toltéarammal végzi a toltést.

Ez kiméli az akkumulatort, amely a toltében torténd tarolas
esetén is mindig teliesen feltoltott marad.

Akkumulator villogo toltésjelzo fény ©

A toltési mivelet folyasat az ©) akkumulator toltésjelzo villogasa jelzi.

Utmutatas: Téltési mivelet csak akkor folyhat, ha az akkumulator hémérséklete a megen-
gedett toltési hémérséklettartomanyban van lasd a 6. MUSZAKI ADATOK.

Akkumulator allando toltésjelzo fény ©

Az @ akkumulator toltdsjelz6 allando fénye azt jelzi, hogy az akkumulator teljesen fel van tolt-
ve, vagy a hdmérséklet a megengedett toltési hdmérséklettartomanyon kiviil van, és ezért

nem végezhetd toltés. Mihelyt a hdmérséklet visszatér a megengedett tartoményba, folytatodik
az akkumuldtor toltése.

Ha nincs bedugva akkumuldtor, az @) akkumulétor toltésjelzG allandé fénye azt jelzi, hogy
a halézati csatlakozd be van dugva a halézati aljzatba, és a tolté késziilék lizemkész.

98
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Munkavégzési tanacsok

Folytonos, illetve tobb kdzvetlendl egymas utan, megszaki-
tas nélkil kdvetkezd toltési ciklus esetén a toltékészilék
felmelegedhet. Ez azonban normélis jelenség és nem utal
a toltékszUlék meghibasodasara.

3. KARBANTARTAS

Ha az akkumulator feltoltése utan a készllék mar csak
lényegesen rovidebb ideig Uzemeltethetd, akkor az akku-
muldtor elhasznalddott és ki kell cserélni.

Akkumulatort6lté késziilék tisztitasa:

Biztositsa, hogy az akkumulator és az akkutoltd-keészilék
felllete és érintkezdi mindig tisztak és szarazak legyenek,
miel6tt az akkutoltd-készUléket a haldzatra csatlakoztatja.

4. TAROLAS

A tisztitashoz ne hasznaljon folyovizet.

- Tisztitsa meg az érintkezdket és a mlianyag részeket
puha, szaraz kenddvel.

Uzemen kiviil helyezés:
A terméket gyermekektdl elzart helyen kell 6rizni.
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1. Tisztitsa meg az akkumulatortoltd keszileket
(lasd a 3. KARBANTARTAS).

2. Tartsa az akkumulatortoltd készlléket szaraz, zart és
fagymentes helyen.
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5. HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges oka

Megoldasa

Toltési miivelet nem lehetséges.
Az © akkumulator toltésjelzd allandoan
vilagit [abra 02]

Az akkumuldtor nincs (j6l) rarakva.

-> Rakja rd az akkumulatort helyesen a tolté
késziilékre.

Az akkumulator érintkezék el vannak
koszoldva.

- Tisztitsa meg az akkumuldtor érintkezoket
(pl. az akkumuldtor tobbszori bedugéasaval
és kihizasaval. Esetleg cserélje le az akku-
mulatort).

Az akkumulator hémérséklete a megengedett
toltési hdmérséklettartomanyon kiviil van.

-> Vérjon, amig az akkumulator hémérséklete
ismét 0 °C és + 45 °C kozott lesz.

Az akkumulator hibas.

-> Cserélje le az akkumulatort.

Az © akkumulator toltésjelzo nem
vilagit [abra 02]

A t0Itd készlilék halozati csatlakozoja tolto-
egység nincs (jol) bedugva.

-> Dugja be a halozati csatlakoz6t (tdvig)
a halozati aljzatba.

A hdlozati aljzat, haldzati
kabel vagy 61t késziilék meghibasodott.

- Vizsgélja meg a halézati fesziiltséget.
Esetleg vizsgaltassa meg a toltd késziilé-
ket valamelyik megbizott szerzddéses
kereskeddvel vagy a GARDENA szervizzel.

100
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6. MUSZAKI ADATOK

Akkumulator t61t6 késziilék Egység Erték Erték
AL 1810 CV P4A AL 18V-20 P4A
(cikksz. 14900) (cikksz. 14911)
Halozati fesziiltség V (AC) 220 - 240 220 - 240
Halozati frekvencia Hz 50— 60 50 - 60
Névleges teljesitmény w 26 26
Akkumulator tolto fesziiltség V(DC) 18 18
Max. akkumulator tolté aram mA 1000 2000
Akkumulator toltési ido 80 %/
97 - 100% (kb.)
PBA 18V 2,0Ah W-B perc 96/124 48/ 64
PBA 18V 2,5Ah W-B perc 120/ 154 60/ 79
PBA 18V 4,0Ah W-C perc 192/ 244 96/ 124
Megengedett toltési homérséklettartomany  °C 0-35 0-35
Tomeg kg 0,17 0,21
Erintésvédelmi osztaly @/ @/

Alkalmas POWER FOR ALL rendszer(i akkumulatorok PBA 18V.
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H 7. TARTOZEKOK/POTALKATRESZEK

GARDENA Rendszerakkumulator Akkumulator a plusz mikddési id6 érdekében vagy cseréhez.
P4A PBA 18V/45 cikksz. 14903
P4A PBA 18V/72 cikksz. 14905

8. GARANCIA/SZERVIZ

8.1 Termékregisztracio:
Regisztralja termékét a gardena.comy/registration oldalon.

8.2 Szerviz:
A szervizek aktudlis elérhetéségeit a hatoldalon és a weboldalon tekintheti meg:
e Magyarorszag: https://www.gardena.com/hu/tamogatas/tanacsadas/kapcsolat/

9. ARTALMATLANITAS

(2012/19/EU jelli IE szerint/S.I. 2013 No. 3113) FONTOS!
Nem szabad a terméket a normdl haztartési hulla- = Adja le a terméket a helyi Ujrahasznositd gydjtéhelyen,
dékkal egytitt kidobni. A hatalyos helyi kormyezetve- vagy bizza rajuk az artalmatlanitasat.

delmi eléirdsoknak megfeleléen kell artalmatlanitani.

102
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GARDENA Nabijecka akumulatori AL 1810 CV P4A/
AL 18V-20 P4A

1 BEZPEONOSTNI POKYNY o kymi, smyslovymi ¢i duSevnimi schop-
2.0BSLUHA. .. ... . v s v .
3 UDRZBA. . nostmi nebo nedostatecnymi zkusenostmi
4. SKLADOVANI ... a vedomostmi pouze tehdy, pokud na ne

dohlizi osoba zodpovédna za jejich bez-
pecnost nebo pokud je tato osoba instru-

7. PRISLUSENSTVI/NAHRADNI DILY

8 ZERUIASERVIS ..o ovala ohledné bezpecného zachdzeni
S s nabijeckou a chapou nebezpeci, ktera
Preklad originainich pokyn. jsou s tim spojena. V opacnem pripade
hrozi nebezpeci nespravného zachazeni
Tato nabijecka neni uréend a poranent.
k tomu, aby ji pouzivaly deti
d O,Soby, .S Omeze,n ym l fyZICkym|, ,Smys- Vyuziti odpovidajici uréenému ucelu:
lovymi Ci dusevnimi schopnostmi nebo Nabijeéka akumulatord 18V POWER FOR ALL je uréena

nedOStateénymi zkusenostmi a védo- pro nabijeni pfislugnych akumulatort systému POWER

” FOR ALL a pro soukromé pouziti na domovnich a hobby

mostmi. Tuto nabijeCku mohou pouzivat  Jaadscn.
detiod 8 let a OSOby S Omezenymi fyZiC' Produkt neni vhodny pro dlouhodoby provoz.

103
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1. BEZPECNOSTNi POKYNY

104

Prectéte vSechny bezpecénostni pokyny

a nafrizeni.

Zanedbani dodrZzovani bezpecnostnich pokynl
a nafizeni mize mit za nasledek Uraz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

Dobre tyto pokyny uchovejte. Nabijecku pouzivejte,
pouze pokud mate vSechny funkce piné pod kontrolou
a muZete je provadét bez omezeni nebo jste obdrzeli
odpovidajici pokyny.

Pfi pouzivani, ¢isténi a udrzbé dohlizejte na déti.
Tim je zajisténo, Ze si déti s nabfjeckou nebudou hrat.
Nabijejte pouze akumulatory Li-lon typ PBA 18V
systému POWER FOR ALL od kapacity 1,5 Ah
(od 5 akumulatorovych élanku). Napéti akumula-
toru musi odpovidat nabijecimu napéti nabijecky.
Nenabijejte akumulatory, které k nabijeni nejsou
uréeny. Jinak hrozi nebezpedi pozaru a exploze.

Nabijecku pouzivejte pouze v uzavienych
mistnostech a udrzujte ji mimo dosah
vihkosti. Vniknutim vody do nabijecky se zvySuje
riziko Urazu elektrickym proudem.
Nabijecku udrzujte v Gistoté. Znecisteni zvysuje
riziko Urazu elektrickym proudem.
Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku,
kabel a konektor. Pokud zjistite néjaké poskozeni,
nabijecku nepouzivejte. Sami nabijecku neotvi-
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rejte a nechte ji opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s pouzitim ori-
ginalnich nahradnich dild.

Poskozené nabijecky, kabely a konektory zvysuiji
riziko Urazu elektrickym proudem.

Nabijecku neprovozujte na snadno zapalném
podkladu (napf. papir, textil atd.) resp. v horlavém
prostredi. Teplo, které se pri nabijeni vyviji, znamena
riziko pozaru.

Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek,
které jsou doporuceny vyrobcem nebo partnerem
systému POWER FOR ALL.

Nabijecka, kterd je vhodna pro urcity druh akumulétord,
mUze pii pouZiti s jinymi akumulatory zplsobit pozar.
(akumulator typ: PBA 18V ... /kompatibilni nabijecky:
AL 18...).

Pfi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou také unikat vypary.

Pri potizich privedte cerstvy vzduch a vyhledejte Iékare.
Pary mohou podréazdit dychaci cesty.

Pfi nespravném pouziti nebo pri poskozeni akumula-
toru muaze dojit k vyteéeni hoflavé kapaliny z aku-
mulatoru. Vyhnéte se kontaktu s touto kapalinou.
V pripadé nahodného kontaktu omyt zasazené
misto vodou. Pokud se dostane tato kapalina do
o¢i, vyhledejte Iékarskou pomoc.

Kapalina vytékajici z akumulatort mdze vést k podraz-
déni kGize nebo popalenti.
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- Po pouziti mohou byt kontakty baterie horké.
P¥i odstranovani baterie dejte pozor na horké
kontakty.

- Pokud je nutna vyména napajeciho kabelu, musi byt
provedena servisem GARDENA nebo servisem autori-
zovanym pro elektrické pfistroje GARDENA, aby bylo
vylouéeno ohrozeni bezpedénosti.

NEBEZPECI!
Riziko srdecni zastavy!
Tento vyrobek vytvari béhem provozu elektromagnetic-
ké pole. Toto elektromagnetické pole mize ovlivnit fun-
govani aktivnich nebo pasivnich Iékarskych pristrojd
(napr. kardiostimulatord), coz mdze mit za nasledek
vazna nebo smrtelna zranéni.
- Pred pouzitim tohoto vyrobku se poradte se svym
lékafem a s vyrobcem implantovaného pristroje.
- Po pouziti vyrobku odpojte sitovou zastréku od elek-
trické zasuvky.

NEBEZPECI!
Nebezpeci uduseni!
Mensi dily mohou byt snadno spolknuty. Pfi pouZitf
polyetylénovych sackl hrozi malym détem nebezpedi
uduseni.
- Déti se musi béhem montaze zdrzovat v dostate¢né
vzdalenosti.
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2. OBSLUHA

Nabijeni akumulatoru [obr. 01/02]:

A POZOR!

- Pozor na sitové napéti! Napéti zdroje proudu musf
odpovidat Gdajlim na typovém $titku nabijecky.

1. Pipojte nabijecku © do sitové zasuvky.

Vyznam indikacénich prvku:
Indikace na nabijecce:

2. Nasurite nabijecku © na akumulator ®.

Akumulator neni standardné soucésti doddvky. Kompletni
prislusenstvi naleznete v nasem programu prislusenstvi.
Inteligentni nabijeni automaticky rozezna stav nabiti akumu-
l&toru a v zavislosti na teploté a napéti akumulatoru ho vzdy
nabiji optimalnim nabijecim proudem.

Tim se akumulator Setfi a pfi uchovavani v nabijecce je vzdy
pIné nabit.

Blikajici svétlo kontrolky nabijeni
akumulatoru ©

Nabijeni je signalizovano blikanim kontrolky nabijeni akumulatoru @).

Poznamka: Nabijeni je moZné pouze tehdy, pokud je teplota akumulétoru v pipustném rozsahu
teplot pro nabijeni, viz 6. TECHNICKA DATA.

Trvalé sviceni kontrolky nabijeni
akumulatoru ©

Trvalé sviceni kontrolky nabijeni akumulatoru @) signalizuje, Ze je akumulator piné nabit nebo
Ze je teplota akumulatoru mimo pfipustny rozsah teplot pro nabijeni a nemdize byt proto nabijen.
Jakmile dojde k dosazeni pripustného rozsahu teplot, akumulétor se zacne nabijet.

Bez zastréeného akumulatoru signalizuje trvalé sviceni kontrolky nabijeni akumulatoru @),

Ze je sifovd zastréka zasunuta v zasuvce a Ze je nabijecka pfipravena k provozu.

Pracovni pokyny:
PFi nepretrzitych, popf. nékolikrat po sobé nasledujicich

nabijecich cyklech bez preruseni se mize nabijecka

zahtét. To je ale v poradku a neupozorriuje to na technic-

kou zavadu nabijecky.
106
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3. UDRZBA

Cisténi nabijecky akumulatord:

Nez pripojite nabijecku, zajistéte, aby byly povrch a kon-
takty akumulatoru a nabijecky vzdy Cisté a suché.

4. SKLADOVANI

Nepouzivejte tekouci vodu.
- Kontakty a plastové dily vycistéte mékkym suchym

hadrem.

Vyrazeni z provozu:

Produkt musi byt uchovavan mimo dosah déti.

1. Vygistéte nabijecku akumulétort (viz 3. UDRZBA).

2. Nabije¢ku akumulator( skladujte na suchém, uzavieném

misté, chranéném proti mrazu.

5. ODSTRANOVANI CHYB

Problém

Mozna pficina

Naprava

Nabijeni neni mozné.
Kontrolka nabijeni akumulatoru ©
sviti trvale [obr. 02]

Akumulator neni (spravné) nasazen.

-> Nasadte akumulator spravné na nabijecku.

Kontakty akumuldtoru jsou znegistény.

-> Vygistéte kontakty akumuldtoru (napf. vice-
nasobnym nasazenim a vysazenim akumu-
latoru. popf. akumulator vymérite).

Teplota akumulatoru je mimo pfipustny
rozsah teplot pro nabijeni.

- Pockejte, az se teplota akumulatoru
dostane opét do rozsahu 0 az +45 °C.

Akumulator je vadny.

- Vyménte akumuldtor.

Kontrolka nabijeni akumulatoru ©
nesviti [obr. 02]

Sitova zastrcka nabijecky neni (spravné)
zastréena.

-> Sitovou zastréku zastréte (Upiné)
do zasuvky.
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Problém Mozna pficina Naprava

Kontrolka nabijeni akumulatoru @ Zasuvka, sitovy kabel nebo nabijecka jsou -> Zkontrolujte sitové napéti. Nechte popf. zkon-
nesviti [obr. 02] vadné. trolovat nabijecku autorizovanym obchodnim
partnerem nebo servisem GARDENA.

6. TECHNICKA DATA
Nabijecka akumulatord Jednotka Hodnota Hodnota
AL 1810 CV P4A AL 18V-20 P4A
(€.v. 14900) (€.v. 14911)
Sitové napéti V (AC) 220 - 240 220 - 240
Sitova frekvence Hz 50 - 60 50-60
Jmenovity vykon w 26 26
Nabijeci napéti akumulatoru V(DC) 18 18
Max. nabijeci proud akumulatoru mA 1000 2000
Doba nabijeni akumulatoru 80%/
97 - 100 % (asi)
PBA 18V 2,0Ah W-B min 96/124 48/ 64
PBA 18V 2,5Ah W-B min 120/ 154 60/ 79
PBA 18V 4,0Ah W-C min 192 /244 96/124
Pripustny rozsah teplot pro nabijeni °C 0-35 0-35
Vaha kg 0,17 0,21
Tida ochrany g/ g/
Vhodné akumulatory systému POWER FOR ALL: PBA 18V.
108
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7. PRISLUSENSTVi/NAHRADNI DiLY n

GARDENA Akumulatorovy systém Akumuldtor pro pfidavny béh nebo na vyménu.
P4A PBA 18V/45 ¢.v. 14903
P4A PBA 18V/72 ¢é.v. 14905
8. ZARUKA/SERVIS

8.1 Registrace vyrobku:
Zaregistrujte svij vyrobek na adrese gardena.comy/registration.

8.2 Servis:
Aktudlni kontaktni informace pro nas servis naleznete na zadni strané a online:
o Ceska republika: https;//www.gardena.com/cz/podpora/podpora/kontakt/

9. LIKVIDACE

(podlle RL2012/19/EU/S.1. 2013 No. 3113) DULEZITE!
Produkt nesmi byt likvidovéan spolu s b&znym - Likvidujte produkt prostfednictvim Vaseho mistniho
E domacim odpadem. Musi byt likvidovan podie recyklacniho sbérmého mista.

platnych mistnich ekologickych predpist.
109
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GARDENA Nabijacka akumulatora AL 1810 CV P4A/
AL 18V-20 P4A

). BEZPEONOSTNE UPOZORNENIA . ..o od 8 rokov a 0soby s obmedzenymi fyzic-

BUUDRZBA . oo kym,i, zmyslovymi alebo du§eynymi §ChOD-

4. gKéADOY/gNIE PR SR LRI nostami alebo s nedostatocnymi skuse-

5. ODSTRANOVANIE PORUCH. . ................. Y ' , . TR

6 TEOHNICKE UDAJE e . nostami a vedomostami vteldy, ked su pod

7. PRISLUSENSTVO/ NAHRADNE DIELY dozorom osoby zodpovednej za ich bez-

O ARIESERVIS pecnost alebo ak ich tato osoba poucila
P 0 bezpecnom zaobchadzani s nabijackou

Preklad originalneho navodu na obsluhu. d ChapU nebeZDeCenStva, ktore SU S tym

spojené. V opacnom pripade hrozi riziko
to, aby ju pouzivali deti a osoby

.7, .. S Urcené poutzitie:
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi Nabijacka akumulatorov 18V POWER FOR ALL
a|eb0 dU§evnymi SChOpnOSfami a|eb0 je urc¢ena na nabijanie prislusnych akumulatorov

nedostatoénymi skisenostami a znalos-  Seee O er FORALL ama pouite v sckromnd

tami. Tuto nabl'jaéku mozu pOUillvaf deti Vyrobok nie je ur&eny na dihodobu prevadzku.

110
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1. BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Preditajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny.

Nedodrziavanie bezpecnostnych upozorneni
a pokynov mbze spdsobit zasah elektrickym
prudom, poziar a/alebo tazké poranenia.

Dobre si uschovaijte tieto pokyny.

Nabijacku pouzivajte len vtedy, ak vSetky funkcie
dokézete v plnej miere odhadnut a vykonat bez
obmedzeni alebo ste dostali zodpovedajlce pokyny.

Pri pouzivani, €isteni a udrzbe dohliadajte na
deti. Tym zaistite, aby sa deti nehrali s nabijackou.

Nabijajte iba Li-ion akumulatory systému POWER
FOR ALL typu PBA 18V od kapacity 1,5 Ah

(od 5 élankov akumulatora). Napéatie akumulatora
sa musi zhodovat s nabijacim napatim akumula-
tora nabijacky. Nenabijajte akumulatory, ktoré
nie su dobijatel'né. \V opacnom pripade hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru a vybuchu.

Nabijacku akumulatorov pouzivajte len

v uzavretych priestoroch a chrarte ju
pred vihkostou. Vniknutie vody do nabijacky aku-
mulatorov zvySuje riziko Urazu elektrickym prddom.
Udrziavajte nabijacku v Cistote. Jej znecistenim
hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym prudom.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijacku,

kabel a zastrcku. Ak zistite poskodenie, nabi-
jacku nepouzivajte. Nabijacku neotvarajte sami

GAR_14900-20.960.05_2024-01-23.indd 111

a nechajte ju opravit iba kvalifikovanym odbor-
nym personalom a iba s originalnymi nahradnymi
dielmi. Poskodené nabijacky, kable a zastrcky zvysuju
riziko zésahu elektrickym pradom.

Nabijacku neprevadzkujte na l'ahko horfavom
podklade (napr. papier, textilie atd’.), resp. v horfa-
vom prostredi. V dosledku zahriatia, ku ktorému
dochadza pri nabijani, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

Akumulatory nabijajte len nabijackami, ktoré su
odporucéané vyrobcom alebo partnermi systému
POWER FOR ALL. Ak sa nabifjacka, ktora je vhodna
pre urcity druh akumulatorov, pouziva s inymi akumula-
tormi, hrozi nebezpecenstvo poziaru (typ akumulatora:
PBA 18 V... /Kompatibilné nabfjacky: AL 18...).

- Po poskodeni alebo neodbornom pouzivani mézu

z akumulatora unikat vypary. Privedte Cerstvy vzdu-
ch a v pripade tazkosti vyhladajte lekdrsku pomoc.
Pary mézu spbsobit podréazdenie dychacich ciest.

Pri nespravnom pouzivani alebo pri poskodeni
akumulatora z neho méze uniknat horlava kvapa-
lina. Vyvarujte sa kontaktu s nou. Pri nahodnom
kontakte oplachnite postihnuté miesto vodou.

Ak sa vam kvapalina dostane do o¢i, poziadajte

o dalSiu lekarsku pomoc. Kvapalina vytekajluca z aku-
mulatora mdze viest k podrazdeniu koZe a popaleninam.
Kontakty batérie méZu byt po pouziti hortce.

Pri odstrarnovani batérie davajte pozor na hortice
kontakty.

11
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- Ak je potrebna vymena pripojovacieho kébla, tak ju
musi vykonat spoloénost GARDENA alebo autorizo-
vany servis pre elektrické naradie GARDENA, aby
sa predislo ohrozeniam bezpednosti.

NEBEZPECENSTVO!

Riziko zastavy srdca!

Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky elektromagne-
tické pole. Toto elektromagnetické pole méze ovplyvnit
funkénost aktivnych alebo pasivnych implantovanych
zdravotnickych pomocok (napr. kardiostimulatorov), ¢o
mobZe mat za nasledok vazne zranenie alebo smrt.

- Pred pouzitim tohto vyrobku sa poradte so svojim
lekarom a vyrobcom pomaocky.

- Po pouziti vyrobku odpojte elektrickd zastréku zo
Z4suvky.

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo zadusenia!
Mensie diely je moZné lahko prehitnit. Obaly z ume-
lych hmét predstavuju pre malé deti nebezpedenstvo
zadusenia.
- Pri montazi drzte malé deti v dostatocnej vzdiale-
nosti.

2. OBSLUHA

Nabijanie akumulatora [Obr. 01/02]:

A POZOR!

- Dodrzte sietové napatie! Napatie zdroja pridu sa
musi zhodovat s Udajmi na typovom stitku nabijacky.

1. Pripojte nabfjacku © do sietovej zasuvky.
2. Nasurite nabijacku © na akumulator ®.
112
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Akumulator nepatri do Standardného rozsahu dodavky.
Kompletné prislusenstvo ndjdete v naSom sortimente
prisluSenstva.

Vdaka inteligentnému nabijaniu sa automaticky rozpozna
stav nabitia akumulatora a v zavislosti od teploty a napétia
akumulatora sa vzdy nabije optiméalnym nabijacim prudom.
Akumulator sa tym Setri a pri uchovavani v nabijacke
zostane vzdy plne nabity.
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Vyznam indika¢nych prvkov:
Indikacia na nabijacke:

Blikajiice svetlo indikatora Nabijanie signalizuje blikanie indikatora nabijania akumulatora ).

nabijania akumulatora © Upozornenie: nabijanie je moZné, len ked je teplota akumulatora v pripustnom rozsahu teploty
nabijania, pozri 6. TECHNICKE UDAJE.

Neprerusované svetlo indikatora NepreruSované svetlo indikatora nabijania akumulatora @) signalizuje, Zze akumulator je pine
nabijania akumulatora © nabity alebo Ze teplota akumuldtora je mimo pripustného rozsahu teploty nabijania a preto

sa nemdze nabit. Akumulator sa nabije hned, ako sa dosiahne pripustny teplotny rozsah.

Bez zasunutého akumulatora nepreruSované svetlo indikatora nabijania akumulatora @) signa-
lizuje, Ze sietova zastrcka je zasunuta do zasuvky a nabijacka je pripravena na prevadzku.

Upozornenia tykajuce sa prac:

Pri nepretrzitych nabijacich cykloch, resp. priich opakovani  Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti
jeden za druhym bez prerusenia, sa nabijatka moze zohrie-  signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho
vat. Nejde o poruchu a neznamend to technicku chybu vymenit za novy.

nabijacky.

3. UDRZBA

Cistenie nabijac¢ky akumulatorov: Nepouzivajte te¢ucu vodu.
Predtym, ako pripojite akumulator, vzdy sa uistite, ze je - Kontakty a plastové diely ocistite mékkou a suchou
povrchova plocha akumulatora a nabijacky Cista a sucha. handri¢kou.

113
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4. SKLADOVANIE

Odstavenie z prevadzky:

Vyrobok musi byt skladovany na mieste, ktoré

je nepristupné detom.

1. Vygistite nabfjadku akumulatorov (pozri 3. UDRZBA).

2. Skladujte nabfjacku akumuldtorov na suchom, uzavretom

mieste zabezpecenom vodi mrazu.

5. ODSTRANOVANIE PORUCH

Problém

Mozna pri€ina

Odstranenie

Nabijanie nie je mozné.
Indikator nabijania akumulatora ©)
svieti neprerusovane [Obr. 02]

Akumuldtor nie je (spravne) nasadeny.

- Akumulétor spravne nasadte na nabijacku.

Kontakty akumulatora st zneCistené.

-> Vygistite kontakty akumulatora (napr. viac-
nasobnym pripojenim a odpojenim akumu-
latora. Pripadne vymefite akumulator).

Teplota akumulétora je mimo pripustného
rozsahu teploty nabijania.

- Pockajte, kym bude teplota akumulatora
opét medzi 0 °C a +45 °C.

Akumulator je chybny.

-> Vlymenite akumuldtor.

Indikator nabijania akumulatora ©
nesvieti [Obr. 02]

Sietova zastrcka nabijacky nie je (spravne)
zasunutd.

-> Zasuiite sietovd zastréku (Uplne) do
zasuvky.

Zasuvka, sietovy kabel alebo nabijacka st
chybné.

-> Skontrolujte sietové napétie. Pripadne
nechajte nabijacku skontrolovat u autorizo-
vaného predajcu alebo v servise GARDENA.

114
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6. TECHNICKE UDAJE

Nabijacka akumulatora Jednotka Hodnota Hodnota
AL 1810 CV P4A AL 18V-20 P4A
(€.v. 14900) (€.v. 14911)
Siefové napatie V (AC) 220 - 240 220 - 240
Sietova frekvencia Hz 50 -60 50 -60
Menovity vykon w 26 26
Nabijacie napatie akumulatora V(DC) 18 18
Max. nabijaci prad akumulatora mA 1000 2000
Doba nabijania akumulatora 80 %/
97 - 100% (cca)
PBA 18V 2,0Ah W-B min 96/124 48/ 64
PBA 18V 2,5Ah W-B min 120/ 154 60/ 79
PBA 18V 4,0Ah W-C min 192/ 244 96/ 124
Pripustny rozsah teploty nabijania °C 0-35 0-35
Hmotnost kg 0,17 0,21
Trieda ochrany [=A =pAL

Vhodné akumulatory systému POWER FOR ALL: PBA 18V.
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n 7. PRISLUSENSTVO/NAHRADNE DIELY

GARDENA Systémovy akumulator Akumuldtor pre pridavny chod alebo na vymenu.
P4A PBA 18V/45 ¢.v. 14903
P4A PBA 18V/72 ¢é.v. 14905
8. ZARUKA/SERVIS

8.1 Registracia produktu:
Zaregistrujte svoj produkt na gardena.com/registration.

8.2 Servis:
Aktudlne kontaktné informéacie nasej sluzby najdete na zadnej strane a online:
¢ Slovenska republika: https://www.gardena.com/sk/podpora/podpora/kontakt/

9. LIKVIDACIA

(v zmysle Smemice 2012/19/EU/S.1. 2013 No. 3113) DOLEZITE!

Vyrobok sa nesmie likvidovat v beznom doméacom - Viyrobok zlikvidujte na miestne prislusnom zbernom
E odpade. Musi sa zlikvidovat podla platnych miest- arecyklatnom mieste.

nych predpisov tykajlcich sa ochrany zivotného

prostredia.
116
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GARDENA ®opTioTAG pmmaTapiag AL 1810 CV P4A/

AL 18V-20 P4A

1. YMNOAEIZEIZ ASDANEIAY ..o
2. XEIPIEMOZ . ..o
S.EYNTHPHZH .o
4 AMOOHKEYZH. ... o
5. ANTIMETQMIZH ZOAAMATON . . ...
6. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA . ........... .

7. EEAPTHMATA/ANTAANANAKTIKA

8. EIMYHIH/ZEPBIZ ........... ...
Q. AMOPPIWH. ... ...

MeTRPPAON TWV MPWTOTUTIWV 0SNYIWV XPHONG.

A AuToc 0 popTIOTAC devpoPAE-
TMETON VIOt XPH0nN oMo mondIGKa

OTOHO P TIEPIOPIOHEVECPUOIKEC, CI00N-
TNPIEC NOIVONTIKEC IKAVOTNTEC 1} EEA-
Aelyn epmeIpine Kol oVETOIPKEICYVWOEIC.
AUTOC 0 (QOPTIOTNC UMOPEIVO: XPNOIHOTIOI-
nosi amod moudid omod 8 £TWV KAl TOVE
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KOOWC Kol OMOATOWO e TIEPIOPIOPEVEC
(PUCIKEC, A10ONTAPIEC 1) DIVONTIKECIKO-
VOTNTEC 1) Pe EANEIPN EUTIEINIOCKOI OVE-
TIOPKEIC YVWOEIC, OTAVEMBAESTIOVTON OO
EVOr UTEUBUVOYIO TV 0I0PAAEIG TOUC
ATOWO NEYOUV amo auTO KaBodnyndeioye-
TIKO e TNV a0paAn} epyooior peTov POpTI-
OTN KOl TOUCOUVUQOIOPEVOUC PJE OUTNKIV-
duvouc. AIpopETIKG UTGPXEIKivOUVOC
AavBaiopEVOU YEIPIOPOU KOUTPOUUGTIOHOU.

IMpoBAemouevn xprion:

O ¢opTioTn¢ pmatapiag 18V POWER FOR ALL mpo-
BAETETA VIO TN POPTION TWV OXETIKWV HITRTXPIWV
POWER FOR ALL System ko mpoopileTail yia TN
XPNoN o€ IBIWTIKOUG KOl EPACITEXVIKOUG KNTTOUG.

To mpoidv dev evdeikvuTal yia AeiToupyia peyaAng diap-
KEIOG.

17
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1. YIMIOAEIZEIZ AZ®DAAEIAZ

AlxB&oTe ONEG TIG UTTOBEIEEIC ACPAAEING
KOl TIG 08nYieg. € Mepimmwon MopaAeiyewv
KOTA TNV TAPNON TWV UTTOOEIEEWY QOPOAEIng
Kol Twv 00NyIWV OeV AMmoKAEIOVTAl NASKTPO-
TANEia, MUPKAyIX Kail/T) 0OBAPOI TPOULOTIOHOI.

DUAEKETE QUTEG TIG 08NYieg 08 AGPAAEG HEPOG.
XpNOIUOTIOINGTE TO (POPTICTH HOVOV OTAV UTTOPEITE
Vo 0€I0NOYOETE OTO EMTOKPO OAEG TIC ASITOUPYIES KOl
VAl TIG EKTEAEITAI XWPIC TIEPIOPIOPOUG N eXETE AABE!
OXeTIKEG 0dnyieg.

EmBAéneTe T MAUBIX KAXTX TN XPAON, TOV KXOX-
PICHO KXl TN GUVTAPNON.

[Mpokelyevou va JIGoPaAIZeTal OTI Ta TIAIdIR Oev
Maidouv Je TO POPTIOTH).

DopTIlETE AMMOKAEIOTIKA PITXTAPIEG 10VTWV AIBiou
Tou TUTIoU cuoThpatog¢ POWER FOR ALL PBA
18V. amd pix xwpntikéTRTX 1,5 Ah (0116 5 OTOI-
Xeiax prarapicg). H T&on TnG PmaTapiag mpemnel
VO TRXUTIZETOI PE TNV TAON POPTIONG UITATXPING
Tou popTIoTH. Mnv PpopTi{eTE KOPix PN EMAVRK-
PpOopPTI{OUEVN PTTATAPIX.

ANMIOG UTTGPYXE! KIVOUVOG TIUPKAYIAG Kal EKPNENG.

XPNOIUOTTOIEITE TOV POPTICTH TNG PITATX-

PiXG HOVO OE KAEIOTOUG XWPOUG KXI KPO-
TROTE TOV HAKPIX &1Td uypacia. H £i0od0g vepou
O€ EVaV POPTIOTN PTTATAPIAG QUEAVE! TOV KivOUVO
NAEKTPOTANEIOG.

118
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AlxTnpEiTE TO POPTIOTH KAXOXPO.
H pumavon eykupovel Kivduvo nNAekTpomAngiag.

Mpiv ammd k&Oe Xpron eAEYXETE TO POPTIOTH TO
KaXAwS10 Kail To BUoua. Mnv XpnGoIMOTIOINCETE

TO QOPTIOTN €AV dIXMOTWOETE Nuieg. Mnv
OVOIYETE OI i5101 TO POPTIOTH KAXI AVXOETETE TNV
ETTIOKEUN TOU XTTOKAEICTIKX OE EKTTXISEUPEVO
EI81IKEUUEVO TIPOOWITIKO KXI HOVO HPE YV OIX
OVTOXAAXKTIK K.

O1 PopTIOTEG, Ta KAAQSIA KOl T BUCHIITA TTOU £X0UV
urooTei {nuieg auEGVOUV TOV KivOUVO NASKTPOTAN-
giog.

Mnv AeIToupyeiTe TO POPTIOTH EMAVW OE EUPAE-
KT EMQPAVEIX (TT. X., XXPTi, UPKOPXTX KATT.)

1 o€ eUPAEKTO TIEPIBXAAOV.

AOYw TNG BEPPAVONG TIOU TIPOKUTITE! KAT& TN pOPTI-
0N TOU QPOPTIOTA UTIRPXE! KIVOUVOG TTUPKOYIAG.

®DopTI(ETE TIG UMTATAPIEG XTTOKAEIOTIKK LUE POPTI-
OTEG TTOU OUVICTWVTAI XITO TOV KATXOKEUXOTA 1
TOUG OUVEPYHTEG Tou cuoThuato¢ POWER FOR
ALL. Evac QpOPTIOTNG TIOU eVOEIKVUTAI VIO EVOl GUYKE-
KPIUEVO TUTTO UMOTAPIWY eyKUHOVEl KivOUVO TTUpKaL-
YIGG, OTAV XPNOILOTIOIEITOI e GMEG UTTaTapied
(TUmog pmarapioag: PBA 18 V... /ZupBoroi gpopTi-
oTeg: AL 18...).

Ze mepinTwon BAGBNG 1/ KXl AVTIKAVOVIKNAG XPN-
oNG TNGUIATXPIXG pTTopEei v eEEABOUV emTiong
AVOXOUUIKCEIGKTTO TNV UITATXPIX.
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MapexeTe KABAPO aEPa Kol {NTACTE TN CUPBOUAR
I0TPOU O TEPIMTWON evoxAnoewv. O avabupIdoeIg
UImopouV Vo epeBICOUV TIG OVATVEUOTIKEG 0d0UG.

Z€ mePImTWwon KaXT&AANANG xpnong N {nUI&g Tng
HITXTAPIAG, UTTOPEi V& S1pPEUCEl EUPAEKTO UYPO
OO TNV PITXTAPIX. ATTOPEUYETE TNV EMTAPN UE TO
eEepXOUEVO UYPO. Z€ TIEPITITWON TUXXIXG ETTX-
PnG, EemAuveTe e vepo. Av To uypO €IGENOEI OTO
HATIX 00G, {NTAOTE eMMAEOV IXTPIKA BoROsIx.

To e€epxOUEVO UYPO UMATAPIOG UMOPE] VO TTOOKOI-
Aeoel BEPUOTIKOUC €PEBIOUOUC KA EYKAUUATO.

O1 EMXPEG TNG UMTATAPIG UTTOPEI VX £XOUV AV~
TITUEEI UYPNAR OEPUOKPAOIX METX TN XPRON.
Mpoo£&Te TIG {eOTEG EMAPEG OTAV APAIPEITE

TN UMXTOPIX.

AV QraITEITOI GVTIKATAOTAON TOU KoAwdiou ouvde-
oNng, auTn Teemel va yiveTal oo Tnv GARDENA

1 €£0UCI0SOTNUEVO TUAUO EEUTTNPETNONG TIEAGTGV
yia NAekTpIKa epyoreiat GARDENA mpoKeiugvou

VOl QTTOPEVYOVTA KivOUVOI TTOU UTToRaBpiCouV ThV
aopAAeia.
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KINAYNOZX!
Kivduvog KaXpdIOKAG XVXKOTING!

AUTO TO TTPOIOV SnpIoupyei NASKTPOUAYVNTIKO Tedio

KOG TN ASIToUpYial Tou. AUTO TO NASKTROUOYVNTIKO

nedio prmopel va emnpedael TN ASITOUPYIKOTNTO evep-

YOV 1 TTABNTIKWV IATPIKGV EPPUTEUPATWV (TT.X. Bnua-

TOOOTEC), TIOU EVOEXETA VO TIDOKOASCOUV GORAPO

TPAUPOTIONS 1) BAGvaTo.

- [1poToU XPNOIUOTIOINCETE QUTO TO TIPOIOV, CUUBOU-
AeuTeiTe TV VIOTPO GOG KOl TOV KATOOKEUGOTA TOU
EUPUTEUHOTOC OOGC.

- MeTa TN XPron Tou TIPOioVTOG, amoouvdEoTe TO
BUopa NAekTpIkoU BIKTUOU amd Tnv Tpida.

KINAYNOZX!
Kivduvog aopuéixg!
Mikp& €EXPTAPOTO UTTOPOUV VO KATATTOOOUV EUKOAQ.
H TAQOTIKI) OOKOUAGH EYKUPIOVET KIVOUVO QloQUEIaC yia
HIKPG TSI
- ATOHOKPUVETE Ta TIAISIA KATA TN SIGPKEIX TNG
OUVOPHOAGYNONG.

23.0
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2. XEIPIZMOZ

®opTion urmarapiog [Eik. 01/02]: H umoTapia Sev avAKel 0ToV BACIKO TTOPAS0TED SEOTTAI-
opo. Tov MARPN KATAAOYOEEQPTNUATWY UTTOPEITE VO TOV
BpeiTe 0TO TMPOYPOAPHPAEERPTNUATWY.

A nPOZOXH! X&pn otnv €Eumvn pEB0SO POPTIONG QVIXVEUETOI N KATA-

- AapBaveTte umdwn Tnv T&on dikTuou! H TGion NG OTQ‘?” pOPTIONG TNG unmogpiomq Kain (Pépﬂo” G'SEGVSTO"
TINYAC PEUHGTOG TIPETE! Vo TAUTICETON e Tar oToiggior | OVANOYS HE T B80}I0KpaOIa KO TNV TGON TNG LIOTAING
TTOU QVOYPAPOVTAI OTNY TIVOKIDE TUTTOU TOU HaG To eraoToTe BeATioTo PELLG opTIong. ,
(pOPTIOTN. ETol mpooTaTeusTal N yrioTapia Kail diaTnEeiTal TavToTe

MANPWG POPTIOHUEVN KATA TNV OMOBNKEUON OTO POPTIOTH.

1. JuvdeoTe Tov popPTIoTN uraTtapiag © ue mpila SIKTUOU.
2. IpeETe Tov popTioTr) © endvw otnv prarapia @.

Znuooia Twv oToiXEiwv EvEeI&ng:
'EvdeIEn oTO QOPTIOTH:

Avahapmouca £vaeIEn popTIong H BladIKaoio popTIoNS onuaTodoTeiTal Pe avarAapmn TNG EVBEIENS QopTIoNG moaTapiog @.
narapiag © Ynodeign: H diadikaoio popTiong sivar Suvarr) povov oTav 1) Bppokpacia TNG UTOTapiog BRiokeTal
EVTOC TWV EMTPEMTOV 0piwv BgppoKpaciag gopTiong, BA. 6. TEXNIKA XAPAKTHPISTIKA.

JuveXWg avappévn Evoeign 0 ouvexnc PWTIBEOC TN EVISIENG POPTIONG pmaTapiag C onpoTodoTei 0TI N PraTapia $X1 popTI-
popTIoNg pnarapiag © oTei evTeA@C ) 0TI N BPHOKPNTI TNC UMOTOPIOG EiVOl EKTOC TWV EMTPENTOV 0PIV BEPLOKPOOING

(POPTIONG Kol ouvenw¢ dev pmopei va die€ayBei popTion. H pmarapior popTticeTal poAic emmeuyBei To
SMTPENTO £UPOC BEPHOKPOAOING.

0Tov dev eivar ouvdedEREVN N UMOTaPIG, 0 GUVEXTIG PWTIOPOG TNG £VOEIENG POPTIONG HMoTapiog @
onuaTodoTei TI To BUCHN TOU NASKTPIKOU Kahwdiou sivar ouvdedepevo [ TV TPICa Kol 0 YOpTIOTNG
IVoi 0¢ ASITOUPYIKI ETOINOTNTOL.

120
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Yrodeiéeig epyooiag

J€ MePIMTWOEIC DIOPKOUC POPTIONG N GAETAMNAWY,
XWPIGSIOKOTI) KUKAWY pOPTIONG, O POPTIOTAG PTTOPET VO
CeoTaBel. AUTO OPWG gival aKivOUVO Kol Bev UTTOdEIKVUEI
TEXVIKOEAATTWHO TOU PpOPTIOTH.

3. ZYNTHPHZzH

'EVOC ONUOVTIKA JEIWUEVOG XPOVOG AEITOUPYIAG PETO
TNPOPTION oNUaivel 0TI N UMATAPIa eEAVTANBNKE Kall
TIPETIE! VOOV TIKATAOTOOE!.

Ka6opioudg popTIoTH UMTATAPIXG:

SIYOUPEUTEITE TIWG N EMPAVEIR KAl Ol EMAPES TNG WMOTO-
PIOIC Kal TOU POPTIOTA TNG UTTATOPIOG EIVOI KABAPES Kail
OTEYVEG, TTPOTOU CUVOEGETE TOV POPTIOTA TNG UTTATOPIOG.

4. ANNOOHKEYZH

Mnv xpnoipoTrolgiTe TPEXOUUEVO VEPO.
- KabBopileTe TIC eMOPEG Kal TO MAAOTIKA EEXOTANATA
Ue HOAGKO, OTEYVO TTOWV.

©£an €KTOG AsiToUupyiog:
To mpoidv TIpETEl V& PUAKOOETXI OE UEPOG OTO
ormoio dev £xouv MpooRacn MxIdIX.
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1. KoBapioTe ToV gopTIOTH PIaTapiog
(BA. 3. ZYNTHPHZH).

2. GUAGCOETE TOV POPTIOTH PTTATOPIOG O OTEYVO,
KAEIOTO KAl A0PaAr) Ao ToV AyeETO XWPO.
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5. ANTIMETQMIZH Z®AAMATON

NpopAnpa Armia AvTigeTomon
H Siadikagia @opTiong dev sival H pmoapia dev €xel TOmoBETNBE! (0WOTE). -> Tomo@eTNOTE Tr PMATOPIX 0LOTX 0TO
duvar. (opTIOTH.

H évdeign @opriong pmartapioag ©
avaper ouvexag [Eik. 02]

01 eTOPEC TIC PMOTOPIOE EIVOI GKGBAPTEC.

- KoBopioTe TIC EMOQES TNC UmoTapiog
(. X., TOMOBETOVTOC KO BPXIPGVTOC
emaveiAnppéve T pmarapio. Kard mepi-
TITWON QVTIKATOOTAOTE T HMOTOPia).

H Beppokpacior TG UMOTOPIAG EIVOI EKTOC TRV
STITPEMTAV 0PIV BEPHOKPTING POPTIONG.

-> MMepipéveTe PEXPI N BEPHOKPATIR TNG UMOTO-
piog v emoveAdst peTagl 0 °C Kau + 45 °C.

H pmarapia eivan EAOTTOHOTIKT.

=> AVTIKOTOOTAOTE T PMOTOpia.

H évdeiEn popmong pnartapiog ©
dev avaper [Eik. 02]

To BUopx Tou NAeKTPIKOU Kahwdiou Tou
@opTIoTH Dev £xel ouvDEDE! (0LOTH).

> Juvd£oTe To BUOHA TOU NASKTPIKOU Kahwdiou
(mAPWG) aTnv PITa.

H mpiCa,, To NAEKTPIKO KOAGDIO 1) 0 QOPTIOTNG
ivol 08 SAATTWHOTIKE KOTOOTOOT).

-> EAéyETe TV TGION TOU DIKTUOU. AvoiBEaTe
KOTO TIEITTRON TOV EASYX0 TOU POPTIOTH
og €vav €£0u01000TNUEVO CUMBERANLEVD
£umopo N oTo ZEpPIC TG GARDENA.

122
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6. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

@opTioTIi¢ praTapiac Movada Tip Tip
AL 1810 CV P4A AL 18V-20 P4A
(Kwd. 14900) (Kwd. 14911)
Taon diktiou V (AC) 220 - 240 220 — 240
ZuxvoTnTa SIKTUOU Hz 50-60 50-60
loxuc dikTlou w 26 26
Téon @opTIoNG pmaTapiag V(DC) 18 18
Méy. pelpa popTIoNG PmaTapiog mA 1000 2000
Xpovog (popTIoNC PIaTapiag
80%/97 - 100% (nep.)
PBA 18V 2,0Ah W-B et 96/ 124 48/ 64
PBA 18V 2,5Ah W-B Aenmo 120/ 154 60/ 79
PBA 18V 4,0Ah W-C Aeno 192/ 244 96/ 124
EmTpenTa 0pia Ocppokpaciag poptiong  °C 0-35 0-35
Bapog kg 0,17 0,21
Katnyopia npootaciag [=A =pAL

KoataAnAeg pmoapisg ouotipatoc POWER FOR ALL: PBA 18V.
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H 7. EEAPTHMATA/ANTAAAAKTIKA

Mnarapia cuotipatog GARDENA MmaTopion yio TPOGBETN GUTOVOIIT T YIGK OVTIKOTAOTOON.
P4A PBA 18V/45 Kwd. 14903
P4A PBA 18V/72 Kwd. 14905

8. EITYHZH/ZEPBIZ

8.1 AfjAwon mpoiovrog:
AnAwoTe To TPoiov 0oG oTn SieUbuvon gardena.comy/registration.

8.2 Z¢pPig:

BpeiTe TO TPEXOVTO OTOIXEIR ETTIKOIVWVIOG TOU GEPRIG HOG OTO TTOW EEWPUAO Kol 0TO SIOBIKTUO:
e EMN&da: https://www.gardena.com/gr/servis-kai-ypostirixi/symvoules/epikoinonia/

e Kumpog: https://www.gardena.com/cy/servis-kai-ypostirixi/symvoules/epikoinonia/

9. AMMOPPIWVH

(oUupwva pe v odnyia 2012/19/EE/S.1. 2013 No. 3113) ZHMANTIKO!
To MooV Bev EMTEEMETOI VA AMOPPITTETAN OTA! = Ai0BeoTe TO MPOIOV LECK TNG UMNPEOIAG OVAKUKAG-
KOIV& OIKIOKG amoppippaTa. Mpémel va amoppi- ONg TNG ePIoXNG 00G.

TITETAI CUHPWVE e TOUG I0XUOVTEG TOTTIKOUG
KOVOVIOHOUG TTIPOOTAOING TOU TEPIBGMOVTOG.

124
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GARDENA 3apagHoe yCTpOMCTBO aKKymMyJnfaTopa

AL 1810 CV P4A/AL 18V-20 P4A

1. YKASAHNA TEXHVKW BEBOMACHOCTWU. . . . . .. 126
2. 0KCTUIYATAUNA ..o 128
3. TEXHNYECKOE OBCJTYXXMBAHME. .. ... ... .. 129
4. XPAHEHVIE .. ... o 129
5. YCTPAHEHWE HEVICTIPABHOCTEW . .. .. ... ... 130
6. TEXHUMECKME OAHHBIE . .................. 131
7. NMPUHAONEXHOCTW/3AMACHBIE YACTW . .. .. 132
8. TAPAHTUA/CEPBNC . ...................... 132
QYTUIINBALMA. ... 132

MepeBoa OPUrMHaNbHBIX UHCTPYKLMM.

370 3apAaHOe YCTPOUCTBO He
npeHa3HauYeHo AnA 1Cnosnb30Ba-
HUA [IETbMU U ILLAMM C OTPaHNYEHHbIMM
(DU3NYECKAMM, CEHCOPHBIMM WA YMCTBEH-
HbIMIA CNOCODHOCTAMM UM HE0CTATOY-
HbIM OMbITOM 11 3HaHKAMK. [101b30BATHCA
3TM 3apAAHBIM YCTPONCTBOM [1ETAM
B BO3pacTe 8 neT u cTaplue v nuLam
C OrpaHYeHHbIMI MU3NYECKIMU, CEHCOP-
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HbIMU U1 YMCTBEHHBIMIA CIOCOOHOCTAMMU
WK C HEOCTATOYHBIM OMbITOM 1 3HAHM-
AMI paspelLaeTea TonbKo Noj MPUCMO-
TPOM OTBETCTBEHHOIO 3a Ux 6830MacHOCTb
NNLIA WAN ECTIIA OHIA MPOLLAA UHCTPYKTaX
Ha npeMeT HaeXHOro CTMoNb30BaHMA
3apAHOr0 YCTPONCTBA U MOHUMALOT,
KaKkue onacHOCTI UCXOAAT OT Hero. /Haue
CYLLECTBYET OMacHOCTb HEMPaBULHOMO
MCNONb30BAHIA NN NOMYYEHNA TPaBM.

lpumeHeHne B COOTBETCTBUMN C Ha3Ha4YEHNEM:
3apaaHoe ycTponcTBo akkymynaTtopa 18B POWER
FOR ALL npenycmoTpeHo O/1A 3apAaKy COOTBET-
cTBytoLx akkymynatopos POWER FOR ALL System
1 NpefHasHaveHo A41A MCNONb30BaHNA B YaCTHbIX
cajax v oropoaax.

Vi3nenvie He npeaHadHa4YeHo AnA NPOAOIHKUTENBHON
paboTbl.

125
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1. YKASAHUA TEXHUKUN BESOMNACHOCTHU

npoqmaﬁ're BC€ yKa3aHuA No TeXHUuke
6e30nNacHOCTU U UHCTPYKLIUK.
HebpexxHOCTb B COONIOAEHNM YKa3aHNN Tex-
HUKK 6830MacHOCTA U I/IHCprKLLI/Il;I MOXeT
MPUBECTU K NMOPaXKEeHUIO SNIEKTPUYECKUM TOKOM,
noxapy 1/ v TAXENbIM TPaBMaM.

BepexHOo xpaHUTe 3T UHCTPYKLIUKU.
[NonbaynTech 3apAaHbIM YCTPOWCTBOM TOMIBKO Mpu
YC/I0BUU, YTO Bbl MOXETE MOSIHOCTHIO OLIEHUTH

BCe (DYHKLMN 1 BBINMOMHUTL UX 63 OrpaHnyeHnin
VW MOSTYYMM COOTBETCTBYIOLNE UHCTRYKLINN.

Mpu Nnonb3oBaHWUMU, YACTKE U TEXHUUECKOM
o6cny)XXuBaHUM KOHTPONMPYMTE AeTen.

OT1M Bbl 0becrneunTte, YTo Aetn He ByayT urpatb
C 3apAOHbIM YCTPONCTBOM.

3apfA)anlTe TONbKO JIMTUN-UOHHBbIE aKKYMYJIATO-
pbl cuctembl POWER FOR ALL tuna PBA 18V
emKocTblo He meHee 1,5 Ay (5 u 6onee akkymyns-
TOpPHbIX 3NieMeHTOB). Hanpa)xeHue akkymynatopa
JLOJMKHO COOTBETCTBOBAaTb Hanpsa)XXeHUIo 3apAaKU
aKKyMynATopa, BblAiaBaeMoMy 3apAAHbIM YCTPOW-
ctBoM. He 3apaaiTe HenepesapAaemble aKKy-
MyRATOPbI. B NPOTVBHOM Cry4ae CyLecTByeT onac-
HOCTb MoXapa 1 B3pbIBa.

Ucnonb3ynte 3apAgHOEe YCTPOUCTBO TONbKO

B CYXOM 3aKpbITOM NomMelueHuu. [pu nona-
[aHv BoAbl B 3apAAHOE YCTPOWCTBO MOBbILIAETCA
PUCK NOPaXXeHWA 3NEKTPUYECKUM TOKOM.
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- MopapepxuBante YACTOTY 3apPAAHOIO YCTPON-

cTBa. B cnyyae sarpAsHeHnA CyLecTByeT ONacHOCTb
MOPaYKEHNA BNEKTPUYECKIM TOKOM.

Mepen KaxaAbiM UCMONb30BaHMEM NPOBePANTe
3apAfHOe YCTPOMCTBO, kabenb u wTekep. He
nosib3yUTeCb 3apAAHbIM YCTPONCTBOM, €CNU
HanaeHbl noBpexaeHua. He npouseogurte camo-
CTOATENbHOE BCKPbITME 3apAAHOro yCTPOUCTBA

Y NPOM3BOAMTE E€r0 PEMOHT TONbKO CUNamu Kea-
nudMUMPOBaHHOro NepcoHana ¢ UCnosnb30Ba-
HUWEM OpUrMHanbHbIX 3anacHbIX YacTeu. [loBpe-
OEHHbIE 3apAOHbLIE YCTPOWCTBA, Kabenu v WTeKepbl
MOBBILIAIOT PUCK MOPAXKEHNA INEKTPUYECKNM TOKOM.

He skcnnyatupyiTe sapagHoe yCTPOMCTBO

Ha NerkoBoCMNIaMeHAIOLMXCA NOBEPXHOCTAX
(Hanpumep, 6ymara, TeKCTUAb U T.M.) UNn

B roployen cpege.

113-3a Harpesa 3apALHOro yCTponcTBa B NpoLLecce
3apAOKM CYLLECTBYET ONAaCHOCTb BO3ropaHua.

3apfAxante akKyMynaTopbl TOJIbKO B PEKOMEHA0-
BaHHbIX U3rOTOBUTENEM UIN NapTHepPamMmn cucte-
mbl POWER FOR ALL 3apsaaHbIX yCTpPOMNCTBaX.

OT 8apAgHOro ycTponcTea, npeaHasHa4eHHoro AnA
OMNpPEeAESNIEHHOrO TUMNa akKyMyIATOPOB, UCXOANUT
OMacHOCTb BO3ropaHuA Npw ero NCnosib30BaHmnmn

C ApYrnmMun akkymynatopamu (Tvn akkymynatopa:
PBA 18V.../CoBmecTuMble 3apAdHble yCTponcTBa:
AL 18...).
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- [py noBpeXxaeHUn U HeHaaneXxaiem Mcrnosnb3o-

BaHMM aKKyMyNATOpPa MOXET TaK)Ke BblAeNUTbCA
raa. ObecreubTe JOCTYN CBEXEro Bo3ayxa 1 B Cly-
Yae HegomoraHna obpaTuTech K Bpady. [Napbl MoryT
pasapaxath AblxaTesbHble MyTu.

Mpu HenpaBMAbHOM UCNONL3OBAHUU MU NOBPEX-
AEeHUU aKKyMynfiTopa U3 HEro MoXxeT BbiTeKaTb
NerkoBoCMn/IaMeHAIWAACA XuakocTb. UsberanTe
KOHTakTa ¢ Hell. Mpu cnyyaikHOM KOHTaKTe npo-
MOWTE MEeCTO CONPUKOCHOBEHUA Bogou. Mpu
rnonagaHum XXuaKocTu B rnasa obparturechb 3a
MEeAULIMHCKOW MoMoLblo. BhiTekian 13 akkymyna-
TOpa XNOKOCTb MOXET BbI3BaThb Pa34paKeHNe KOXN
WV XUMUYECKUE OXKOT .

Mpu ucnonb3oBaHUM KOHTaKTbl 6aTapen moryTt
HarpesatbcA. Mpu cHATUMKM 6aTapen nomHuTe 06
ee ropAYMx KOHTaKTax.

- Ecnu TpebyeTtcA 38ameHa coeanHUTENbHOro kabens,

TO BO M3BeXaHWe CHKEHWA YPOBHA HaAeXHOCTH
cnepyeT BbINMOMHWTL 3Ty Onepauuio cuiamm cneuuva-
nuctos GARDENA vav B aBTOPU30BAHHOM CEPBUC-
HOM LieHTpe, 06CNYXMBAIOLLEM SN1EKTPOUHCTPYMEH-
Tol GARDENA.
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OlMNACHO!

Puck octaHoBku cepaua!

Bo BpemA paboTbl faHHOe 13aenve Npon3BoanT
9/1IEKTPOMArHUTHOE Mose. OTO ANEKTPOMAarHUTHOE
rosie MOXET co34aBarb MOMEXM A1A MNacCUBHbIX

1 aKTVBHBIX MEANLIMHCKUX MMMIAHTATOB (Hanpymep,

KapaMOCTUMYIATOPOB), YTO MOXET MPUBECTU K TAME-

SIbIM TPABMam U CMepTUl.

- TMPOKOHCYNETUPYITECH C BPa4OM W U3rOTOBUTENIEM
MMnaHTaTa, Npexae Yem NpPUCTynarb K SKCrnayara-
LUMN AaHHOTO U3OenuA.

- [Mocne 3aBepLueHna paboTsl 3AENNA NIBNEKNTE
BU/IKY CETEBOIO LUHYpa U3 POIETKMU.

OMNACHO!

OnacHoOCTb 3af0XHYTbCA!
Menkuve getanu MoryT ObiTb 1€MKO MPOIOYEHbI.
V13-3a NOANBTUNEHOBOrO NakeTa AaA ManeHbKNX
[eTell CyLLecTByeT OnacHOCTb 3a40XHYTbCA.
- Bo BpemA MOHTaxa He nognyckavte 6an3ko
ManeHbKNX AeTem.

127
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2. OKCITUYATALMA

3apsaaka akkymynartopa [Puc. 01/02]:

A BHUMAHME!

- YuutbiBaiTe ceTeBoe HanpaxeHue! HanpaxeHvie
NCTOYHMKA TOKA AOSKHO COOTBETCTBOBATbL AaHHBIM
Ha rpMeHHOM Tabnnyke 3apAaHOro YCTponCTBa.

1. MoaknounTe 3apaaHoe YCTPOMCTBO akkymynaTopa ©
B CETEBYIO PO3ETKY.

2. HagsuHbTe 3apagHoe ycTponcTBo © Ha akkymysa-
Top ®.

3HayeHue anemMeHToB UHAnKaynu:
MHAMKBTOP Ha 3apAagHoOM yc1'pot7|c1'Be:

AKKYMYNATOP He BXOAMUT B CTaHAAPTHbBIA KOMMIEKT
nocTasku. MoAHbIN aCCOPTUMEHT NPUHAOSIEXHOCTEN
Bbl HapeTe B Halen nporpamme npuHaafIexHoCTeEN.

Brnarogapa npogymaHHon npoLeaype 3apaaku asToma-
TUYECKN ONpPeaenAeTcA ypoBeHb 3apata akkymynatopa
1 B 3aBVCKMOCTM OT TemnepaTtypbl 1 HAaNPAXEHNA aKKy-
MynATOpa 3apAaKa NPOU3BOANTCA C ONTUMAaNbHON Ha
[aHHbI MOMEHT CUoN ToKa.

3a cueT 3TOro akKyMyJsIAaTop COXPaHAETCA U, OCTaB/IeH-
HbIV B 3apAOHOM YCTPOWICTBE, BCeraa 3apAxaeTca A0
MaKCUMasbHOMO YPOBHA.

Muratowuii cBeT uHaKaTopa
3apaakn akkymynaropa ©

0 npovecce 3apAaaKK CUTHAIN3NPYET MUFAHNUE HANKATOpa 3apAKYN akkymynaTopa @.

YkasaHue: MpoLecc 3apAaKu BO3MOXEH NNLLb MPI YCI0BIM, 4TO TeMnepatypa akkymynatopa
HaxoauTCA B ONYCTUMOM [ianasoHe Temnepartyp 3apaaku cM. 6. TEXHWYECKINE JAHHBIE.

HenpepbiBHOE CBEYEHME MHAMKATOPA
3apAaaKu akkymynaropa ©

HenpepblBHOE CBEUEHNE MHOMKATOPA 3apAAKY akkyMynAaTopa @ CUrHanusnpyet o Tom, uto
aKKYMY/IATOP MOSIHOCTbIO 3aPAXEH WM UTO TEMNEpaTypa akKyMyNIATopa HaxoauTca 3a Npenenamu
[JI0NYCTVMOTO AvianasoHa TeMMepatyp 3apaaKu v MoaToMy OH HE MOXET ObiTb 3apAeH. Kak Tonbko
Temneparypa OKaxeTca B 0NyCTUMOM [iianasoHe Temneparyp, akkyMynatop 3apaxaetce.

bes BCTaBNeHHOro akkyMynaTopa HenpepbIBHOE CBEUEHNE MHAMKATOPA 3apAaKI akKyMyNATo-

pa @ CUrHanM3upyeT 0 TOM, UTO CETeBaA BINKA BCTAB/IEHA B PO3ETKY 1 3apAAHOE YCTPOIICTBO

roToBo K pabote.
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YKkazauua no npumeHeHuo:

[Mpy HenpepbIBHbIX NI MHOrOKPAaTHO MOBTOPAEMbIX
Lmknax 3apagkun 6es nepepbia 3apALHOE YCTPONCTBO
MOXET HarpeTbcA. 370, TeM He MeHee, 6e3BpeaHO

1 HUYKaK He yKa3blBaeT Ha TEXHNYECKNN AedeKT 3apAa-
HOro ycTpowcTsa.

3. TEXHUYECKOE OBCJTYXXUBAHUE

3HauuTensHoe coKpalleHre Npoao/HKUTENBHOCTH pa60—
Tbl MOCNe 3apAna CBMAOETENbCTBYET O CTapeHUN akKKyMy-
JIATOPA M yKa3blBaeT Ha HeobXoAMMOCTb ero 3aMeHbl.

YucTka 3apAAHOro yCcTpoicTBa akKyMynaTopa:

Mepen, NoAKOYEHEM 3apALHOIrO YCTPONCTBA akKy-
MynAaTopa ybeanTech, YTo MOBEPXHOCTU U KOHTaKTbI
aKKyMyIATOpa ¥ 3apALHOrO YCTPOMCTBA akKyMynATopa
YuCTbIe N Cyxue.

4. XPAHEHUE

He nonbayiTecb NPOTOYHOW BOAOWN.

- OunuianTe KOHTaKTbl 1 MiacTMaccoBble AeTanm
MAMKOWN CyxoW canteTkomn.

BbiBOA M3 akcnnyaraynm:

Usnenve Heob6x0AMMO XpaHUTb B HEQOCTYNHOM ANA
neTeun mecre.

GAR_14900-20.960.05_2024-01-23.indd 129

1. OuncTuTe 3apAaHOe YCTPOWCTBO akkyMynaTopa
(cm. 8. TEXHMYECKOE OBCITY>XVMBAHWE).

2. XpaHuTte 3apAaHOe YCTPOMCTBO akKyMyiATopa
B CyXOM, 3aKpbITOM 1 OTannBaeMoM NOMELLEHNN.
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5. YCTPAHEHME HEUCMPABHOCTEN

Mpobnema

Bo3amo)xHaa npuunHa

Yctpanenne

Mpouecc 3apAaKN HEBO3MOXEH.
Wnavkatop sapaaku akkymynatopa ©
HenpepbiBHO cBeTuTcA [Puc. 02]

AKKYMYNATOP He YCTaHOB/EH (MPaBUbHO).

-> [MpaBuIbHO YCTAHOBUTE akKyMyNATOP
B 3apAQHOE YCTPOIACTBO.

KOHTaKTbI aKKyMyNIATOpa 3arpAsHeHl.

—> QunCTUTE KOHTaKTbI aKKyMynaTopa
(Hanpumep, HECKONbKO pa3 BCTaBuB
11 BbIHYB akkymynatop. B cnyuae
HE0OX0AUMOCTN 3aMEHIUTE aKKYMYJIATOP).

Temneparypa akkyMy/iATopa BHE 0MyCTH-
MOr0 /inanasoHa Temneparyp 3apazKu.

-> [loxauTeck, Noka Temneparypa akkymynsa-
TOpa cHoBa byaet mexay 0 u +45 °C.

AKKYMYNATOP HEWCrpaBeH.

—> 3ameHuTe akkymynaTop.

WHavkatop sapaaku akkymynatopa ©
He ceetutca [Puc. 02]

CeTeBan BUIKA 3apPALHOIO YCTPOICTBA HE
BCTaB/eHa (NpasuibHO).

—> (MoMHOCTBIO) BCTABbTE CETEBYIO BUJKY
B PO3ETKY.

PoseTka, ceTeBoii kabesb UK 3apAnHoe
YCTPOVCTBO HENCNpaBHo.

-> [poBepbTe ceTeBoe Hanpsxenue. Mpn Heod-
XOAUMOCTY 0TAAITE 3apAAHOE YCTPOICTBO
Ha NpoBEpKY aBTOPW30BaHHOMY TOPrOBOMY
npencrasutento unu 8 GARDENA cepBuCHBIi
LieHTP.

130
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6. TEXHUYECKHUE OAHHbIE

3apAagHoe ycTpoiicTBO akKyMynaTopa En.nam. 3HaueHune 3HaueHne
AL 1810 CV P4A AL 18V-20 P4A
(apr. 14900) (apr. 14911)
Hanpsaxenue B (nep.) 220 - 240 220 - 240
Yacrora cetn My 50-60 50-60
HomuHanbHasa MoWHOCTb Br 26 26
HanpaxxeHue 3apaakn akkymynaropa B (nocr.) 18 18
Makc. ToK 3apAaKu aKKymynaTopa MA 1000 2000
Bpema 3apaaku akkymynaropa 80%/97 — 100 %
(npumepHo)
PBA 18V 2,0Ah W-B MUH 96/ 124 48/ 64
PBA 18V 2,5Ah W-B MUH 120/ 154 60/ 79
PBA 18V 4,0Ah W-C MUH 192 /244 96/ 124
JlonycTumblii AUANa3oH Temneparyp 3apaaku °C 0-35 0-35
Bec Kr 0,17 0,21
Knacc 3ammtbl @/ gy/n

MoaxonAwme akkymynatopsl cuctembl POWER FOR ALL: PBA 18V.
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7. IPUHAJIEXXHOCTWU/ 3AMNMACHDbIE YACTU

GARDENA CucTemHblIil akKyMynaTop
P4A PBA 18V/45
P4A PBA 18V/72

8. TAPAHTUA/CEPBUC

AKKYMYNATOP AN1A [IONONHUTENBHON PABOTLI U HA 3aMEHY.

apr. 14903
apt. 14905

8.1 Peructpayuna nagenus:

BapernctpupynTe nanenve Ha cante gardena.comy/registration.

8.2 Cepsuc:

AKTyasnbHble KOHTaKTHble AaHHble Hallero cepBuca NprBeaeHsl Ha 060POTHOM CTOPOHE 3TOrO PYKOBOACTBA

1 Ha cainTe:
¢ https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

9. YTUINNU3ALMUA

(cornacHo Anpextnsel 2012/19/EC/S.I. 2013 No. 3113)

He nonyckaetcA BbibpackiBaTb n3aenme ¢ 0bbiy-
E HbIM 6bITOBEIM MycopoM. Ero Heobxoanmo yTu-

SIN3NPOBAaTL B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMMUN
MECTHbIMY NMPeAnMCaHAMY MO 3almTe OKPY)KatoLLemn
cpenbl.
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GARDENA Polnilnik akumulatorjev AL 1810 CV P4A/

AL 18V-20 P4A

1. VARNOSTNINAPOTKI . ...
2.UPORABA. ... ...
B.VZDRZEVANUE . .ot
4. SHRANJEVANJE. .. ...
5. ODPRAVLJANJE NAPAK ... .............. ...,
6. TEHNICNI PODATKI .. ..o .

7. PRIBOR/NADOMESTNI DELI
8. GARANCIJA/SERVIS . .......... ... ... ...
9.0ODSTRANITEV .. ...

Prevod izvirnih navodil.

Tega polnilnika ne smejo uporab-

ljati otroci in osebe z omejenimi
fiziCnimi, senzoricnimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi ali pomanjkljivimi izkuSnjami in
pomanjkljivim znanjem. Ta polnilnik lahko
otroci, stari 8 let ali veC, in osebe z omeje-
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nimi fiziCnimi, senzoricnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkuSnjami
in pomanjkljivim znanjem uporabljajo pod
nadzorom odgovorne osebe, ki je odgovor-
na za njihovo varnost, ali Ce so seznanjeni,
kako varno uporabljati polnilnik, in se zave-
dajo s tem povezanih nevarnosti. VV naspro-
tnem primeru obstaja nevarnost napacne
uporabe in poskodb.

Predvidena uporaba:

POWER FOR ALL polnilnik akumulatorjev 18V je pred-
viden za polnjenje ustreznih akumulatorjev sistema
POWER FOR ALL na zasebnih domacih vrtovih in vrtovih
za prosti ¢as.

Izdelek ni primeren za dolgotrajno delovanje.

133
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1. VARNOSTNI NAPOTKI

Nedosledno upostevanje varnostnih napotkov
in navodil lahko povzroci elektricni udar, pozar
in/ ali tezke telesne poskodbe.

)
|

—> Ta navodila dobro shranite. Polnilnik uporabljajte
le, e lahko v celoti ocenite vse njegove funkcije in jih
izvajate brez omejitev ali ste prejeli ustrezna navodila.

- Otroke pri uporabi, ¢iS¢enju in vzdrzevanju
nadzorujte. Tako je zagotovljeno, da se otroci ne
igrajo s polnilnikom.

- Polnite samo litij-ionske akumulatorje tipa sis-
tema POWER FOR ALL PBA 18V. od kapacitete
1,5 Ah naprej (od 5 akumulatorskih celic). Nape-
tost akumulatorja mora ustrezati napetosti pol-
njenja akumulatorja polnilnika. Ne polnite akumu-
latorjev, ki niso predvideni za polnjenje.

Drugace obstaja nevarnost pozara in eksplozije.

Polnilnik akumulatorske baterije upo-
rabljajte samo v zaprtih, nevlaznih prosto-
rih. Vstop vode v polnilnik akumulatorske baterije
poveca nevarnost elektricnega udara.
- Polnilnik ohranjate ¢€ist. Obstaja nevarnost elektric-
nega udara zaradi umazanije.
- Pred vsako uporabo preverite polnilnik, kabel
in vti¢. Polnilnika ne uporabljajte, ¢e ugotovite
poskodbe. Polnilnika ne odpirajte sami in ga
dajte v popravilo samo strokovno usposobljenim

134

GAR_14900-20.960.05_2024-01-23.indd 134

Preberite vse varnostne napotke in navodila.

osebam, ki naj uporabljajo samo originalne nado-
mestne dele. Poskodovani polnilniki, kabli in vtici
povecajo tveganje elektricnega udara.

Polnilnika ne uporabljajte na hitro vnetljivi podlagi
(npr. na papirju, tekstilu) oz. v gorljivi okolici.
Zaradi segrevanja polnilnika pri polnjenju obstaja nevar-
nost pozara.

Akumulatorje polnite samo s polnilniki, ki jih pri-
poroca proizvajalec ali partnerji sistema POWER
FOR ALL. Pri polnilniku, ki je primeren za doloc¢eno
vrsto akumulatorjev, obstaja nevarnost pozara, ¢e se
uporablja z drugimi akumulatorji (tip akumulatorja:
PBA 18 V... /zdruZljivi polnilniki: AL 18...).

Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali
¢e jo nepravilno uporabiljate, lahko iz nje uhajajo
tudi pare.

Dovajajte sveZi zrak in v primeru tezav poiscite zdravni-
8ko pomoc. Hlapi lahko drazijo dihala.

Ce akumulatorsko baterijo uporabljate neustre-
zno ali ¢e je poskodovana, lahko iz nje izteka
vnetljiva tekocina. Ne dotikajte se je. Pri nehote-
nem stiku mesto izperite z vodo. Ce tekoéina
zaide v o¢i, poiscite dodatno zdravnisko pomog¢.
Izstopajoca akumulatorska tekocina lahko privede do
razdrazenja koze ali opeklin.

Kontakti baterije bi lahko bili po uporabi vrogéi.
Pri odstranjevanju baterije bodite pozorni na
vroce kontakte.
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- Ce je treba prikjuéno napeljavo zamenijati, mora to sto-
riti podjetie GARDENA ali pooblas¢ena servisna sluzba
za elektricna orodja GARDENA, da ne pride do ogroza-
nja varnosti.

NEVARNOST!

Nevarnost srénega zastoja!
lzdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno polje.
To elektromagnetno polje lahko vpliva na delovanje
aktivnih ali pasivnih medicinskih vsadkov (npr. srénih
spodbujevalnikov), kar lahko povzro¢i hude telesne
poskodbe ali smrt.

—> Pred uporabo tega izdelka se posvetujte z zdravni-
kom in proizvajalcem vsadka.

- Po uporabi izdelka izkljucite omrezni vti€ iz omrezne
vticnice.

NEVARNOST!

Nevarnost zadusitve!
Manjse dele je mogoce preprosto pogoltniti. Zaradi
plasti¢nih vreck obstaja nevarnost zadusitve majhnih
otrok.
- Majhni otroci naj se vam med sestavljanjem ne
priblizujejo.

2. UPORABA

Polnjenje akumulatorja [slika O1/02]:

A POZOR!

- Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira toka

se mora ujemati s podatki na tipski tablici polnilnika.

1. Prikljucite polnilnik akumulatorjev © na omrezno vtiénico.
2. Potisnite polnilnik © na akumulator ®.
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Akumulator ni del standardnega obsega dobave. Celoten
pribor je del nasega programa pribora.

S pomocjo inteligentnega postopka polnjenja se stanje
napolnjenosti akumulatorja zazna samodejno, polnjenje

pa se izvede z ustreznim optimalnim polnilnim tokom,
odvisno od temperature in napetosti akumulatorja.

Tako se akumulator obvaruje in pri shranjevanju v polnilniku
vedno ostane v celoti napolnjen.
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Pomen elementov prikaza:
Prikaz na polnilniku:

Utripajoca lué prikaza napolnjenosti Postopek polnjenja oznacuje utripanje prikaza napolnjenosti akumulatorja ©).
akumulatorja © Napotek: Postopek polnjenja je mozen e, Ge je temperatura akumulatorja na dovoljenem
temperaturnem obmocju za polnjenje glejte pod glejte pod 6. TEHNICNI PODATKI.

Trajna lué prikaza napolnjenosti Trajna luc prikaza napolnjenosti akumulatorja ©) oznacuije, da je akumulator v celoti napolnjen,
akumulatorja © ali da je temperatura akumulatorja izven dovoljenega temperaturnega obmocja za polnjenje in
zato polnjenja ni mogoce izvajati. Kakor hitro je dovoljeno temperaturno obmocje dosezeno, se
akumulator polni.

Brez name$c¢enega akumulatorja trajna lué prikaza napolnjenosti akumulatorja © oznacuje,

da je omrezni vti¢ vtaknjen v vticnico in da je polnilnik pripravijen za delovanje.

Navodila za delo:

Pri neprekinjenih oziroma zaporednih ciklih polnjenja brez Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
vmesne prekinitve se lahko polnilnik segreje. To ne predsta-  akumulatorska baterija izrabliena in da jo je treba zamenjati.
vija tezave in ne pomeni, da ima polnilnik tehni¢no okvaro.

3. VZDRZEVANJE

Ciséenje polnilnika akumulatorjev: Ne uporabljajte tekoce vode.

Zagotovite, da so povrsina in kontakti akumulatorja ter pol- = Ocistite kontakte in dele iz umetne snovi z mehko,
nilnika akumulatorjev vedno disti in suhi, preden polnilnik suho krpo.

akumulatorjev prikljucite.
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4. SHRANJEVANJE

Konec uporabe:

lzdelek mora biti shranjen zunaj dosega otrok.

1. Ogcistite polnilnik akumulatorjev

(glejte pod 3. VZDRZEVANJE).

2. Shranite polnilnik akumulatorjev na suhem, zaprtem
mestu, zavarovanem pred zmrzaljo.

5. ODPRAVLJANJE NAPAK

Tezava

Mogo¢ vzrok

Pomoé

Postopek polnjenja ni mogo¢.
Prikaz napolnjenosti akumulatorja ©
sveti trajno [slika 02]

Akumulator ni (pravilno) namescen.

—> Namestite akumulator pravilno na polnilnik.

Kontakti akumulatorja so umazani.

-> Ocistite kontakte akumulatorja (Npr. tako,
da akumulator veckrat vstavite in odstranite.
Po potrebi akumulator zamenjajte).

Temperatura akumulatorja je zunaj dovolje-
nega temperaturnega obmogja za polnjenje.

-> Pocakajte, da je temperatura akumulatorske
baterije znova med 0 °C in + 45 °C.

Akumulator je okvarjen.

—> Akumulator zamenjajte.

Prikaz napolnjenosti akumulatorja ©
ne sveti [slika 02]

Omrezni vti¢ polnilnika ni (pravilno) vtaknjen
v vtiénico.

-> Vitaknite omrezni vti¢ (v celoti) v vticnico.

Vitiénica, omrezZni kabel ali polnilnik
je okvarjen.

-> Preverite omreZno napetost. Dajte po potrebi
polnilnik preveriti specializiranemu zastop-
niku ali GARDENA sluzbi za stranke.
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6. TEHNICNI PODATKI

Polnilnik akumulatorjev Enota Vrednost Vrednost
AL 1810 CV P4A AL 18V-20 P4A
(art.-5t. 14900) (art.-$t. 14911)
Omrezna napetost V (AC) 220 - 240 220 - 240
Omrezna frekvenca Hz 50 -60 50-60
Nazivna moé W 26 26
Napetost polnjenja akumulatorja V(DC) 18 18
Maks. tok polnjenja akumulatorja mA 1000 2000
Cas polnjenja akumulatorja 80%/97 — 100 % (pribl.)
PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/124 438/ 64
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154 60/ 79
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192/ 244 96/ 124
Dovoljeno temperaturno obmocje za polnjenje °C 0-35 0-35
Teza kg 0,17 0,21
Razred zascite =yl @/

Primerni akumulatoriji sistema POWER FOR ALL: PBA 18V.
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7. PRIBOR/NADOMESTNI DELI H

GARDENA Sistemski akumulator Akumulator za dodatni ¢as delovanja ali za zamenjavo.
P4A PBA 18V/45 art.-$t. 14903
P4A PBA 18V/72 art.-St. 14905

8. GARANCIJA/SERVIS

8.1 Registracija izdelka:
lzdelek registrirajte na spletnem mestu gardena.comy/registration.

8.2 Servis:
Trenutne kontaktni podatki nasega servisa so na voljo na hrbtni strani in na spletu:
* Slovenija: https://www.gardena.comy/si/servis-in-podpora/nasveti/kontakt/

9. ODSTRANITEV

(v skladu z Dir. 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113) POMEMBNO!
Izdelka ne smete odstraniti v obicajne gospodinjske = |zdelek odstranit@ pri syojem krajevnem zbiraliscu
odpadke. Odstraniti ga je treba v skladu z veljavnimi odpadkov za recikliranje.

lokalnimi predpisi o varstvu okolja.
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GARDENA Punja¢ za baterije AL 1810 CV P4A/AL 18V-20 P4A

1. SIGURNOSNE NAPOMENE . .................. 140
2.RUKOVANJE. . ... 142
3. ODRZAVANUE. . .ot 143
4, SKLADISTENJE. ..ot 143
5. OTKLANJANJE SMETNJI . ..o 144
6. TEHNICKI PODACH . .o oeiie i 144
7. PRIBOR/REZERVNIDIJELOVI . ................ 145
8. JAMSTVO/SERVIS . ........... ... ... . ..., 145
9. ODLAGANJEUOTPAD. . ... 146

Prijevod originalnih uputa.

Ovaj punjac ne smiju koristiti

djeca i osobe s ograni¢enim fiziC-
kim, osjetilnim i mentalnim sposobnosti-
ma ili nedostatnim iskustvom i znanjem.
Ovaj punjaC smiju koristiti djeca starija

1. SIGURNOSNE NAPOMENE

od 8 godina i osobe s ogranitenim fiziC-
kim, osjetilnim ili mentalnim s posobno-
stima ili osobe s nedostatnim iskustvom

i znanjem ako ih nadzire osoba odgovorna
za njihovu sigurnost i ako ih uputi u sigurno
rukovanije i opasnosti povezane s rukova-
njem punjaca. U suprotnom postoji opa-
snost od pogreSnog rukovanja i ozljeda.

Namjenska uporaba:

POWER FOR ALL punja¢ za punjenje baterija od 18V
namijenjen je za napajanje odgovaraju¢ih POWER FOR
ALL sustavnih punjivih baterija i predviden za uporabu

u okuénicama ili vrtovima.

Proizvod nije namijenjen za dugotrajan rad.

Procitajte sve sigurnosne napomene

i upute. Propusti pri uvazavanju sigurnosnih
napomena i uputa mogu prouzrociti strujni

udar ili izbijanje pozara odnosno ozbiline ozliede.

]
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- CGuvajte ove upute na sigurnom mjestu.
Punja¢ koristite samo kada mozete u potpunosti proci-
jeniti sve funkcije i provesti ih bez ogranicenja, pridrza-
vajuéi se pritom odgovarajucih uputa.
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- Nadazirite djecu prilikom koristenja, ¢iSéenja

i odrzavanja ovog proizvoda.

Time Cete zajamciti da se djeca ne igraju punjacem.
Punite samo litij-ionske baterije sustava POWER
FOR ALL tipa PBA 18V kapaciteta 1,5 Ah i viSe
(od 5 baterijskih ¢elija). Napon baterije mora
odgovarati naponu punjenja punja¢a. Nemojte
puniti baterije koje nisu punjive.

U suprotnom postoji opasnost od pozara i eksplozije.

Punjac baterije upotrebljavajte samo

u zatvorenim prostorijama te ga drzite
podalje od vlaznosti. Prodor vode u punja¢ baterije
povecéava opasnost od strujnog udara.
Odrzavaijte punjaé u ¢istom stanju. U slucaju
oneciscenja postoji opasnost od strujnog udara.
Prije svakog korisStenja provjerite stanje punjaca,
kabela i utikaca. Nemojte koristiti punja¢ ako na
njemu uocite ostec¢enja. Popravke punjaca pre-
pustite samo kvalificiranim struénjacima uz pri-
mjenu iskljuéivo originalnih rezervnih dijelova.
Osteceni punjaci, kabeli i utikaci povecavaju rizik od
strujnog udara.
Nemojte drzati uklju¢eni punjac¢ na zapaljivim
podlogama (npr. na papiru, tekstilu itd.) ili u zapa-
ljivom okruzenju. Postoji opasnost od pozara uslijed
zagrijavanja punjaca tijekom punjenja.
Punite baterije samo u punjac¢ima koje preporu-
Cuju proizvodag ili partneri sustava POWER FOR
ALL. Kod punjaca koji su namijenjeni za punjenje odre-
denih tipova punjivih baterija postoji opasnost od pozara
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u slucaju da se u njima pune baterije nekog drugog tipa
(tip baterije: PBA 18V ... /kompatibilni punjaci: AL 18...).

- U slucaju ostecéenja i nestruéne uporabe aku-

baterije mogu se pojaviti ¢ak i pare.

U sluéaju nadrazenosti isparenjima, izidite na svjezi
zrak i potrazite pomoc lije¢nika. Ta isparenja mogu
nadraziti diSne putove.

—> Ako se baterija nepravilno upotrebljava ili se

osteti, iz baterije moze procuriti zapaljiva teku-
¢ina. Izbjegavajte kontakt. U sluéaju nehoti¢nog
kontakta isperite vodom. Ako tekucina dospije

u oci, zatrazite i pomo¢ lijeénika. Tekucina koja
istjeCe iz baterija moze nadraziti kozu i izazvati opekline.

- Kontakti baterije mogu nakon koristenja biti vruci.

Pazite na vru¢e kontakte kada uklanjate bateriju.

- Ako se prikljucni kabel mora zamijeniti novim, iz sigur-

nosnih razloga to mora obaviti GARDENA ili ovlastena
servisna sluzba za GARDENA elektroalate.

OPASNOST!

Rizik od zastoja srca!
Ovaj proizvod pri radu generira elektromagnetno polje.
To elektromagnetno polje utjeGe na radi aktivnih ili pasiv-
nih medicinskih implantata (npr. elektrostimulatora srca)
i moze uzrokovati ozbiline ozljede ili smrt.
- Prije upotrebe proizvoda obratite se lijecniku ili proi-
zvodacu implantata.
- Nakon upotrebe proizvoda iskljucite mrezni utikac iz
uticnice.

141
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OPASNOST!
Opasnost od gusenja!
Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova. Prilikom
uporabe plasti¢ne vrece imajte na umu opasnost od
gusenja kod male djece.
- Tijekom montaze drzite malu djecu na dovoljnoj
udaljenosti.

2. RUKOVANJE

Punjenje baterije [sl. 01/02]: 2. Nataknite punja¢ © na bateriju ®.
Punijiva baterija nije sadrZzana u standardnom opsegu

isporuke. Potpuni pribor mozete naci u nasem programu
POZOR! pribora.

- Obratite pozornost na napon elektriéne mreze! Inteligentni postupak punjenja automatski prepoznaje
Opskrbni napon mora odgovarati podacima na napunjenost baterije i puni je optimalnom strujom punjenja,
oznadnoj plogici punjaca. ovisno o temperaturi i naponu baterije.

To stiti bateriju koja uvijek ostaje potpuno napunjena dok
1. Prikljucite punja¢ za baterije © na strujnu uti¢nicu. stoji u punjacu.

Znacenje prikaznih elemenata:
Indikacija na punjacu:

Treperenje indikatora punjenja Dok se baterija puni, indikator punjenja baterije ) treperi.

baterije © Napomena: Punjenje je moguce samo ako je temperatura baterije u dopustenom temperaturnom
rasponu za punjenje, vidi 6. TEHNICKI PODACI.
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baterije © ratura baterije izvan dopustenog temperaturnog raspona za punjenje pa se stoga ne moze puniti.
Baterija se pocinje puniti ¢im se dostigne dopusteno temperaturno podrucje.

Bez utaknute baterije trajno svjetlo indikatora punjenja baterije @ ukazuje na to da je strujni
utika¢ utaknut u mrezu i da je punja¢ spreman za rad.

Trajno svjetlo indikatora punjenja Indikator punjenja baterije @) trajno svijetli kada je baterija sasvim napunjena ili ako je tempe- E

Upute za rad:

Kod kontinuiranih, odnosno visekratno uzastopnih ciklusa Bitno skrac¢enje vremena rada nakon punjenja pokazuje
punjenja bez prekida, punjac bi se mogao zagrijati. To nije da je aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.
opasno i ne ukazuje na tehnicki kvar punjaca.

3. ODRZAVANJE

Ciséenje punjada za baterije: Nemojte ga prati u tekucoj vodi.

Prije prikljuc¢ivanja punjaca uvjerite se da su vanjske povrsi- = Kontakte i plasti¢ne dijelove Cistite mekom, suhom
ne i kontakti baterije i punjaca Cisti i suhi. krpom.

4. SKLADISTENJE

Stavljanje izvan funkcije: 1. Ogistite punja¢ za baterije (vidi 3. ODRZAVANJE).
Proizvod morate ¢uvati izvan domasaja djece. 2. Punjac za baterije Cuvajte na suhom, zatvorenom

mjestu zasti¢enom od mraza.
143
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5. OTKLANJANJE SMETNJI

Problem Moguci uzrok Pomo¢

Punjenje nije moguce. Baterije nije (ispravno) postavljena. -> Ispravno postavite bateriju na punjac.
Indikator punjenja baterije ©
trajno svijetli [sl. 02]

Baterijski kontakti su onec¢isceni. -> Ocistite baterijske kontakte (npr. viSestru-
kim vadenjem i umetanjem baterije. Prema
potrebi zamijenite bateriju).

Temperatura baterije je izvan dopustenog -> Pricekajte da temperatura baterije ponovo

temperaturnog podrucja za punjenje. bude izmedu 0 °C i +45 °C.
Baterija je neispravna. — Zamijenite bateriju.
Indikator punjenja baterije © Strujni utika¢ punjaca nije (ispravno) utaknut. —> Ugurajte utikac (do kraja) u uticnicu.

ne svijeti [sl. 02] Utinica, strujni kabel ili punja¢ su neispravni. —> Obratite pozornost na napon elektricne

mreZe. Dajte punja¢ na provjeru ev. ovlaste-
noj trgovini ili GARDENA servisnoj sluzbi.

6. TEHNICKI PODACI

Punjac za baterije Jedinica Vrijednost Vrijednost
AL 1810 CV P4A (br. art. 14900) AL 18V-20 P4A (br. art. 14911)
Napon mreze V (AC) 220 - 240 220 - 240
Frekvencija mreze Hz 50-60 50-60
Nazivna snaga w 26 26
Napon punjenja baterije V (DC) 18 18
Maks. struja punjenja baterije mA 1000 2000
144
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Punjac za baterije Jedinica Vrijednost Vrijednost
AL 1810 CV P4A (br. art. 14900) AL 18V-20 P4A (br. art. 14911)

Trajanje punjenja baterije 80%/
97 - 100% (pribl.)

PBA 18V 2,0Ah W-B min 96/ 124 48/ 64

PBA 18V 2,5Ah W-B min 120/ 154 60/ 79

PBA 18V 4,0Ah W-C min 192/ 244 96/124
Dopusten temperaturni raspon za punjenje °C 0-35 0-35
Tezina kg 0,17 0,21
Stupanj zastite g/ =pAl

Prikladne baterije sustava POWER FOR ALL: PBA 18V.

7. PRIBOR/REZERVNI DIJELOVI

GARDENA Sustavna baterija Baterija za produZenje vremena rada ili za zamjenu.
P4A PBA 18V/45 br. art. 14903
P4A PBA 18V/72 br. art. 14905
8. JAMSTVO/SERVIS

8.1 Registracija proizvoda:
Registrirajte proizvod na gardena.com/registration.

8.2 Servis:
Trenutacne kontaktne informacije naSeg servisa potrazite na poledini i na mrezi:
¢ Hrvatska: https://www.gardena.com/hr/servis-podrska/savjeti/kontakt/

145
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9. ODLAGANJE U OTPAD

(orema Direktivi 2012/19/EU/S.1. 2013 No. 3113) VAZNO!
Nemojte odlagati proizvod u obi¢an komunalni - Neupotrebljiv proizvod predajte Vasem lokalnom
otpad. Morate ga zbrinuti sukladno vaze¢im lokal- reciklaznom odlagalistu.

nim propisima o zastiti okolisa.

146
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Prevod originalnog uputstva.

Nije predvideno da ovim punja-

¢emrukuju deca ili lica sa ograni-
¢enimfizickim, culnim i mentalnimsposob-
nostima ili nedovoljnimiskustvom i zna-
njem. Ovaj punjacmogu da koriste deca

1. BEZBEDNOSNE NAPOMENE

od 8 godina ilica sa ogranicenim psihic-
kim,culnim ili mentalnimsposobnostima ili
lica sanedostatkom iskustva i znanja,ukoli-
ko ih nadzire lice koje jeodgovorno za nji-
hovu sigurnost iliako ih ono uputi u siguran
rad sapunjacem i ako razumeju s timepo-
vezane opasnosti. U suprotnompostoji opa-
snost od pogresnogrukovanja i povreda.

Namenska upotreba:

POWER FOR ALL punja¢ za punjenje baterija od 18V
sluzi za napajanje prikladnih POWER FOR ALL sistem-
skih baterija i namenjen je za upotrebu u okuénicama ili
bastama.

Proizvod nije namenjen za dugotrajnu upotrebu.

bednosnih napomena i instrukcija mogu
dovesti do elektricnog udara ili izbijanja pozara
odnosno ozbilinih povreda.

- Procitajte sve bezbednosne napomene
@ i instrukcije. Propusti kod pridrzavanja bez-
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- Cuvajte ovo uputstvo na sigurnom mestu.
Punja¢ koristite samo kada moZete u potpunosti da
procenite sve funkcije i sprovedete ih bez ogranicenja,
pridrzavajuci se pritom odgovarajucih uputstava.
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Nadgledajte decu tokom kori§céenja, ¢iS¢enja

i odrzavanja ovog proizvoda.

Time Cete zagarantovati da se deca ne igraju punja-
cem.

Punite samo litijum-jonske baterije sistema
POWER FOR ALL tipa PBA 18V kapaciteta 1,5 Ah
i viSe (od 5 baterijskih celija). Napon baterije
mora da odgovara naponu punjenja punjaca.
Nemojte da punite baterije koje nisu punjive.

U suprotnom postoji opasnost od pozara i eksplozije.

Punjac baterije koristite samo u zatvorenim

prostorijama i drzite ga dalje od vlage.
Prodiranje vode u punja¢ baterije povecava rizik od
strujnog udara.

Odrzavaijte punjac¢ u ¢istom stanju.
U slucaju zaprljanja postoji opasnost od strujnog
udara.

Pre svakog koriS¢enja proverite stanje punjaca,
kabla i utikaca. Nemojte da koristite punjac¢ ako
na njemu zapazite oStec¢enja. Popravke punjaca
prepustite samo kvalifikovanim struénjacima uz
primenu iskljuéivo originalnih rezervnih delova.

Osteceni punjaci, kablovi i utikaci povecavaju rizik od
strujnog udara.

Nemojte drzati uklju¢eni punja¢ na zapaljivim
podlogama (npr. na papiru, tekstilu itd.) ili

u zapaljivom okruzenju.

Postoji opasnost od poZara usled zagrevanja punjaca
tokom punjenja.
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Punite baterije samo u punjac¢ima koje preporu-
Cuju proizvodac ili partneri sistema POWER FOR
ALL.

Kod punjaca koji su namenjeni za punjenje odredenih
tipova punijivin baterija postoji opasnost od pozara ako
se u njima pune baterije nekog drugog tipa (tip baterije:
PBA 18 V... /kompatibilni punjaci: AL 18...).

Kod ostecenja i nestruéne upotrebe akumulato-
ramogu izlaziti pare.

U sluc¢aju nadraZenosti isparenjima, izadite na svez
vazduh i zatrazite pomoc lekara. Ta isparenja mogu
da izazowvu iritaciju respiratornih organa.

U sluéaju nepravilne upotrebe ili oStecenja bate-
rije mozZe da dode do prskanja zapaljive teénosti
iz nje. Izbegavajte kontakt. U slu¢aju nehoti¢nog
kontakta isperite vodom. Ako te¢nost dospe

u oci, zatrazite i lekarsku pomo¢.

Tecnost koja iscuri iz baterija moze da nadrazi kozu

i izazove opekotine.

Nakon koriSéenja kontakti baterije mogu da budu
vreli. Prilikom uklanjanja baterije obratite paznju
na vrele kontakte.

Ako priklju¢ni kabl mora da se zameni novim, iz bez-
bednosnih razloga to mora da obavi GARDENA ili ovla-
8c¢ena servisna sluzba za GARDENA elektroalate.
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OPASNOST!

Rizik od sréanog zastoja!
Ovaj proizvod generira elektromagnetno polje pri radu.
Ovo elektromagnetno polie moze da uti¢e na funkci-
onisanje aktivnih ili pasivnih medicinskih implantata
(npr. pejsmejkera) i da izazove ozbiljne ili smrtonosne
povrede.

i proizvodaca implantata.

iz mrezne uticnice.

OPASNOST!

Opasnost od gusenja!
Sitniji delovi mogu lako da se progutaju. Postoji opa-
snost od gusenja male dece plasticnom kesom.

- Tokom montaze drzite malu decu na dovoljnoj
udaljenosti.

- Pre upotrebe ovog proizvoda, konsultujte svog lekara

- Nakon kori§¢enja proizvoda, iskopcajte mrezni utikac

2. RUKOVANJE

Punjenje baterije [sl. 01/02]:

A PAZNJA!

- Pazite na napon elektricne mreze!
Dovodni napon mora da odgovara podacima sa
natpisne plocice punjaca.

1. Prikljucite punja¢ © na strujnu uti¢nicu.
2. Postavite punja¢ © na bateriju ®.

GAR_14900-20.960.05_2024-01-23.indd 149

Baterija nije sadrzana u standardnom obimu isporuke.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSemprogramu
pribora.

Inteligentni postupak punjenja automatski prepoznaje
napunjenost baterije i puni je optimalnom strujom punjenja,
zavisno od temperature i napona baterije.

To $titi bateriju koja uvek ostaje potpuno napunjena dok
stoji u punjacu.
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Znacenje prikaznih elemenata:
Prikaz na punjacu:

Treperenje indikatora punjenja Dok se baterija puni, indikator punjenja baterije ) treperi.

baterije © Napomena: postupak punjenja je mogu¢ samo ako je temperatura baterije u dozvoljenom
temperaturnom rasponu za punjenje, vidi 6. TEHNICKI PODACI.

Trajno svetlo indikatora punjenja Indikator punjenja baterije @) trajno svetli kada je baterija sasvim napunjena ili ako je tempe-
baterije © ratura baterije van dozvoljenog temperaturnog raspona za punjenje pa zato ne moze da se puni.

Baterija poCinje da se puni ¢im se dostigne dozvoljeni raspon temperature.

Bez utaknute baterije trajno svetlo indikatora punjenja baterije @ ukazuje na to da je strujni
utika¢ utaknut u mrezu i da je punja¢ spreman za rad.

Uputstva za rad

Pri kontinuiranim odnosno ciklusima punjenja koji su bili
vieputa jedan za drugim bez prekida moZe se uredaj
za punjenjezagrejati. Ovo je, medutim, bezopasno i ne
ukazuje natehnicki defekt punjaca.

3. ODRZAVANJE

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da
jeakumulator istro$en i da se mora zameniti.

Ciséenje punjada za baterije:
Uverite se da su spoljasnje povrsine i kontakti baterije
i punjaca Cisti i suvi pre nego $to prikljucite punjac.

150
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Nemojte ga prati u tekucoj vodi.
- Kontakte i plasti¢ne delove cistite mekom, suvom
krpom.
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4. SKLADISTENJE

Za vreme nekoriscenja:

Proizvod morate da ¢uvate van domasaja dece.

1. Ogistite punjac za baterije (vidi 3. ODRZAVANJE).

2. Punjac za baterije ¢uvajte na suvom, zatvorenom

prostoru zasticenom od mraza.

5. OTKLANJANJE GRESAKA

Problem

Moguci uzroci

Pomo¢

Postupak punjenja nije moguc.
Indikator punjenja baterije © trajno
svetli [sl. 02]

Baterija nije (pravilno) postavljena.

-> Pravilno postavite bateriju na punjac.

Baterijski kontakti su zaprljani.

- Ocistite baterijske kontakte (npr. viSestrukim
vadenjem i umetanjem baterije. Po potrebi
zamenite bateriju).

Temperatura baterije je van dozvoljenog
raspona temperature za punjenje.

-> Sadekajte da temperatura baterije ponovo
bude izmedu 0 °C i +45 °C.

Baterija je neispravna.

—> Zamenite bateriju.

Indikator punjenja baterije © ne
svetli [sl. 02]

Strujni utika¢ punjaca nije (pravilno)
utaknut.

-> Ugurajte utika¢ (do kraja) u uticnicu.

Utinica, strujni kabl ili punjac su
neispravni.

-> Proverite napon strujne mreze. Ovlaséenoj
trgovini GARDENA proizvoda ili GARDENA
servisnoj sluzbi prepustite neka po potrebi
prekontroliSe punjac.
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6. TEHNICKI PODACI

Punjac za baterije Jedinica Vrednost Vrednost
AL 1810 CV P4A AL 18V-20 P4A
(art. 14900) (art. 14911)
Napon el. mreze V (AC) 220 - 240 220 - 240
Frekvencija el. mreze Hz 50 - 60 50 - 60
Nominalna snaga w 26 26
Napon punjenja baterije V (DC) 18 18
Maks. struja punjenja
baterije mA 1000 2000
Trajanje punjenja baterije 80%/
97 - 100 % (pribl.)
PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/124 48/ 64
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154 60/ 79
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192/ 244 96/ 124
Dozvoljen temperaturni raspon o _ _
za punjenje ¢ 0-35 0-35
Tezina kg 0,17 0,21
Stepen zastite =pAL =pAl

Prikladne baterije sistema POWER FOR ALL: PBA 18V.

162
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7. PRIBOR/REZERVNI DELOVI ﬂ

GARDENA Sistemska baterija Punjiva baterija za produzenje vremena rada ili za zamenu.
P4A PBA 18V/45 art. 14903
P4A PBA 18V/72 art. 14905

8. GARANCIJA/SERVIS

8.1 Registracija proizvoda:
Registrujte proizvod na stranici gardena.com/registration.

8.2 Servis:
Pronadite aktuelne kontakt informacije naSeg servisnog centra na zadnjoj stranici i na mrezi:
* https://www.gardena.comyint/support/advice/contact/

9. ODLAGANJE U OTPAD

(u skladu sa Dir. 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113) VAZNO!
Proizvod ne sme da se baci u obigan komunalni - Rashodovan proizvod predajte Vasem lokalnom
otpad. Morate da ga odlozite u skladu sa vazedim reciklaznom odlagalistu.

lokalnim propisima o zastiti Zivotne sredine.
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GARDENA 3apagHui npuctpin akymynaTtopHoi 6artapei

AL 1810 CV P4A/AL 18V-20 P4A

1. BKABIBKW 3 TEXHIKI BESIMEKN
2.OBCIYFOBYBAHHA. ... o
B O0OMNAO ..o
4.3BEPITAHHA. ...
5. YCYHEHHA HECTIPABHOCTEW
6. TEXHIUHI XAPAKTEPUCTUIKW. ... ... ..
7. KOMIJIEKTYOUI/ BAMYACTUHNA
8. TAPAHTIA/CEPBICHE OBCJ1IYTOBYBAHHA . ... 161
9. YTUIIBALIA

Lle nepeknan opwuriHany iHCTPyKLii.

Llen 3apAagHnin npucTpin He
nepenbayeHnii ANAa BUKOPUCTaH-
HA OiTbMU | 0c0Bamu 3 0OMEXEHUMN
(i3NYHUMI, CEHCOPHIMM Ta PO3YMOBUMM
31ibHocTAMM, ab0 HE0CTaTHIM A0CBIAOM
Ta 3HaHHAMY. [liTAM BiKOM Bifl 8 POKiB
Ta 0cobam 3 0OMEXEeHUMU PI3UUHUMN,
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CEHCOPHUMM Ta PO3YMOBUMI MOXJ/IMBOC-
TAMK 200 HEOCTATHIM AOCBIOOM Ta
3HAHHAMN [J03BOJIAETHCA KOPUCTYBATUCA
LM 3apASHUM NPUCTPOEEM JLLE Mif,
HarnALoM abo AKLLIO BOHW OTPUManK Bif-
MOBiJHI BKA3iBKM 100 06e3MeYHoro
BUKOPWUCTAHHA LIbOro 3apAaHoro npu-
CTPOK | PO3YMItOTb, AKY HEOE3MeKy BiH
Hece. IHaKLie MOX/BE HenpaBuibHe
BUKOPUCTAHHA Ta Hebe3neka 0epxaHHA
TpaBM.

HanexHe 3acTrocyBaHHsA:

3apaaHuin npuctpin 18B POWER FOR ALL cnyxu1Tb
[OJ1A 3apAOKM BIANOBIAHVX aKymynATopHux 6atapen
cuctemu POWER FOR ALL i npvsHaveHnin ana BUKO-
PUCTaHHA Ha NpPUCcaanbHNX i 4aYHNX OiNAHKaX.

Bupi6 He npuaHaveHun anAa Tpyeanoi ekcnayarawi.
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1. BKASIBKU 3 TEXHIKU BE3INEKU

-> MpouutanTe BCi BKa3iBKKU 3 TEXHIKN
6e3neku Ta iHwWi iIHCTPYKL.
Henbanictb Npy 4OTPUMaHHI BKa3iBOK
3 TeXHIKN 6e3nekn Ta IHCTPYKLi MoXe
NPW3BECTU [0 YPKEHHA ENEKTPUYHIM CTPYMOM,
noxesxi Ta/abo BaXKNX TPaBM.

36epiranTe Wi iIHCTPYKLUIi B HAAiNHOMY MicLyi.
BurkopuncToByNTE 3apAAHNIA MPUCTPIN TifIbKK B TOMY
BMNaKy, AKLO BV MOXETE MOBHICTIO OLHUTM 11
BUKOHaTV 6e3 0bMexeHb BCi (hyHKLi, 260 AKLLO BK
OTpUManu BiANOBIAHI IHCTPYKLi.

He 3anuwanTte piten 6e3 HarnAagy nig yac BUKO-
PUCTaHHA, OUULLLEHHA 1 Texo6CnyroByBaHHA.
it He NOBWHHI rpaTucA i3 3apAAHUM MPUCTPOEM.

BapagxanTe TinbkKu NiTin-ioHHi aKkyMynaTopHi
6arapei cuctemn POWER FOR ALL tuny PBA 18V.
3 eMHicTio He meHwe 1,5 A/ropa (Bia 5 enemeHTiB
akymynatopHoi 6arapei). Hanpyra akymynaTopHoi
6arapei noBuMHHa BiANoBiaaTH Hanpysi 3apAaXaH-
HA aKyMyNnATOpHOI 6aTapei 3apAAHOro NPUCTpPolo.
He sapanante akymynaTopu, Lo He nepe3apAa-
JKaIOTbCA.

IHakLwe icHye Hebeaneka Noxexi 11 BUOyXy.

3apaaHun NnpucTpin Tpeba BUKOpUCTOBY-

BaTU NiULLIE B 3aKPUTMX CYXUX NPUMiLLEH-
HAX. [1OTpannAHHA BOAW B 3apAOHUIA NPUCTPIN
NiABULLYE PUSUK YPRKEHHA ENEKTPUUYHNM CTPYMOM.
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- TpumanTe 3apAAHNIA NPUCTPIN Y YNCTOTI.

Voro 3abpyaHeHHA Npu3BoAnTL 40 Hebe3nekun
YPAXEHHA eNIEKTPUYHIM CTPYMOM.

Mepen KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM NepeBipanTe
3apAgHUK NpUCTpin, kabenb Ta wTekep. He BUko-
pUCTOBYWTE 3apAAHNIA NPUCTPIN Y pasi BUABNEH-
HA Now Ko XeHb. He BiakpuBanTe 3apaaHUi Nnpu-
CTpili CAMOCTIHO, PEMOHTYMTE MOro TiNbkKu cuna-
MU KBanicikoBaHUX axiBLiB 3 BAKOPUCTaAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH.

[MOWKOMKEHHA 3apAAHNX MPUCTPOIB, kabenis Ta
LUTEKePIB NiABULLYIOTb PUBNK YPAKEHHA eNeKTpmnY-
HUM CTPYMOM.

He BMKopucTOBYWTE 3apAAHMIA NPUCTPINA Ha ner-
KO3alMMUCTi OCHOBI (Hanpuknag, Ha nanepi, Tek-
CTUNBbHUX MaTepianax Towo) abo B 3aUMUCTOMY
cepenoBuLi.

HarpiBaHHA 3apAAHOro NPUCTPOIO 3CepeanHU
NPU3BOAUTL A0 HEOE3MEKN MOXKEXI.

Bapaaxante akymynaTopHi 6arapei Tinbku 3a
AOMOMOrol0 3apAAHUX NPUCTPOIB, PEKOMeHA0Ba-
HUX BUpo6HUKOM abo napTHepamu cucTtemMm
POWER FOR ALL. [1nA 3apAaHOro npucTpoto, AKKN
npuvaaTHUA 41A NEBHOIO BUAOY akyMynATOpHUX Hata-
peln, icHye Hebeaneka BUHNUKHEHHA NOXeXi, AKLLO
BiH 3aCTOCOBYETBCA 3 iHLWMMU aKyMyAATOPHUMN
6arapeAmu (Tvn akymynATopHoi batapei: PBA

18V... /cymicHi 8apAaHi npuctpoi: AL 18...).
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- [Mpu nowKoaXeHHi abo HenpaBuUbHIN ekcnnyaTta-
uii akyMmynAaTopHoi 6aTapei moXxe BUXoAUTU Nap.
3abeaneyTte NpUNINB CBIXXOro MOBITPA, a B pasi
cKapr 38BepHIiTbCA 40 NikapA. Bunapu MoxyTb
noapasHioBaT AvxanbHi WAAXK.

- Y pasi HeHane)xHoro BUKopuctaHHA abo nolukKo-
JKEHHA aKymynfTopa 3 HbOro MoX<e BUTIKaTu
nerkosanmmcTa piavHa. YHUKauTe KOHTaKTy
3 Heto. Mpy BUNaAKOBOMY KOHTaKTi CMONOCHITb
BojAoto. AKLWOo piauHa noTpanuna B odi, goaar-
KOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA.

PigvHa, Aka BUXOAWTb 3 akyMysIATOpa, MOXe NpuaBe-
CTV 4O NoApasHeHb LKipy abo onikiB.

- KoHTaKTM aKymynaTopHoi 6aTtapei MoXyTb 6yTu
rapAa4YMmu nicna BUKopuctaHHA. Konu Bu Butary-
€Te aKkyMynaTopHy 6arapeto, 6yabte o6epexHi
3rapfiuMmMmn KOHTaKTamu.

- AKLWo HeobxiaHa 3amiHa 3’eaHyBanbHOro kabesnto,
3BEpPHITbCA ANA il BUKoHaHHA 1o GARDENA a6o
aBTOPM30BAHOI0 cepBiCHOrO LeHTPy GARDENA
3 EN1eKTPOIHCTPYMEHTIB, LLO6 YHUKHYTN PU3NKIB
anA 6easnekn.

156
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HEBESIINEKA!

Pusuk 3ynuHku cepua!

Mig Yac po6oTn Lel BUPi6 yTBOPIOE eNeKTpoMarHiTHe

none. Lle enektpomarHiTHe none Moxe BravHyTU Ha

PO60TY aKTMBHMX a0 MACUBHUX MEANYHUX iMMIaHTa-

TiB (HanpwKnaa, KapaioCTUMYIATOPIB) i CAPUYUHUTA

CeproaHi abo cmepTesnbHi TpaBMu.

- [Nepen BUKOPUCTAHHAM LibOro BUPOOY MPOKOHCYSTb-
TyWTecA 3 nikapem i BUDOOHWKOM iMANaHTaTy.

- [licnA BUKopUcTaHHA BUPOBY B’ eOHaNTE BUIKY
Bi[l POSETKM XMBNEHHA.

HEBESINEKA!

Hebeaneka sapyxw!

LpibHi YacTuHN MOXYTb ByTN NErKO MPOKOBTHYTI.
Yepes nonieTmneHoBMN MiLLOK icHye Hebeaneka
3a4yxv ANA ManeHbKNx aiten.

- He ponyckante ManeHbKunx Aiten 4o MicuA 36ipKu.
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2. OBCITYrOBYBAHHA

3apaautn akymynaTtopHy 6arapero [306p. 01/02]: 3aBaAkuM iHTeNneKkTyanbHin 3apAdHi cucTeMi sapag
aKyMyfIATOPHOI baTapei aBToMaTMYHO PO3Ni3HAETLCA,
11 akymynATopHa 6atapenA 3apAmKaeTbCA ONTUMaNbHUM
yBArA! 3apAAHM CTPYMOM 3aNexHo Bif, ii Temnepatypn ta

Hanpyru.
Lle 3axunwae akymynaTopHy batapeto 1 4O3BONAE Nia-
TPVMyBaTK MOBHWI 3apAZ Nig Yac 36epiraHHA B 3apAa-
HOMY NMPUCTPOI.

- BpaxoByiiTe MepexeBy Hanpyry!
Hanpyra mxepena enekTpoXXvMBAeHHA MOBUHHA
BiAnoBigat AaHnM Ha ipMoBin TabnuyL 3apAs-
HOrO MPUCTPOIO.

1. MiaknodiTe 3apaaHUI NPUCTPIN akymynatopa ©
[10 ENEKTPOMEPEXI.
2. BcrtasTe 3apAaHuin npuctpin © B akyMynAToOpHY
6atapeto ®.
AkymynaTopHa 6aTapen He BIAHOCUTLCA O CTaHAAPTHO-
O KOMIMIEKTY NMoCTaBku. [OBHWUIN aCOPTUMEHT NpunaniA
Bu 3HanaeTe B Hawin nporpami npunaaaa.

3Ha4yeHHA eneMeHTIB iHAnKaLii:
IHaMkaTop Ha 3apAZAHOMY NPUCTPOI:

baumanHA inankaropa 3apagy Mpo npouec 3apAAKKM curHanisye 6aMMaHHA iHaMkaTtopa 3apafy akyMynaTopHoi 6atapei ).
akymynaTopoi 6atapei © BkasiBKa: 3apa/hkaHHA MOXJIMBE TiNlbKY, AKLIO TeMnepaTypa akyMynaTopHoi batapei Bianoginae
[L0NyCTUMOMY TEMNepaTypHoMy AianasoHy 3apamxaHa, aus. 6. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKIA.
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MocriiiHe cBiTNO iHAUKaTOpa 3apaay
aKymynaTopHoi 6arapei ©

[nianasoH.

NocriiiHe cBiTNO iHaVKaTopa 3apaay akymynaTopHoi 6arapei () curHaniaye npo NoBHy 3apAIKY
aKymynaTopHoi 6arapei abo npo Te, Wo Temneparypa akyMynATopHoi batapei BUXOANTb 3a Mexi
N0MyCTMMOrO TEMNEPaTYPHOro AianasoHy 3apAMKaHHA, il TOMy 3apAMKAHHA € HEMOXJNBUM.
AxymynaTtopHa 6arapea nouHe 3apamkarice, WoitHo byae NOCATHYTO LONYCTUMII TeMNepaTypHUil

A0 akyMynATOpHy 6atapeto He BCTAaBNEHO, TO MOCTIliHE CBITNO iHAVKaTOpa 3apAfy akymyns-
TopHoi 6atapei ) curHaniaye nNpo Te, 10 MePEXeBWil LTEKEP BCTABNEHO 10 PO3ETKIA, i 3apAmHIi
NPUCTPIlA rOTOBUIA A0 excrnyatawii.

Bka3ziBku wjogo poboru:

[Mpw NOCTIMHWX LMKnax 3apamkaHHa abo Takumx, Wo
6esnepepBHO MNOBTOPIOIOTLCA OAWH 3a OAHWUM AeKinbka
pasiB, 3apAAHMI NPUCTPIN MOxe Harpituca. MNpoTe,

Lie He € WKIAIMBUM i He CBIA4MTb NP0 OyAb-AKUA TEXHIY-
HUI AedeKT 3apAAHOro MPUCTPOIO.

3. gornAan

3aHaaTo KopoTka TprBanicTb poboTH NICNA 3apAmMKaHHA
CBIAYNTL NPO Te, WO aKyMyAaTop BUuepnas cebe i noro
Tpeba NOMIHATH.

OuuLeHHA 3apAAHOro NPUCTPOIO aKyMynATOPHOI
6arapei:

Mepen TUM AK NiOKMOUNTY 3aPALAHMIA NPUCTPIN akyMy-
NATOpa, NepeKoHanTecs, WO NOBEPXHA | KOHTaKTK aKy-
MyfIATOpa Ta Moro 3apaaHOro NPUCTPO YNCTI i CyXi.
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He BUKOpUCTOBYITE NPOTOUHY BOAY.

- OYUCTITb KOHTaKTV 1 MNACTUKOBI YaCTUHM 3a JOMOMO-
o0 M'AKOI, CyXOi TKaHVHN.
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4. 36EPIFAHHA

BuBengeHHsA 3 ekcnnyarayii:

Bupi6 noBuHeH 36epiratuca B HeAOCTYNHOMY ANA

niten micui.

1. OunLLEHHA 3apAAHOrO NPUCTPOD aKyMyIATOPHOT

6arapei (avs. 3. OTNAL).

2. 3bepiranTte 3apagHUA NPUCTPIN akyMynAaTopHOI baTtapei
B CyXOMY, 3aKpUTOMY i 3axuLLEHOMY Bif MOPO3Y MiCL.

5. YCYHEHHA HECMPABHOCTEW

Mpobnema

Moxnmsa npuunHa

Cnocib ycyHeHHa

3apamKaHHA € HeMOXIMBUM.
IHaVKaTop 3apAay aKyMyNnATOPHOI
6arapei  roputb 6esnepepeHo
[306p. 02]

AKyMynaTopHy 6atapeto He (HenpasunbHO)
BCTaB/EHO.

=> MpaBubHO HAZATHITL aKYMYNATOPHY
batapeto Ha 3apAfHIIA NPUCTPil.

KoHTaKTn akymynatopHoi 6arapei
3a0pyaHeHo.

—> QUNCTITb KOHTAKTU aKYMYNATOPHOI 6arta-
pei (Hanpuknan, WwnAxom 6aratopasosoi
BCTaBKY 1 BUTATYBAHHA aKyMyNATOPHOT
6arapei. Y pasi HeobxiaHOCTi 3aMiHiTb
aKymynatopHy 6arapeto).

Temnepatypa akymynaTopHoi barapei
BIXO[WTb 32 MEXi IONYCTUMOr0 TeMnepa-
TYPHOTO AianasoHy 3apAmkaHHA.

-> 3auekaiiTe, 0K TeMneparypa akymynatopa
3HOBY He nepebyBaTiMe B Mexax AianasoHy
Bin 0 °C no +45 °C.

AxymynatopHa 6arapes HecrnpasHa.

—> 3aMiHiTb akyMynaTopHy 6arapeto.

IHavKaTop 3apAay aKyMyNATOPHOI
6arapei ) He roputb
[306p. 02]

MepexeBuii WTekep 3apAAHOr0 NPUCTPOID
He (HenpaBw/IbHO) BCTABNEHO.

-> (ToBHICTI0) BCTABTE MEPEXEBMIA WTEKED
[0 PO3ETKM.

PoseTka, kabenb XuBneHHs abo sapAaHuii
NPUCTPIil HECTPaBHi.

- lepesipTe MepexeBy Hanpyry. Mepesipte
B pasi HeoOXiAHOCTI 3apAAHMIA NPUCTPIil
B aBTOPM30BAHOI0 Anepa abo B cepsic-
HoMy LieHTpi GARDENA.
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6. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

3apagxnii npucTpiii akymynaTopHoi 0avHuuA 3HaueHHa 3HaueHHa
barapei BUMIpIOBaHHA AL 1810 CV P4A AL 18V-20 P4A
(apr. 14900) (apr. 14911)
MepexeBa Hanpyra B (3MiH. cTpym) 220 - 240 220 - 240
Yacrtora mepexi My 50 -60 50 - 60
HominanbHa noTyXHicTb Br 26 26
3apaaHa Hanpyra akymynaTopHoi 6aTapei B (noct. cTpym) 18 18
Makc. cTpym 3apAKaHHA-
aKkymynatopHoi 6arapei A 1000 2000
Yac 3apapKaHHA aKyMynAaTopHoi 6aTapei
80%/97 - 100 % (okono)
PBA 18V 2,0Ah W-B XB. 96/124 48/ 64
PBA 18V 2,5Ah W-B XB. 120/ 154 60/ 79
PBA 18V 4,0Ah W-C XB. 192/ 244 96/124
[lonycTumuii TemnepatypHuil fianasoH oc 0-35 0-35
3apAmKaHHA
Bara Kr 0,17 0,21
Knac 3axucry g/ g/n

BinnosiaHi akymynatopi 6arapei cuctemun POWER FOR ALL: PBA 18V.
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7. KOMITEKTYO4I/3AMYACTUHU E

Cuctema akymynatopHoi 6atapei GARDENA ~ AkymynatopHa 6atapen ana [OAATKOBOrO
P4A PBA 18V/45 yacy poboti abo ana 3amiHu. aprt. 14903
P4A PBA 18V/72 apr. 14905

8. TAPAHTIA/CEPBICHE OBCJ1YTOBYBAHHA

8.1 Peecrtpauyin ToBapy:
BapeecTtpyiTe cBit BUpI6 Ha Be6-CcTOpiHL gardena.com/registration.

8.2 CepsicHe o6cnyroByBaHHA:
AKTyanbHy KOHTaKTHY iH(opMaLito Hawoi cnybu NigTPUMKI MOXHA 3HANTK Ha 3afHil CTOPIHL Ta B IHTepHeTi:
* VYkpaina: https://www.gardena.com/ua/pidtrymka/advice/contacty/

9. YTUNISALIA

(sinnosiaHo ao Aupextusn 2012/19/€C/S.1. 2013 No. 3113) BAXJIUBO!
Bupi6 He MOXHa yTUnidyBaTh 3i 3BUYANHUMY = Ytuniayiite B11pi6 y abo 3a 10MOMOroio MicLiesoro
MOBYTOBMMM BifXOAaM. Bit MOBMHEH 6yTH cneujanizaoBaHoro 36ipHOro MyHKTY 3 yTunisauyi.

YyTUNI30BaHMI BIANOBIAHO A0 MICLEBNX YMHHNX
CTaHAapTiB 3 OXOPOHN HAaBKOMMLLIHBOMO CepeaoBmLLa.
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GARDENA incéarcatorul de acumulator AL 1810 CV P4A/
AL 18V-20 P4A

1. INSTRUCTIUNIDE SIGURANTA oo 1858 ani si de catre persoane cu capacitati
2. 0PERAREA. . ... . 165 - ’ . . TN
3 INTRETINEREA . o oo g6 Tizice, senzoriale sau intelectuale limitate
4. DEPOZITAREA ...\t 166 sau lipsite de experientd si cunostinte,
o PENEDERCA DEFECTIONLOR - 197 numai dacd acestea sunt supravegheate
7. ACCESORI/PIESE DE SCHIMB. .. .............169 SaU sunt instruite privitor la folosirea sigura
g- Sﬁ;ﬁ%@/gﬁggu ----------------------- 123 a incarcatorului si inteleg pericolele pe
' P care aceasta le implica. In caz contrar
Traducerea instructiunilor originale. exista pericol de manevrare gresita si

raniri.
Acest incarcator nu este destinat
utilizaril de, Cvatre, pOp” Sl de ,Catre Utilizare conform destinatiei:
persoane cu CapaC|tat| lelCe, senzoriale incarcatorul de acumulator POWER FOR ALL 18V
sau intelectuale limitate sau lipsite de este prevazut pentru incarcarea acumulatorului de
experientd si cunostinte. Acest INCArCtor 2 guepoarost iate sau arscni oo hobby.
poate fi folosit de catre copiii mai mari de  Produsul nu este destinat utilizari continue.
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1. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi instructiunile de siguranta si
instructiunile de utilizare.

Nerespectarea instructiunilor de siguranta si

a instructiunilor de utilizare poate cauza electro-
cutare, incendiu si/sau accidente grave.

- Pastrati bine aceste instructiuni. Folositi incarcato-
rul numai daca evaluati complet toate functiile si daca

le puteti folosi fara limitdri sau daca ati primit instructiuni

corespunzatoare.

—> Supravegheati copiii la utilizare, curatare si intre-

tinere. In felul acesta se asigura faptul ca nu este posi-

bila joaca copiilor cu incarcatorul.

- Incarcati numai acumulatoare Li-lon de tipul
POWER FOR ALL System PBA 18V. de la o capa-
citate de 1,5 Ah (incepand cu 5 celule de acu-
mulator). Tensiunea acumulatorului trebuie
sa se potriveasca cu tensiunea de incarcare
a acumulatorului de la incarcator. Nu incarcati
acumulatori nereincarcabili. in caz contrar exista
pericol de incendiu si de explozie.

Folositi incarcatorul de acumulator numai
in spatii inchise si feriti-l de umezeala.

Patrunderea apei in incarcatorul de acumulator mareste

riscul de electrocutare.

- Mentineti incarcatorul curat.
Din cauza murdariei exista pericol de electrocutare.
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- Inaintea fiecarei utilizari verificati incarcatorul,
cablul si stecarul. Nu folositi incarcatorul daca
observati daune. Nu deschideti singur incarcato-
rul si solicitati repararea acestuia numai de catre
personal de specialitate calificat si numai cu
piese de schimb originale. incarcatoarele, cablurile
si stecarele deteriorate cresc riscul electrocutarii.

- Nu operati incarcatorul pe o baza usor inflamabila
(de ex. hartie, materiale textile etc.) resp. intr-un
mediu inflamabil. Exista pericol de incendiu din cauza
incélzirii incarcatorului la incarcare.

- Incércati acumulatorii numai cu incarcatoare
recomandate de producator sau de catre parte-
nerii sistemului POWER FOR ALL. incércétorul,
potrivit pentru un anumit tip de acumulator, constituie
pericol de incendiu dacé se foloseste cu alte tipuri de
acumulatori (tip de acumulator: PBA 18 V... /incarca-
toare compatibile: AL 18...).

- In cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzi-
toare a acumulatorului se pot degaja vapori.
Alimentati cu aer proaspat si consultati un medic in
caz de afectiuni. Vaporii pot irita caile respiratorii.

- Daca este utilizat incorect sau daca este deterio-
rat, din acumulator poate curge lichid inflamabil.
Evitati contactul cu acest lichid. Totusi, daca
intrati accidental in contact cu lichidul respectiv,
spalati cu apa. Daca lichidul intra in ochi, solicitati
asistenta medicala suplimentara.
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Lichidele scapate din acumulator pot cauza iritarea
pielii sau arsuri.

Contactele bateriei pot fi fierbinti dupa utilizare.
Acordati atentie contactelor fierbinti daca scoa-
teti bateria.

Daca este nevoie de inlocuirea cablului de alimentare,
aceasta trebuie efectuata de catre GARDENA sau de
un service autorizat pentru scule electrice GARDENA,
pentru a evita potentialele amenintari la adresa sigu-
rantei.
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PERICOL!

Risc de stop cardiac!

Acest produs genereaza un camp electromagnetic in
timpul functionarii. Acest camp electromagnetic poate
afecta functionalitatea implanturilor medicale active sau
pasive (de exemplu, stimulatoare cardiace), ceea ce
poate duce la vatamari grave sau la deces.

- Adresati-va medicului dumneavoastra si producéto-
rului implantului dumneavoastra inainte de a utiliza
acest produs.

- Dupa utilizarea produsului, deconectati fisa de
alimentare de la priza.

PERICOL!

Pericol de asfixiere!

Piesele mai mici pot fi inghitite. Punga de polietilena
inseamna pericol de asfixiere pentru copiii mici.

- In timpul montajului tineti la distanta copiii mici.
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2. OPERAREA

incércarea bateriei [Fig. 01/02]:

Acumulatorul nu apartine setului de livrare standard. Puteti

A ATENTIE!

- Acordati atentie tensiunii de retea!
Tensiunea sursei electrice trebuie sa corespunda indi- N o L
catiilor de pe plécuta de identificare a incarcétorului. In felul acesta se menajeaza acumulatorul si ramane intot-

gasi accesoriile complete in programul nostru de accesorii.
Datorita procesului inteligent de incarcare, se detecteaza
automat starea de incarcare a acumulatorului si, in functie
de temperatura si tensiunea acumulatorului, este incarcat
cu curentul optim.

deauna complet incarcat daca este pastrat in incarcator.

1. Conectati incarcatorul de baterii © intr-o priza.
2. Impingeti incarcétorul © pe acumulator ®.

Semnificatia elementelor de afisaj:

Afisaj pe incarcator:

Lumind intermitenta la
indicatorul gradului de
incarcare al acumulatorului ©

Procesul de incarcare este semnalizat prin aprinderea intermitenta a indicatorului pentru
gradul de incarcare al acumulatorului @.

Indicatie: Procesul de incércare este posibil numai dacd temperatura acumulatorului se afla
in intervalul permis al temperaturii de incarcare, vezi 6. DATE TEHNICE.

Lumina permanenta la
indicatorul gradului
de incarcare al
acumulatorului ©

Lumina permanenta la indicatorul gradului de incarcare al acumulatorului ) semnalizeaza faptul
cd acumulatorul este incércat complet sau temperatura acumulatorului este in afara intervalului
permis al temperaturii de incércare si, de aceea, nu poate fi incarcat. Acumulatorul este incércat
de indata ce se atinge intervalul permis al temperaturii.

Fara acumulatorul introdus, lumina continua a indicatorului pentru gradul de incércare al
acumulatorului @) semnaleaza faptul ca stecarul de retea este introdus in prizd, iar incarcatorul
este pregatit de functionare.
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Instructiuni de lucru:

In caz de incércare continud, respectiv in cazul unor cicluri
de incarcare care se succed fara intrerupere, incarcatorul
se poate incalzi. Totusi, acest lucru nu presupune deterio-
rarea dispozitivului si nu reprezinta o defectiune tehnica

a incarcatorului.

3. INTRETINEREA

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarca-
re indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Curatarea incarcatorului de acumulator:

inainte de conectarea incércatorului de baterii asigurati-va
ca suprafata si contactele bateriei si incarcatorului de baterii
sunt intotdeauna curate.

4. DEPOZITAREA

Nu folositi apa curgatoare.

- Curatati contactele si piesele din plastic cu o carpa
moale si uscata.

Scoaterea din functiune:

Produsul trebuie depozitat intr-un loc neaccesibil
copiilor.

166
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(vezi 3. INTRETINEREA).

2. Pastrati incarcatorul de acumulator intr-un loc uscat,
inchis si ferit de inghet.
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5. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Problema

Cauza posibila

Remediu

Procesul de incarcare nu este posibil.
Indicatorul gradului de incarcare al
acumulatorului © este aprins continuu
[Fig. 02]

Acumulatorul nu este asezat (corect).

-> Asezati corect acumulatorul in incércéator.

Contactele acumulatorului sunt murdare.

-> Curatati contactele acumulatorului
(de ex. prin introducerea si scoaterea
repetatd a acumulatorului. Eventual
inlocuiti acumulatorul).

Temperatura acumulatorului este in afara
intervalului de temperatura admis.

- Asteptati pana cand temperatura acumula-
torului este din nou intre 0°C si +45°C.

Acumulatorul este defect.

- Tnlocuiti acumulatorul.

Indicatorul gradului de incércare al
acumulatorului © nu se aprinde
[Fig. 02]

Stecarul de retea al incarcatorului nu este
conectat (corect).

- Introduceti stecarul de retea (complet) in
priza.

Priza, cablul de alimentare sau incarcatorul
este defect.

- Verificati tensiunea de retea. Daca este
cazul, solicitati verificarea incarcatorului
de catre un dealer autorizat sau de catre
service-ul GARDENA.
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6. DATE TEHNICE

incércatorul de acumulator Unitate Valoare Valoare
AL 1810 CV P4A AL 18V-20 P4A
(art. 14900) (art. 14911)
Tensiunea de retea V (AC) 220 - 240 220 - 240
Frecventa de retea Hz 50 -60 50-60
Putere nominala w 26 26
Tensiunea de incarcare a acumulatorului V(DC) 18 18
Curentul de incarcare max. al acumulatorului mA 1000 2000
Timpul de incarcare al acumulatorului
80%/97 - 100% (aprox.)
PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/124 48/ 64
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154 60/ 79
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192/ 244 96/ 124
Intervalul temperaturii de incarcare admis °C 0-35 0-35
Greutate kg 0,17 0,21
Clasa de protectie gy/n g/n

Acumulatori POWER FOR ALL System adecvati: PBA 18V.

168
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7. ACCESORII/PIESE DE SCHIMB E

Acumulatorul sistemului GARDENA Baterie pentru un timp suplimentar de functionare sau
P4A PBA 18V/45 pentru schimb. art. 14903
P4A PBA 18V/72 art. 14905

8. GARANTIE/SERVICE

8.1 inregistrarea produsului:
anegistrati»vé produsul la gardena.comy/registration.

8.2 Service:

Gasiti actualele informatiile de contact ale serviciului nostru pe verso si online:
* Romania: https://www.gardena.com/ro/asistenta/advice/contact/

e Alte tari: https://www.gardena.comyint/support/advice/contact/

9. ELIMINARE CA DESEU

(conform directivei 2012/19/UE/S.I. 2013 No. 3113) IMPORTANT!
Este interzisa dispunerea produsului ca gunoi -> Dispuneti ca dg,seg produsul prin sau de catre punctele
menajer obisnuit. Acesta trebuie dispus ca deseu de colectare si reciclare locale.

conform prescriptiilor locale de protectia mediului.

169
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GARDENA Ak sarj cihazi AL 1810 CV P4A/AL 18V-20 P4A

1 EMNIVETBILGILERI .. ..o 170
2 KULLANIM .o 172
B.BAKIM. .o 173
4. DEPOLAMA. . . oo oo 173
5. HATAGIDERME . ...\ ooviee e 174
6. TEKNIK OZELLIKLER .. ..o 174
7. AKSESUAR/YEDEK PARCALAR . .............. 175
8. GARANTI/SERVIS. . ... oo 175
Q. TASFIYE .ot 176

Orijinal kullanma kilavuzunun cevirisi.

Bu sarj cihazi cocuklarin vefiziksel,

duyusal veya zihinselyetenekleri
sinirl veya yeterlideneyim ve bilgisi olma-
yankisilerin kullanmasi igintasarlanmamis-
tir. Bu sarj cihazi 8 yasindan itibaren

1. EMNIYET BILGILERI

cocuklar vefiziksel, duyusal veya zihinsel-
yetenekleri sinirli ve yeterlideneyim ve
bilgiye sahip olmayankisiler tarafindan
ancakguvenliklerinden sorumlu birkisinin
denetimi altinda veya akdlifenerin glvenli
kullanimi hakkindaaydinlatildiklarr ve bu
kullanimabagli tehlikeleri kavradiklarrtak-
dirde kullanilabilir. Aksitakdirde hatali
kullanim ve yaralanmatehlikesi vardir.

Amacina uygun kullanim:

POWER FOR ALL akii sarj cihazi 18V, ilgii POWER FOR
ALL System akiilerinin sarj edilmesi icin éngordimdstir ve
Ozel ev ile hobi bahgelerinde kullanim igin tasarlanmistir.
Uriin uzun streli isletim igin uygun degildir.

Emniyet bilgilerini ve talimatlari okuyun.
Emniyet bilgilerine ve talimatlara uyulmadiginda
elektrik carpmasl, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir.

i)

[
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- Bu talimatlan iyice saklayin. Sarj cihazini, sadece
tUm fonksiyonlar degerlendirecekseniz ve higbir kisit-
lama olmadan uygulayacaksaniz veya ilgili talimatlari
aldiysaniz kullanin.
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Kullanim, temizlik ve bakim sirasinda cocuklari
gozetim altinda tutun.
Bdylece, cocuklarin sarj cihazi ile oynamamasi saglanir.

Sadece 1,5 Ah’lik bir kapasite ve Gizeri POWER
FOR ALL System PBA 18V Li-iyon tipi akiiler
(5 akii hiicresi ve lizeri) sarj edin. Akii gerilimi
ile pil sarj cihazi gerilimi uyumlu olmalidir.

Sarj edilemeyen akilleri sarj etmeyin.

Aksi takdirde yangin ve patlama tehlikesi mevcuttur.

Akt sarj cihazini yalnizca kapali odalarda
kullanin ve nemden uzak tutun. Aku sarj ciha-
zina su girmesi elektrik carpmasi riskini artirir.

Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme nedeniyle elektrik
carpmasi tehlikesi mevcuttur.

Her kullanimdan 6nce sarj cihazini, kabloyu ve fisi
kontrol edin. Hasar tespit ettiginizde sarj cihazini
kullanmayin. Sarj cihazini kendi basiniza agmayin
ve sadece kalifiye uzman personel tarafindan ve
orijinal yedek parcalar ile tamir ettirin. Hasarll sarj
cihazlar, kablo ve fis elektrik carpma riskini arttirir.

Sarj cihazini kolay yanici bir yliizeyde (6rn. kagit,
tekstil vb.) veya yanici bir ortamda calistirma-
yin. Sarj islemi sirasinda sarj aletinde olusan isinma
nedeniyle yangin tehlikesi mevcuttur.

Akiileri, sadece lretici veya POWER FOR ALL
Systems ortaklar tarafindan 6nerilen sarj cihaz-
lari ile sarj edin. Akdlerin belirli bir modeli icin uygun
bir sarj cihazi, baska akulerle kullanildiginda yangin teh-
likesi s6z konusudur (AkU tipi: PBA 18V... /uyumlu sarj
cihazlar: AL 18...).
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- Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilir-

sadisari buhar sizabilir. Temiz hava saglayin ve her-
hangi bir sikayet durumunda bir doktora bagvurun.
Buharlar solunum yollarini tahris edebilir.

- Akii yanhs kullanilir veya hasar goriirse akiiden

yanici sivi sizabilir; bu siviyla temastan kacinin.
Yanhslkla temas durumunda su ile durulayin. Sivi
gozlere geldiginde, ilave tibbi yardim alin.

Disari sizan aku sivisi cilt tahriglerine ya da yaniklara
neden olabilir.

- Bataryanin kontaklari kullanimdan sonra sicak

olabilir. Bataryayi cikarirken sicak kontaklara dik-
kat edin.

- Bir baglanti hatti kullanimi gerekliyse, o zaman emniyet

tehlikelerini dnlemek icin bu islem GARDENA veya
GARDENA elektrikli takimlari icin yetkili bir mUsteri ser-
visi tarafindan yapimalidir.

TEHLIKE!

Kalp durmasi riski!
Bu Urtin, calisirken elektromanyetik alan olusturur. Bu
elektromanyetik alan, aktif veya pasif tibbi implantlarin
(6r. kalp pilleri) calismasini etkileyerek ciddi yaralanmaya
veya 6lume neden olabilir.
- Bu UrUn0 kullanmadan 6nce doktorunuza ve implanti-
nizin Ureticisine danisin.
- Urtint kullandiktan sonra, sebeke fisini duvar prizin-
den c¢ikarin.
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TEHLIKE!

Bogulma tehlikesi!

Kiculk pargalar kolayca yutulabilir. Polietilen torba
nedeniyle kiigUk ¢cocuklar icin bogulma tehlikesi s6z
konusudur.

- KigUlk cocuklar montaj sirasinda uzak tutun.

2. KULLANIM
Akiiniin sarj edilmesi [Sek. 01/02]: 1. AkU sarj cihazini © sebeke prizine takin.
2. Sarj cihazini © akindn @® Uzerine itin.
A A ' Ak, standart teslimat kapsamina dahil degildir. Aksesuarin
DI KKAT. tUmUnU aksesuarprogramimizda bulabilirsiniz.
- Sebeke gerilimine dikkat edin! Akilli sarj yontemi sayesinde akinin sarj durumu otomatik
Gu¢ kaynaginin gerilimi, sarj cihazinin tip levhasinin olarak algilanir ve aku sicakligina ve gerilimine bagl olarak
Uzerindeki bilgiler ile ayni olmalidir. ideal sarj akmi ile sarj edilir.

Bu sayede aku korunur ve sarj cihazinda muhafaza edilirken
her zaman tamamen sarj ediimis olarak kalir.

Gosterge elemanlarinin anlami:
Sarj cihazindaki gosterge:

Akii sarj gostergesi © yanip Sarj islemi, akii sarj gdstergesinin © yanip sénmesiyle belirtilir.
sonen 11k Bilgi: Sarj islemi, sadece akiiniin sicaklii izin verilen sarj sicakligi araliindaysa miimkiindiir,

bkz. 6. TEKNIK OZELLIKLER.
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Akil sarj gostergesi ©
sabit 11k

Akii gostergesinin @ sabit 151k, akiiniin tamamen sarj edildigini veya akiiniin sicakiginin
izin verilen sarj sicakligi araligi diginda oldudunu ve bundan dolay! sarj edilemedigini belirtir.
1zin verilen sicaklik araligina ulasildi§i anda akii sarj edilir.

Sarj gostergesinin @ siirekli 1161, akii takil olmadiginda, elektrik figinin prize takili oldugunu
ve sarj cihazinin igletime hazir oldugunu belirtir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar:

Surekli veya kesintisiz olarak arka arkaya gelen sarjislemle-
rinde sarj cihazi isinabilir. Ancak bu énemli degildir vesarj
cihazinda teknik bir hata oldugu anlamina gelmez.

3. BAKIM

Sarj isleminden sonra gok kisa slre calisilabiliyorsa akiiom-
rint tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Akii sarj cihazinin temizlenmesi:

AKU sarj cihazini baglamadan énce akulerin ve aki sarj
cihazlannin ytizeyinin ve kontaklarinin daima temiz ve kuru
olmasini saglayin.

4. DEPOLAMA

Akan su kullanmayin.

- Kontaklan ve plastik parcalar yumusak ve kuru bir bezle
temizleyin.

Devre disina ¢cikarma:

Uriin gocuklarin erisgemeyecegi yerlerde muhafaza
edilmelidir.
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1. AkU sarj cihazini temizleyin (bkz. 3. BAKIM).

2. AkU sarj cihazini kuru, kapall ve donmaya karst emniyetli
bir yerde muhafaza edin.
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5. HATA GIDERME

Sorun Muhtemel neden Goziimii
Sarj islemi miimkiin degil. Akl (dogru) yerlestiriimemis. —> Akliyl diizgiin bir sekilde sarj cihazinin
AKkii sarj gostergesi © siirekli lizerine yerlestirin.

yaniyor [Sek. 02] Akii temas noktalari kirli. -> Akii temas noktalarini temizleyin

(6rnegin akiiyii birden fazla taki gikararak.
Gerekirse akilyd degistirin).

Akl sicakhidi izin verilen sarj sicakligi -> Akl sicakligi tekrar 0 °C ile +45 °C
araliginin digindadir. arasinda olana kadar bekleyin.
Akii arizall. > Akilyl degistirin.
Akil sarj gostergesi © yanmiyor Sarj cihazinin elektrik fisi (dogru) takilmamis. - Elektrik fisin (tamamen) prize takin.
[$ek. 02] Priz, elektrik kablosu veya sarj cihazi arizall. - Sebeke gerilimini kontrol edin. Gerekirse
sarj cihazinin yetkili bir sézlesmeli bayi
veya GARDENA servisi tarafindan kontrol
edilmesini saglayin.
6. TEKNIK OZELLIKLER
Akii sarj cihazi Birim Deger . Deger .
AL 1810 CV P4A (Uriin 14900) AL 18V-20 P4A (Uriin 14911)
Sebeke gerilimi V (AC) 220 - 240 220 - 240
Sebeke frekansi Hz 50-60 50-60
Nominal gii¢ W 26 26
Akii sarj gerilimi V (DC) 18 18
Maks. akii sarj akimi mA 1000 2000
174
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Akii sarj cihazi Birim

Deger .
AL 1810 CV P4A (Uriin 14900)

Deger .
AL 18V-20 P4A (Uriin 14911)

Akii sarj siiresi %80/ %97 — 100 (yakl.)

PBA 18V 2,0Ah W-B dk. 96/ 124 48/ 64

PBA 18V 2,5Ah W-B dk. 120/ 154 60/ 79

PBA 18V 4,0Ah W-C dk. 192/ 244 96/ 124
izin verilen sicaklik aralig °C 0-35 0-35
Adirlik kg 0,17 0,21
Koruma sinifi g/ [=pAl

Uygun POWER FOR ALL System akiileri: PBA 18V.

7. AKSESUAR/YEDEK PARCALAR

GARDENA System akii ilave calisma siiresi ya da degisim igin akii.

P4A PBA 18V/45
P4A PBA 18V/72

8. GARANTI/SERVIS

Uriin 14903
Uriin 14905

8.1 Uriin kaydi:

LUtfen GrindnUzl gardena.com/registration adresinden kaydedin.

8.2 Servis:

Servisimizin gtincel iletisim bilgilerini arka sayfada ve gevrimici olarak bulabilirsiniz:
e Turkiye: https://www.gardena.comy/tr/destek/uzmanasorur/iletisim/

GAR_14900-20.960.05_2024-01-23.indd 175

175

23.01.24 13:48



9. TASFIYE

(2012/19/AB/S.I. 2013 No. 3113 sayili yénetmelik uyarinca) ONEMLI!
Urtin normal ev ¢8pli ile birlikte tasfiye edilmemelidir. = Uriinii geri donistim toplama noktalar tizerinden atiga
Gegerli yerel gevre koruma talimatlan uyarinca tasfi- ayirn.
ye ediimelidir.

176
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GARDENA 3apsagHo yctpoucteo AL 1810 CV P4A/

AL 18V-20 P4A

1. YKASAHWA MO TEXHNKA HA BESOIMNACHOCT . . 178
2.0BCIIYKBAHE . ...... ... 180
3. TEXHNYECKO OBCJTYXXBAHE. .. ............. 181
4. CbXPAHEHME. ... 182
5. OTCTPAHABAHE HATIOBPEAN . . ... ......... 182
6. TEXHUMECKM OAHHW . ... ... ... ...183
7. AKCECOAPW/PEBEPBHU YACTU ............ 184
8. FTAPAHLUMNA/CEPBM3. ... ... 184
9. UBXBBPIAAHE. . ... 184

l'lpeBon Ha OopuUruHasnHata UHCTPYKLMUA.

ToBa 3apAaHO YCTPONUCTBO He

enpeaHasHaYyeHo 3a nosn3eaqe
OTAeua 1 nnLa ¢ orpaHuyeHn guanye-
CKWN, CEH30PHI 1NN OYIEBHUBbL3MOX-
HoCTW unK 6e3 0OCTATbYHOOMNT.
ToBa 3apAaHO YCTPOICTBOMOXE 1A Ce
13nosi3Ba OT Aeua oT 8-roauliHa Bb3-
pacT v mua ¢ OrpaHndeHn (rn3nyecku,
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CEH30PHU UNNAYLWEBHN Bb3MOXHOCTH
nnu 6e300CTaThYHO OMNKUT, KO ca Mof
HenocpeacTBeH Haa3op OT uLa, oTro-
BOPHI 32 He30MacHOCTTa UM, UK aKo
ca bunu 0byueHu 3a curypHa pabora
CbC 3apAJHOTO YCTPOMCTBO 1 pa3bupar
CBbp3aHIUTE CTOBA OMAcHOCTU. B npotu-
BEH Clyyail CblIEeCTBYBA ONACHOCT OT
HenpaBsWIHO NON3BaHe U TPYIO0BM 3/10M0-
NYKW.

Ynorpe6a no npegHa3HayeHune:

BapagHoTo ycTporictBo POWER FOR ALL 18V 3a aky-
MynaTopHu 6atepuv e npefHa3Ha4eHo 3a 3apexaaHe
Ha CbOTBETHWUTE aKymynatopHu 6atepum oT cuctemara
POWER FOR ALL 1 3a n3nonasaHe B 4aCTHW JOMaLLHU
1 X0bu rpagmHu.

MPOoyKTbT He € NOAX0AALL, 3a NPOABMKMUTENHA ekcrnoa-
TauuA.
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1. YKASAHUA NO TEXHUKA HA BESBOIMACHOCT

MpoueTeTe BCUUKM YKa3aHUA MO TEXHUKA
Ha 6e30NacHOCT U MHCTPYKLMK.

Ako He 6baar cnaseHu ykasaHvATta rno
TexHMKa Ha 6€30MacHOCT N MHCTPYKUMUTE,
CbLLECTBYBA OMAacHOCT OT TOKOB yaap, noxap

1/ NN OT TEXKM HapaHABaHWA.

- CbxpaHABanTe rpMxJanBo Te3U MHCTPYKLIUMU.
I3nongeanTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO Camo, ako
HamMb/HO OLIEHABATE BCUYKM MHCTPYKLIMK N MOXKETE
[a rm n3nbaHuTe 6e3 orpaHuyeHna unv cTe nony-
YWIM CBOTBETHUTE yKa3aHWA.

- Ha6bniopaeanTe aeuara no Bpeme Ha ynotpeba,
NoYMcTBaHe U TeXHUYEecKo obcnyxBaHe.
Taka e CTe CUIypHU, Ye JeuaTta He Cv UrpadAT Cbe
3apAJHOTO YCTPONCTBO.

- 3apexnaanTe camo IMTUEBO-NOHHU aKymyna-
TopHU 6aTepumn ot cuctemata POWER FOR ALL
Tun PBA 18V. c kanauuteT ot 1,5 Ah unu no-
BUCOK (OT 5 aKyMmynaTopHu KNeTku unu noeeuye).
Hanpe)xeHueTo Ha akymynatopHaTta 6arepusa
TpAGBa Aa cbOTBETCTBA HA HanpeXeHueTo 3a
3apexaaHe Ha 6aTepusATa Ha 3apAAHOTO YCTPOW-
cTBo. He 3apexpnanTe HeakymynatopHu 6atepum.
B npoTtuBeH cnyyan cbliectsyBa OnacHOCT OT
rnoxap 1 ekcrnaosuAa.

WsnonsgaiiTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO 3a
akymynaTtopHu 6aTepum camo B 3aTBOPEHU
rMoMeLLeHUA U ro ApbXXTe faney oT Bnara.

178
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[MonaaaHeTo Ha BoAa B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO 3a
akymynaTopHu 6atepun yBennyasa prcka ot TOKOB
yaoap.

MonabpianTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO YUCTO.
BamMbpcABaHETO Cb3AaBa PUCK OT TOKOB yaap.

MpoBepABaiTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO, kabena

W Wwerncena npeau BcAka ynotpeba. He uanons-
BalTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO, ako 3abenexure
HAKaKBM nospeaun. He oTBapanTe cammn 3apaa-
HOTO YCTPOMCTBO, CbLLOTO Aa 6bae peMoHTUpaHo
camo oT KBanuduuMpaHu cneumanmucTu u camo

C OpPUrMHanHW pe3epBHU YaCTU.

[MoBpeaeHn 3apALHN YCTPOMCTBA, kabenn 1 wen-
Cenv MoBMLWAaBAaT pMcka OT TOKOB yAap.

He uanonaeaiite 3apAAHOTO YCTPOMUCTBO BbPXY
JIeCHO 3ananuma NoBbPXHOCT (Hanp. XxapTus,
TEKCTUN 1 Ap.) NN B cpeAa, KOATO MOXe fAa ce
Bb3NnamMmeHu.

ChbluUecTByBa PUCK OT MOXXap Mopaan HarpABaHe Ha
3apALHOTO YCTPOWCTBO MO Bpeme Ha 3apexaaHe.

3apexpnaiTe akymynatopHute 6aTtepum camo cbC
3apAAHM YCTPOMCTBA, NPernopbYaHu OT NPOU3BO-
AUTENA UK OT NapTHbOpM Ha cuctemata POWER
FOR ALL. 3apAgHo yCTPOMCTBO, KOETO € MOAXO-
OALLO 3a onpeaeneH Bua akymynatopHu 6atepun,
npeacTaenABa ONacHOCT OT NoXap, KoraTto ce
13M0N3Ba C APYrv akymynatopHmn barepumn
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(Tvn akymynatopHa 6atepua: PBA 18 V.../
CbBMECTUMY 3apAaaHn yctporncTtea: AL 18...).

Mpu noepexaaHe 1 HenpaBunHa eKcnnoaTaums
oTakymynaTtopHarta 6atepua MoraT ga ce oTaenar
napu. Ocurypere YncT Bb3MyX, a Mpu onnaksaHna
noTbpcete nekap. MNapute Morart Aa pasapasHAT
[OUXaTeNHUTE MbTULLA.

Ako akymynatopHaTta 6arepua ce usnonssa
HenpaBUJIHO WU aKO e NMoBpefeHa, oT HeA

MO)Xe Aa usTteue 3ananuma Te4yHocT; usbareante
KOHTaKT. [pu cnyyaeH KOHTaKT u3nnakHeTe

c Boga. AKO TeYHOCTTa nonagHe B o4uTe, NOTbP-
ceTe AOMbAHUTENHA NleKapcKa nomoly. TeyHocTTa
n3TeKNa OT akymynatopHata 6arepma Moxe aa
[oBefe [0 Apa3HeHe Mo Koxara Wy n3rapaHna.

Bb3MOXHO e KOHTaKTuTe Ha 6aTtepuaTa aa ca
ropeiwu cnepg ynotpe6a. BHumasainTte c ropewure
KOHTaKTM Npu OTCTpaHABaHeTO Ha 6aTepuATa.

AKO e HeobxoaMma CMAHa Ha cBbp3BalmA kaben,
ToBa TpAbea fa 6bae HanpaBeHo oT GARDENA nnn
oTOpU3MpaH CePBN3EH LEHTBLP 3a E/IEKTPONHCTPY-
meHT GARDENA, 3a fa ce nsberHar puckoBeTe 3a
6e3onacHocTTa.
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OMACHOCT!

Puck ot cnupaHe Ha cbpae4YHaTa AeruHocT!

Tosy MPOAYKT reHepupa enekTpoMarHuTHoO none

no BpeMe Ha pabota. ToBa enekTpomMarHMTHO none

MOXe [a MoBANAE Ha PYHKLMOHANHOCTTA Ha aKTUBHN

VAW NaCVIBHW MEAULIMHCKM UMAAAHTW (Hanp. nen-

CMENKbPY), KOETO MOXe Ja AOBEAe [0 CePUO3HO

HapaHABaHe UM CMBPT.

- KoHcynTtupanTe ce ¢ BawwAa nekap v npon3sBoan-
Tena Ha BalwwmA uMnnaxT, Npeay Aa nanonasare
TO3M MPOAYKT.

- Cnep kato n3nonaeate NpoaykTa, paskaveTe
Liencena 3a 3axpaHBalliata Mpexa OT CTeHHWA
KOHTaKT.

OMACHOCT!

OnacHocT oT 3aayluaBaHe!
[pebHuTe getannu morar necHo Aa 6baat norbi-
Hatu. MonnetnneHosara Topba npeacTaBnABa onac-
HOCT OT 3afyluaBaHe 3a MankuTe geua.
- [pbKTe MankuTte dela ganed no Bpeme Ha
MOHTaxa.

179
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2. OBCITY)XBAHE

B3apexnaHe Ha akymynaropHata 6arepusa
[¢hur. 01/02]:

A BHUMAHME!

- O6bpHETE BHUMaHME Ha HanpeXXeHUeTo Ha Mpe-
ara! HanpexeHveTo Ha N3ToYHMKa Ha 3axpaHBaHe
TpAGBa Aa CbOTBETCTBA Ha MH(popMaumATa Ha hrp-
MeHaTa Tabenka Ha 3apAgHOTO YCTPOMCTBO.

1. BkstoveTe 3apAaHOTO yeTponcTBo © B KOHTAKT Ha
enekTpuyeckara Mmpexa.

2. MnbaHeTe 38apALHOTO YCTPOMCTBO © BBPXY akymysna-
TopHata 6atepua ®.

3HayeHue Ha eneMeHTUTe Ha MHANKaUNATa:
MHAMKaumMA Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO:

AkymynatopHata 6atepvA He e 4acT oT obema Ha CTaH-
[apTHaTa AoCTaBKa. VguepnareneH Cnmchbk Ha JOMmb-
HUTENHUTE NPUCNOCOBNEHMA MOXETE Aa HaMepuTe
CbOTBETHO BKaTanora Hu 3a AOMbHWUTENHN NPUCMNOCO-
6neHuvA.

VIHTENUreHTHMAT NpoLec Ha 3apexaaHe asToMaTUYHO
pasno3HaBa HMBOTO Ha 3apAf Ha akymynatopHaTa
6atepuA 1 A 3apexJa C ONTUMaIHVA TOK Ha 3apexaaHe
B 3aBMCKMOCT OT TemnepaTtypara 1 HanpexxeHneTo Ha
akymynatopHaTta 6atepuA.

ToBa waau akymynatopHara 6arepna 1 1A BUHaru
OCTaBa Hamb/HO 3apefeHa, Korato ce CbxpaHABa

B 3apALHOTO YCTPOWCTBO.

Mwurawa cBeT/IMHA Ha MHAMKaUKATa
32 3ape)xaaHe Ha akyMynaTopHaTta
6Garepua ©

MPOLECHT Ha 3apex/aaHe ce CUTHAM3MPa YPes MUraHe Ha UHAVKAUMATA 3a 3ape)/aaHe
Ha akymynatopHara 6arepus ©).

Ykasauue: [POLECHT Ha 3apex/iaHe e BL3MOXEH Camo, ako Temneparypara Ha
aKyMmyniaTopHara barepus e B [ONYCTUMUA AvarnasoH Ha TemMnepaTypara Ha sapexaaqe,
Bk 6. TEXHUYECKI JAHHW.

180
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MocToAHHA CBET/IMHA HA MHAVKALMATA
32 3ape)xaaHe Ha akyMynaTopHaTa
6atepua ©

MocToAHHaTa CBET/IMHA HA MHAVKALVATA 3a 3apeXx/aaHe Ha akymynaropHara barepua @ curHani-
31pa, Ye akymynatopHara 6atepua e 3apefieHa Hamb/HO AN, Ye Temneparypara Ha akymynarop-
HaTa batepus e U3BbH JONYCTUMUA Mana3oH Ha TemnepaTypa Ha 3apeX/aaHe 11 3aToBa He MoXe aa
6bae 3apefeHa. BegHara cnef jocTuraxe Ha [OnycTAMUA TeMnepaTypeH AnanasoH, akymysnarop-
Harta barepua ce 3apexuaa.

bes Bk/toueHa akymynaropHa barepua, noCToAHHaTa CBET/IMHA HA MHAVKALWATA 32 3apexaaqe

Ha akymynatopHara 6arepus ) CUrHanuaupa, ue LencesbT B BKIKUEH B eNEKTPUUECKNA KOHTAKT
11 3apAHOTO YCTPOIACTBO € FOTOBO 3 yroTpeda.

Ykasauunna 3a pabora:

[Mpy HenpekbcHATO 3apexaaHe, Pecn. NPU HEKOKO-
KpaTHOMOC1eA0BaTeIHO 3apeXaaHe Ha akyMynaTopHu
6atepun 6esnpekbcBaHe 3apAAHOTO YCTPONCTBO MOXE
[a ce Harpee. ToBa € HOPMasHO 1 He ykadsa 3a Hanniu-
€70 Ha TeXHWYecKMn AedeKT Ha 3apALHOTO YCTPOMCTBO.

3. TEXHUYECKO OBCJITY)XXBAHE

CbLUECTBEHO CbKpaTEHO BpeMe 3a paboTa crnep 3apex-
[laHenokasBa, Ye akymynatopHarta 6atepua e naxabeHa
1 TpAbBagda 6bae 3aMmeHeHa.

MounctBaHe Ha 3apAAHOTO YyCTPOHCTBO:

YBepeTe ce, Ye NOBBbPXHOCTTA N KOHTaKTUTe Ha baTtepua-
Ta 1 Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO Ca BUHATW YNCTUN U CyXU,
npean Aa BKIoUUTE 3apAAHOTO YCTPOWCTBO KbM eflek-
TpuyveckaTa mpexa.
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He usnonseanTte Teyawa soaa.

- [MNouncTeTe KOHTaKTUTE 1 N1acTMacoBuUTe AeTannm
C Meka 1 cyxa Kbpna.
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4. CbXPAHEHME

CBandAHe oT eKcnioatayma:

MpoaykTbT TPA6GBa Aa 6bAe cbXxpaHABaH Ha

HeJOoCTbMNHO 3a Aeua MACTO.

1. MouncTeTe 3apAAHOTO YCTPONCTBO
(BwK 3. TEXHWUYECKO OBCITY>KBAHE).

2. CbxpaHABanTe 3apAaHOTO YCTPOWCTBO Ha CyXO,
3aKPUTO W 3aLUMTEHO OT 3aMPB3BAHE MACTO.

5. OTCTPAHABAHE HA NOBPEOU

Mpobnem

Bb3moXxHa npuunHa

OtcTpaHABaHe

MpouecsbT Ha 3apexaaHe He

€ Bb3MOXKEH.

WHavKauuATa 3a 3apexaaHe

Ha akymynaropHara 6arepua ©
CBETU NPOABLIKUTENHO

[chur. 02]

AkymynaropHara barepus He e nocraseHa
(NpaswnnHo).

-> MocTaseTe akymynatopHara barepua npa-
BIHO BBPXY 3aPALHOTO YCTPOWCTBO.

KoHTaKTuTe Ha akymynaropHara 6arepus
Ca 3aMbPCEHIA.

- MouncTeTe KOHTAKTUTE Ha akymynatopHara
6arepus (Hanp. Ypes MHOroKpaTHo nocra-
BAHE 1 M3BAXAAHE HA aKymynaTopHata
6arepud. Npu HeoOXOAUMOCT 3aMeHeTe
aKymynaropHara barepus).

Temneparypara Ha akymynatopHara
Garepus e U3BbH JONYCTVIMUA MaNasoH
Ha TemMneparypa Ha sapexaaHe.

- WI3yakaiiTe, AoKaTo TEMnepatypara
Ha akymynatopHara barepus 0THOBO
e mexay 0 °Cn +45 °C.

AkymynaropHara 6atepua e nopeneHa.

—> 3ameHeTe akymynaropHara barepua.

WHavKauuATa 3a 3apexaaHe Ha
akymynartopHara 6arepua © He
ceety [ur. 02]

LLlencebT Ha 3apAAHOTO YCTPOIACTBO HE
€ BK/KOUEH (npasusHo).

— BkJItoyeTe Liencena (M3LUANo) B enexkTpuye-
CKIA KOHTaKT.

lMoBpefia B eNeKTPUIECKINA KOHTAKT,
3axpaHBawusA kaben unm 3apAaHoTo
YCTPOWCTBO.

-> [poBepeTe HanpexeHneTo Ha Mpexara.
OcraBeTe Npy Hyx/aa 3apaaHoTO YCTPOICTBO
[nia 6bae nposepeHo 0T cepn3 Ha GARDENA
WK NPI 0TOPU3NPaH ThProBeL.

182
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6. TEXHUYECKU OAHHU

3apaaHo ycTpoiicTBo Mspka CroiiHocT CroiiHocT
AL 1810 CV P4A AL 18V-20 P4A
(Apr. 14900) (Apr. 14911)
HanpexxeHue Ha mpexara V (AC) 220 - 240 220 - 240
YecroTra Ha Mpexxarta Hz 50-60 50-60
HomuHanHa mowHoct w 26 26
HanpexeHue Ha 3apexpaaHe Ha akymynatopHarta 6atepua V (DC) 18 18
Makc. TOK Ha 3ape)aaHe Ha akymynartopHarta 6atepua mA 1000 2000
Bpeme Ha 3apexxpaHe Ha akymynaTopHata 6atepua
80%/97 - 100% (okono)
PBA 18V 2,0Ah W-B MUH 96/ 124 48/ 64
PBA 18V 2,5Ah W-B MUH 120/ 154 60/ 79
PBA 18V 4,0Ah W-C MUH 192 /244 96/ 124
JlonycTum Avana3oH Ha TemnepaTypa Ha 3apexpaaHe °C 0-35 0-35
Terno kg 0,17 0,21
Knac Ha 6esonacHoct g/ pAll

AkymynaropHu 6atepun noaxoaaim 3a cuctema POWER FOR ALL: PBA 18V.
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H 7. AKCECOAPWU/PES3EPBHU YACTU

GARDENA CucTtemHa akymynatopHa 6atepua AkymynatopHa 6atepusa 3a OMbHUTENHO BPEME 3a
P4A PBA 18V/45 pabota nnu 3a noamAHa. Apr. 14903
P4A PBA 18V/72 Apr. 14905

8. TAPAHLUUA/CEPBU3

8.1 Peructpaymna Ha npoayKrT:
Mons, pernctpupanTe NpoaykTa cu Ha yebcanta gardena.comy/registration.

8.2 CepBua:
AKTyanHaTa nHhopmaLma 3a KOHTaKT C HawuTe ciyxou e HamepuTe Ha rbpba Ha nocneaHata cTpaHuLa 1 oHNanH:
* Bbarapua: https://www.gardena.com/bg/poddrajka/savet/kontakt

9. UBXBDBPJTIAHE

(cwrnacHo Anpektnsa 2012/19/EC/S.I. 2013 No. 3113) BAXXHO!
MPOayKTBLT He TpAGBA Aa GbAe NBXBbPIAH 3aed-  —> VISXBbP/eTe NpoayKkTa Ha Ui Ypes Bawia mecTeH
HO ¢ 06MKHOBEHWTE BUTOBK OTMNadbLM. Tol TpAG- cvbuparesneH nyHKT 3a peuvkipaHe.

Ba Aa 6be N3XBbPJIEH CbI1acHO AencTBalmTe
MeCTHU pagdnopeabu 3a onaseaHe Ha okosnHaTa
cpena.

184
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GARDENA Karikuesi i baterisé AL 1810 CV P4A/AL 18V-20 P4A

1. KESHILLASIGURIE. . ..o 186
2. PERDORIML. . ..ot 188
B MREMBAJTIA ..o 189
A MAGAZINIME . . oo 189
5. NDREQJAEGABIMEVE . .. .......oovvienn.. 190
6. TEDHENATTEKNIKE . . ... 191
7. AKSESORE/PJESE KEMBIMI. ... ...t 192
8. GARANCIA/SERVISI. ..o\ o oo 192
9 ASGUESIMI . .o 192

Pérkthimi i ményrés sé pérdorimit nga origjinali.

Ky karikues nuk éshté parashi-
kuar pér pérdorimin nga femijét

dhe persona me aftési té kufizuara fizike,

ndjesore dhe mendore 0se me pérvojé
dhe njohuri té pakeét. Ky karikues mund
té pérdoret nga femijé t€ moshés 8 vjeg
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e lart dhe persona me aftési té kufizuara
fizike, ndjesore 0se mendore 0se me pér-
vojé dhe njohuri t€ paket nése mbikéqyren
nga njé person pergjegjés per sigurine

e tyre nése jané udhézuar nga ai per per-
dorimin e sigurt té karikuesit dhe gé kup-
tojné rreziget e lidhura me té. Pérndryshe
ekziston rreziku i pérdorimit t€ gabuar
dhe léndimeve.

Pérdorimi i parashikuar:

POWER FOR ALL Karikues me bateri 18V &shté
parashikuar pér karikimin e baterive pérkatése t&¢ POWER
FOR ALL System-Akkus dhe pér pérdorim né kopshte
private dhe hobi.

Produkti nuk éshté i pérshtatshém pér njé pérdorim pér
njé kohé té gjaté.

185
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1. KESHILLA SIGURIE

186

Lexoni té gjitha késhillat e sigurisé dhe
udhézimet. Gabimet né respektimin e késhil-
lave té sigurisé dhe té udhézimeve mund

té shkaktojné goditje elektrike, zjarr dhe/ose
plagosje té rénda.

Ruajini miré kéto udhézime.

Pérdoreni karikuesin vetém nése i vlerésoni plotésisht
té gjitha funksionet dhe mund t'i kryeni pa kufizime ose
nése keni marré udhézimet pérkatése.

Mbikéqyrni fémijét gjaté pérdorimit, pastrimit dhe
mirémbaijtjes. Né kété ményré sigurohet gé fémijét
nuk luajné me karikuesin.

Karikoni vetém bateri litium-ion t¢ POWER FOR
ALL System tipi PBA 18V. me njé kapacitet prej
1,5 Ah ose mé shumé (5 pila baterie ose mé
shumé). Tensioni i baterisé duhet té pérshtatet
me tensionin e karikimit té baterisé té karikuesit.
Mos karikoni bateri té parikarikueshme.
Pérndryshe, ekziston rrezik zjarri dhe rrezik shpérthimi.

Pérdoreni karikuesin e baterisé vetém

né ambiente té mbyllura dhe mbajeni larg
lagéshtisé. Hyrja e uijit né karikuesin e baterisé rrit
rrezikun e goditjes elektrike.

Mbajeni karikuesin pastér. Pér shkak t& papéstértisé
ekziston rreziku i nj¢ goditje elektrike.
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Para cdo pérdorimi kontrolloni karikuesin, kab-
llon dhe spinén. Mos e pérdorni karikuesin nése
véreni démtime. Mos e hapni karikuesin veté dhe
riparojeni vetém me personel té kualifikuar dhe
specializuar dhe vetém me pjesé kémbimi origji-
nale.

Karikuesit, kabllot dhe spinat e démtuara rrisin rrezikun
e njé goditje elektrike.

Mos e operoni karikuesin mbi sipérfage lehtésisht
té ndezshme (p.sh. letér, tekstile, etj.) ose né mje-
dis té ndezshém.

Pér shkak té& nxehjes sé karikuesit g& shfaget gjaté
karikimit ekziston rrezik zjarri.

Karikoni baterité vetém me karikues, té cilét
késhillohen nga prodhuesi ose nga partnerét
e POWER FOR ALL Systems.

Pér shkak té njé karikuesi, i cili éshté i pérshtatshém
pér njé lloj té caktuar baterish, ekziston rrezik zjarri
nése pérdoret me bateri té tjera (Tipi i baterisé:

PBA 18V ... /karikues té pajtueshém: AL 18...).

Né rast démtimi dhe pérdorimi jo sipas ményrés
sé parashikuar té baterisé mund té dalin edhe
avuj.

Futni ajér té pastér dhe merrni ndihmé mijekésore
nése keni ankesa. Avujt mund t€ ngacmojné aparatin
e frymémarrjes.
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- Né rast se pérdoret né ményré té papérshtatshme

ose nése éshté e démtuar, nga bateria mund té
rriedhé léng i ndezshém; shmangni kontaktin. Né
rast kontakti té rastésishém shpélajeni me ujé.
Nése Iéngu futet né sy, pérvec larjes duhet té kér-
koni edhe ndihmén shtesé té mjekut.

Léngu i baterisé gé derdhet mund té shkaktojé iritime
t€ 18kurés ose djegie.

Kontaktet e baterisé mund té jené té nxehta pas
pérdorimit. Kujdes kontaktet e nxehta kur té higni
baterité.

Nése nevojitet z&vendésimi i kabllos s€ ushgimit, ai
duhet té béhet nga GARDENA ose nga pika e autor-
izuar e shérbimit té klienit pér vegla elektrike GARDENA
pér té evituar rrezige té sigurisé.
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RREZIK!

Rrezik pér arrest kardiak!

Ky produkt gjeneron njé fushé elektromagnetike gjaté
funksionimit. Kjo fushé elektromagnetike mund té ndi-
kojé né funksionalitetin e implanteve mjekésore aktive
ose pasive (p.sh. stimuluesit kardiaké), gjé e cila mund
té rezultojé né léndime té rénda ose vdekje.
- Konsultohuni me mjekun tuaj dhe me prodhuesin

e implantit pérpara pérdorimit té kétij produkti.
- Pas pérdorimit t& produktit, shképutni spinén e rrjetit

nga priza e rrietit.

RREZIK!

Rreziku i mbytjes!

Pjesét e vogla mund té gélltitet me lehtési. Pér shkak
té geseve plastike ekziston rreziku i mbytjes pér fémijé
té vegjél.

- Mbajini larg fémijét e vegjél gjaté montimit.

23.0
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2. PERDORIMI

Karikimi i baterisé [Fig 01/02]: 2. Shtyjeni karikuesin © mbi bateri ®.

Bateria nuk bén pjesé né setin e livrimit standard. Aksesorin
e ploté e gjeni n€ gamén toné té aksesoréve.

A KUJ DES! Falé procesit inteligjent t& karikimit, gjendja e karikimit t&

- Vini re tensionin e rrjetit! Tensioni i burimit t& baterisé dallohet automatikisht dhe karikohet me korrentin
energjisé elektrike duhet t& pérputhet me té dhénat pérkatés optimal né varési té temperaturés dhe tensionit
né pllakén e tipit t& karikuesit. té baterisé.

Né kété ményré bateria mbrohet dhe mbahet pérheré
1. Lidheni karikuesin e baterisé © né njé prizé té rrjetit e karikuar plotésisht kur ruhet né karikues.

té energjisé elektrike.

Kuptimi i elementeve té treguesit:
Treguesi né karikues:

Pulsanti i treguesit té karikimit Procesi i karikimit sinjalizohet népérmjet pulsimit té treguesit té karikimit té baterisé ©@.

té baterisé © Udhézim: Procesi i karikimit éshté i mundur vetém kur temperatura e baterisé éshté né
diapazonin e lejuar té temperaturés sé karikimit, shih 6. TE DHENAT TEKNIKE.

Drita e vazhdueshme e treguesit Drita e vazhdueshme e treguesit té karikimit té baterisé @ sinjalizon qé bateria éshté karikuar
té karikimit té baterisé © plotésisht ose qé temperatura e baterisé éshté jashté diapazonit té temperaturés sé karikimit dhe
pranda nuk mund té karikohet. Né momentin qé arrihet diapazoni i lejuar i temperatursé bateria

karikohet.

Kur bateria nuk éshté e futur drita e vazhdueshme e treguesit té karikimit té baterisé ©) sinjali-
zon qé spina éshté e futur né prizé dhe qé karikuesi éshté gati pér puné.

188
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Udhézime pér punén:
Né rastin e cikleve té karikimit t& vazhdueshém ose gé

pasojné njéri-tjietrin pa ndérprerje karikuesi mund té nxehet.

Megijithaté, kjo éshté e padémshme dhe nuk tregon pér
njé defekt t& karikuesit.

3. MIREMBAJTJA

Njé kohé operimi genésisht e shkurtér pas karikimit tregon
Q€ bateria éshté konsumuar dhe duhet té& ndérrohet.

Pastrimi i karikuesit té baterisé:

Sigurohuni gé sipérfagja dhe kontaktet e baterisé¢ dhe té
karikuesit t& baterisé té jené gjithmoné té pastra dhe té
thata, para se té lidhni karikuesin e baterisé.

4. MAGAZINIMI

Mos pérdorni ujé té rrjedhshém.

- Pastroni kontaktet dhe pjesét plastike me njé lecké té
buté, té thaté.

Nxjerrja jashté funksionimit:
Produkti duhet té ruhet né vende jo té aksesueshme
nga fémijét.
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1. Pastrojeni karikuesin e baterisé (shih 3. MIREMBAJTJA).

2. Ruajeni karikuesin e baterisé€ né njé vend té thaté,
té mbyllur dhe té sigurt ndaj ngricave.
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5. NDREQJA E GABIMEVE

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndihma

Procesi i karikimit nuk éshté i mundur.
Treguesi i karikimit té baterisé ©
ndricon né ményré té vazhdueshme
[Fig 02]

Bateria nuk éshté lidhur (korrekt).

-> Lidheni bateriné korrekt né karikues.

Kontaktet e baterisé jané té ndotura.

—> Pastroni kontaktet e baterisé (p. sh. duke
e futur dhe nxjerré disa heré bateriné.
Zévendésoni batering, nése nevojitet).

Temperatura e baterisé éshté jashté diapa-
zonit té lejuar té temperaturés sé karikimit.

—> Prisni derisa temperatura e baterisé té jeté
sérish midis 0 °C dhe +45 °C.

Bateria ka defekt.

—> Zévendésoni batering.

Treguesi i karikimit té baterisé ©
nuk ndricon [Fig 02]

Spina e karikuesit nuk éshté futur (korrekt).

-> Futeni spinén (plotésisht) né prizé.

Priza, kablloja ose karikuesi kané defekt.

-> Kontrolloni tensionin e rrjetit. Nése nevojitet,
kontrolloni karikuesin nga njé tregtar i aturi-
zuar me kontraté ose nga GARDENA Service.

190
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6. TE DHENAT TEKNIKE

Karikuesi i baterisé Njésia Viera Viera
AL 1810 CV P4A AL 18V-20 P4A
(Art. 14900) (Art. 14911)
Tensioni i rrjetit V (AC) 220 - 240 220 - 240
Frekuenca e rrjetit Hz 50 - 60 50 - 60
Fugia nominale w 26 26
Tensioni i karikimit té baterisé V (DC) 18 18
Korrenti maks. i karikimit té baterisé mA 1000 2000
Koha e karikimit té baterisé
80%/97 — 100 % (rreth)
PBA 18V 2,0Ah W-B min 96/124 48/ 64
PBA 18V 2,5Ah W-B min 120/ 154 60/ 79
PBA 18V 4,0Ah W-C min 192/ 244 96/124
Diapazoni i lejuar i temperaturés o _ _
sé karikimit Y 0-35 0-35
Pesha kg 0,17 0,21
Klasa e mbrojtjes [=A =pAL

Bateri té pérshtatshme POWER FOR ALL System: PBA 18V.
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H 7. AKSESORE/PJESE KEMBIMI

Bateria e sistemit GARDENA Bateri pér kohézgjatje shtesé pune ose pér ta ndérruar.
P4A PBA 18V/45 Art. 14903
P4A PBA 18V/72 Art. 14905

8. GARANCIA/SERVISI

8.1 Regjistrimi i produktit:
Regjistrojeni produktin tuaj te gardena.comy/registration.

8.2 Servisi:
Ju lutemi t'i gjeni detajet aktuale té& kontaktit me shérbimin toné né fagen e pasme dhe online:
* https://www.gardena.comyint/support/advice/contact/

9. ASGJESIMI

(né pérputhje me Direktivén 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113) ME RENDESI!
Produkti nuk lejohet t& asgjésohet me mbetjet nor- > Asgjésojeni produktin népermijet qendrés tuaj vendore
male t& shtépisé. Ai duhet t& asgjésohet né pér- té grumbullimit dhe riciklimit.

puthje me rregulloret lokale t& mbrojtjes sé mjedisit.

192
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GARDENA Akulaadija AL 1810 CV P4A/AL 18V-20 P4A

1T.OHUTUSJUHISED. .. ......... ... o 194
2 KASITSEMINE . . o oe e 195
B.HOOLDUS. ... .. 196
4. HOIULEPANEK . ... ..o 197
5. TORGETE KORVALDAMINE . ... ..o 197
6. TEHNILISEDANDMED . ...................... 198
7. LISATARVIKUD/VARUOSAD .................. 199
8. GARANTII/TEENINDUS ...................... 199
9. KASUTUSELT KORVALDAMINE . . . ..o 199

Instruktsioonide alguparandi télge.

Laadimisseadet ei tohi kasutada-

lapsed ja isikud, kelle vaimsed
voiflusilised voimed on piiratud voikellel
puuduvad seadmekasutamiseks vajalikud
teadmisedja kogemused. Ule 8 aasta
vanusedlapsed ja isikud, kelle futsilisedvoi
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vaimsed voimed on piiratud voikellel puu-
duvad seadmekasutamiseks vajalikud
teadmisedja kogemused, tohivadlaadimis-
seadet kasutada vaid siis, kui nende le
teostataksejarelevalvet voi kui neile on
antudtapsed juhised laadimisseadmeohu-
tuks kasitsemiseks ja kui nadmaistavad
seadmega kaasnevaidohte. Vastasel korral
tekib valestkasitsemisest pohjustatudkeha-
vigastuste ja varalise kahju oht.

Otstarbele vastav kasutamine:

POWER FOR ALL akulaadija 18V on ette nahtud vasta-
vate POWER FOR ALL siisteemi akude laadimiseks
ning on maaratud kasutamiseks era- ja harrastusaedades.

Toode ei sobi pikaajaliseks kaitamiseks.

193
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1. OHUTUSJUHISED

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja instrukt-
sioone. Suutmatus jérgida ohutusjuhiseid ja
instruktsioone voib podhjustada elektrilddgi,
tulekahju ja/ voi raskeid vigastusi.

—> Hoidke neid instruktsioone kindlas kohas.
Kasutage laadijat ainult siis, kui saate selle koiki funkt-
sioone taielikult hinnata ja neid iima piiranguteta teo-
stada voi kui olete saanud vastavad instruktsioonid.

—> Vaadake kasutamise, puhastamise ja hoolduse
ajal laste jarele.
Sellega tagate, et lapsed ei mangiks laadijaga.

- Laadige ainult POWER FOR ALL siisteemi
PBA 18V tiilipi liitiumioonakusid alates mahtu-
vusest 1,5 Ah (alates 5 akuelemendist). Aku
pinge peab laadija akulaadimispingega kokku
sobima. Arge laadige mittelaetavaid akusid.
Vastasel korral tekib tulekahju- ja plahvatusoht.

Kasutage akulaadijat ainult suletud ruumi-

des ja hoidke seda niiskuse eest kaitstult.
Vee sattumine akulaadijasse suurendab elektrilddgi
ohtu.

- Hoidke laadija puhas.
Mustumise t6ttu tekib elektrildogi oht.

- Kontrollige laadija, kaabel ja pistik enne igat
kasutuskorda uile. Arge kasutage laadijat, juhul
kui olete kahjustusi kindlaks teinud. Arge avage

194
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laadijat ise ning laske seda parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistide poolt ja ainult ori-
ginaalvaruosadega. Kahjustatud laadijad, kaablid ja
pistikud suurendavad elektrildogi riski.

- Arge kasutage laadijat kergesti siittiva aluspinna

peal (nt paberi, tekstiilide jms peal) ega tuleohtli-
kus limbruskonnas. Laadimisel esineva laadija sooje-
nemise t6ttu tekib tulekahjuoht.

Laadige akusid ainult tootja v6i POWER FOR ALL
siisteemi partnerite soovitatud laadijatega.
Laadija puhul, mis sobib Uht teatud liiki akudele, tekib
tulekahjuoht, kui seda kasutatakse muude akudega
(aku tttp: PBA 18 V/ihilduvad laadijad: AL 18...).

Aku vigastamisel ja ebaodigel kasitsemisel voib
akusteralduda aure. Juhtige juurde varsket ohku ja
kaebuste korral poérduge arsti poole. Need aurud voi-
vad hingamisteid arritada.

Kui akut kasutatakse valesti v6i aku on kahjusta-
tud, voib akust valjuda tuleohtlikku vedelikku.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokku-
puute korral loputage veega. Kui see vedelik
satub silmadesse, siis pé6rduge lisaks arsti
poole. Valjandrguv akuvedelik voib pohjustada nahaéar-
ritusi voi poletusi.

Patarei kontaktid voivad parast kasutamist olla
kuumad. Péorake tahelepanu kuumadele kontak-
tidele, kui eemaldate patarei.

23.01.24
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= Kui on vajalik Uhendusjuhtme asendamine, siis tuleb
turvaohtude valtimiseks lasta seda teha GARDENA
poolt voi GARDENA elektritdoriistade volitatud kliendi-
teeninduskeskuse poolt.

OHT!

Siidameseiskumise oht!

See toode tekitab to6tades elektromagnetvélja. See
elektromagnetvali voib méjutada aktiivsete voi passiiv-
sete meditsiiniliste implantaatide (nt stidamestimulaa-
torite) funktsionaalsust, mis voib pohjustada tosiseid
vigastusi voi surma.

- Enne selle toote kasutamist pidage néu oma arsti ja
implantaadi tootjaga.

- Pérast toote kasutamist eemaldage toitejuhe seina-
kontaktist.

OHT!

Lambumise oht!

Vaiksemaid osi on voimalik kergesti alla neelata.
Plastikkoti tottu esineb ldmbumise oht véikelastele.

- Hoidke véikelapsed montaazi ajal eemal.

2. KASITSEMINE

Aku laadimiseks [joonis O1/02]:

A TAHELEPANU!

- Jérgige vorgupinget! Vooluallika pinge peab laadija
tUUbisildil olevate andmetega kokku langema.

1. Uhendage akulaadija © vérgu pistikupesasse.
2. Likake laadija © aku ® peale.
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Aku ei kuulu standardsesse tarnekomplekti. Lisatarvikute
téieliku loetelu leiate meielisatarvikute kataloogist.

Tanu intelligentsele laadimisprotsessile tuvastatakse aku
laetuse aste automaatselt ning seda laetakse soltuvalt aku
temperatuurist ja pingest vastavalt laadimise optimaalse
voolutugevusega.

Seelabi sddstate akut ja see jaab laadijas séilitamise puhul
alati taielikult laetuks.
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Margutulede elementide tdhendus:
Laadijal olev mérgutuli:

Aku laadimise margutule ©) vilkuv tuli

Laadimisprotsessi signaliseeritakse aku laadimise margutule @) vilkumise teel.

Juhis: laadimisprotsess on vdimalik ainult siis, kui aku temperatuur jadb laadimistemperatuuri
lubatud vahemikku, vt 6. TEHNILISED ANDMED.

Aku laadimise mérgutule © piisivalt
polev tuli

Aku laadimise margutule @) piisivalt pélev tuli signaliseerib, et aku on taielikult laetud véi et
aku temperatuur jaab laadimistemperatuuri lubatud vahemikust véljapoole ning seeparast ei saa
seda laadida. Niipea kui on joutud lubatud temperatuurivahemikku, hakatakse akut laadima.

Kui akut pole sisse pistetud, siis signaliseerib aku laadimise mérgutule ) piisivalt pélev tuli,
et vorgupistik on pistikupesasse (ihendatud ja et laadija on kditamisvalmis.

Tébjuhised:

Pideva voi mitme Uksteisele jargneva laadimiststkli puhul-
vOib laadimisseade soojeneda. See ei ole problemaatilinee-
ga viita laadimisseadme tehnilisele defektile.

3. HOOLDUS

Oluliselt lihenenud kasutusaeg pérast laadimist naitab,
etaku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja
vahetada.

Akulaadija puhastamine:

Enne, kui Uhendate akulaadija, tagage, et aku ja akulaadija
pealispind ning kontaktid oleksid alati puhtad ja kuivad.

196
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Arge kasutage voolavat vett.
- Puhastage kontaktid ja plastosad pehme, kuiva lapiga.
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4. HOIULEPANEK

Kasutuselt korvaldamine:

Toodet peab séilitama lastele ligipddsmatuna.

1. Puhastage akulaadija (vt 3. HOOLDUS).

lasse kohta.

5. TORGETE KORVALDAMINE

2. Pange akulaadija hoiule kuiva, suletud ja pakasekind-

Probleem

Véimalik pohjus

Korvaldamine

Laadimisprotsess ei ole véimalik.
Aku laadimise margutuli ) péleb
piisivalt [joonis 02]

Aku ei ole (digesti) otsa pandud.

— Pange aku korrektselt laadija otsa.

Aku kontaktid on mustunud.

— Puhastage aku kontaktid (nt akut mitu
korda otsa pistes ja lahti ihendades.
Vajaduse korral asendage aku).

Aku temperatuur jadb laadimistemperatuuri
lubatud vahemikust véljapoole.

- Oodake, kuni aku temperatuur on taas
vahemikus 0 °C ... +45 °C.

Aku on defektne.

- Asendage aku.

Aku laadimise mérgutuli ©
ei pole [joonis 02]

Laadija vorgupistik ei ole (0igesti) sisse
pistetud.

- Pistke vorgupistik (tdielikult) pistikupesasse.

Pistikupesa, vorgukaabel vdi laadija on
defektne.

-> Kontrollige vdrgupinget. Laske vajaduse
korral laadijat volitatud lepingulise edasi-
miiija voi GARDENA teeninduse poolt
kontrollida.
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6. TEHNILISED ANDMED

Akulaadija Uik Vidrtus Vairtus
AL 1810 CV P4A AL 18V-20 P4A
(art. nr. 14900) (art. nr. 14911)
Vérgupinge V (AC) 220 - 240 220 - 240
Vorgusagedus Hz 50 -60 50 - 60
Nimivéimsus w 26 26
Aku laadimispinge V(DC) 18 18
Maksimaalne aku laadimise
voolutugevus mA 1000 2000
Aku laadimisaeg 80%/97...100 % (ca)
PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/ 124 48/ 64
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154 60/ 79
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192 /244 96/ 124
Laadimistemperatuuri lubatud vahemik °C 0-35 0-35
Kaal kg 0,17 0,21
Kaitseklass g/ =Pl

Sobivad POWER FOR ALL siisteemi akud: PBA 18V.
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7. LISATARVIKUD/VARUOSAD

GARDENA Siisteemi aku
P4A PBA 18V/45
P4A PBA 18V/72

8. GARANTII/ TEENINDUS

Aku tdiendava tooaja tarbeks voi vahetuseks.

art. nr. 14903
art. nr. 14905

8.1 Toote registreerimine:

Registreerige oma toode aadressil gardena.comy/registration.

8.2 Teenindus:

Meie teenuse praeguse kontaktteabe leiate tagakuljelt ja veebist:
» Eesti: https://www.gardena.com/ee/tugi/nouanded/kontakt/

9. KASUTUSELT KORVALDAMINE

(vastavalt direktiivile 2012/19/EL/S.I. 2013 No. 3113)

Toodet ei tohi kasutuselt korvaldada koos tavaliste

E olmejadtmetega. Selle peab kasutuselt kdrvaldama
vastavalt kehtivatele kohalikele keskkonnakaitse
eeskirjadele.
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TAHELEPANU!

- Kdrvaldage toode kasutuselt oma kohaliku taaskasutuse
kogumisjaama kaudu voi selle abil.

199

23.01.24 13:48



GARDENA Akumuliatoriaus kroviklis AL 1810 CV P4A/

AL 18V-20 P4A

1. SAUGOS NURODYMAI . . .o oo
2. NAUDOJIMAS . . . oo
3. TECHNINEPRIEZIORA . ... .ot
A LAIKYMAS o
5. GEDIMUSALINIMAS. . ... .o
6. TECHNINIAI DUOMENYS .. ............. .

7. PRIEDAI/ATSARGINES DALYS
8. GARANTIJA/SERVISAS ... ...t
9. SALINIMAS . ..o

Instrukcijos originalo vertimas.

Sis kroviklis néra skirtas, kad juo

naudotysi vaikai ar asmenys su
fizinemis, jutiminémis ir dvasinemis nega-
liomis arba asmenys, kuriems truksta
patirties arba ziniy. Sj kroviklj gali naudoti
8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys su

200
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fizinémis, jutiminémis ir dvasinemis nega-
liomis arba asmenys, kuriems truksta
patirties ar ziniy, jei juos priziuri ir uz jy
saugumg atsako atsakingas asmuo arba
jei jie buvo instruktuoti, kaip saugiai
naudoti kroviklj ir Zino apie gresianCius
pavojus. PrieSingu atveju jrankis gali buti
valdomas netinkamai ir kyla suzeidimy
pavojus.

Naudojimas pagal paskirtj:

POWER FOR ALL 18V akumuliatoriy kroviklis skirtas
tam tikriems POWER FOR ALL sistemos akumuliato-
riams jkrauti ir naudoti nuosavuose namuose bei megejis-
kuose soduose.

Sio gaminio negalima naudoti ilga laika.
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1. SAUGOS NURODYMAI

Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Siy saugos nurodymy ir

instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros
smugj, gaisra ir (arba) sunkius suzalojimus.

- Gerai iSsaugokite Sias instrukcijas.
Naudokite kroviklj tiktai tada, kai galite visiskai jvertinti
ir be apribojimy atlikti visas funkcijas arba buvote
atitinkamai instruktuotas.

- Naudojimo, valymo ir techninés prieZiiros metu
priziurékite vaikus.

Taip uztikrinsite, kad vaikai nezais su krovikliu.

- |kraukite tiktai sistemos POWER FOR ALL tipo
PBA 18V li¢io jony akumuliatorius nuo 1,5 Ah
pajégumo (nuo 5 akumuliatoriaus elementu).
Akumuliatoriaus jtampa turi atitikti kroviklio
akumuliatoriaus jkrovimo jtampa. Nejkraukite
nejkraunamujy akumuliatoriu.

Kitaip kyla gaisro ir sprogimo pavojus!

Akumuliatoriy jkroviklius naudokite tik

uzdarose patalpose ir saugokite juos nuo
drégmeés. Dél | akumuliatoriaus jkroviklj patekusio
vandens didéja elektros smugio pavojus.

- Pasirupinkite, kad kroviklis buty Svarus.
Dél neSvarumy kyla elektros smugio pavojus.

- Pries kiekvieng naudojima patikrinkite kroviklj,
kabelj ir kiStuka. Nenaudokite kroviklio, jei apti-
kote sugadinimy. Patys neatidarykite kroviklio
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ir taisykite tiktai pas kvalifikuota personalg ir
tiktai su originaliomis atsarginémis dalimis.
Sugadinti krovikliai, kabelis ir kiStukas didina elektros
smugio pavojy.

Nenaudokite kroviklio ant lengvai uzsidegancio
pagrindo (pvz., popieriaus, tekstilés ir t.t.) arba
degioje aplinkoje.

|kraunamas kroviklis jkaista, todél kyla gaisro pavojus.

|kraukite akumuliatorius tiktai tokiais krovikliais,
kuriuos rekomenduoja gamintojas arba sistemos
»POWER FOR ALL Systems*“ partneriai.

Dél kroviklio, skirto tam tikrai akumuliatoriy rdsiai krauti,
kyla gaisro pavojus, jei yra naudojamas su kitokiais aku-
muliatoriais (akumuliatoriaus tipas: PBA 18 V... /
suderinami krovikliai: AL 18...).

Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai ji naudo-
jant, gali iSsiverzti gary.

Pasirtpinkite Svieziu oru ir esant negalavimams kreipki-
tés | gydytoja. Garai gali dirginti kvepavimo takus.

Jei akumuliatorius naudojamas netinkamai arba
yra pazeistas, i$ jo gali iStekéti degus skystis.
Nelieskite Sio skyscio. Atsitiktinio salycio atveju
nuplaukite vandeniu. Jei skysc¢io pateko j akis,
papildomai kreipkités j gydytoja.

IStekantis akumuliatoriaus skystis gali sukelti odos
sudirginima arba nudegimus.

201
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- Baigus naudoti akumuliatoriy baterijos kontaktai

gali biiti karsti. Kai isimate akumuliatoriy baterija, PAVOJUS!
atkreipkite démes;j j karstus kontaktus. Sirdies sustojimo pavojus!

- Jei reikia pakeisti jungiamajj laida, tai turi atlikti Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj lauka,
GARDENA arba jos jgaliotas Klienty aptarnavimo Sis eIektror_nagnehms laukas 93", turet‘| 1takos gktywlu‘
centras GARDENA elektriniams jrankiams, kad arba pasyviy implanty (pvz., Sirdies stimuliatoriy) veiki-
bty idvengta grésmeés saugai. mui, o tai gali sukelti sunkiy arba mirtiny suzalojimuy.

- Prie§ naudodami §j gaminj, pasitarkite su savo
gydytoju arba implanto gamintoju.

- Baige naudoti gaminj, nuo sieninio elektros lizdo
atjunkite maitinimo kistuka.

PAVOJUS!

UzZdusimo pavojus!
Mazomis dalimis galima greitai uzspringti. Dél plastikinio
maiselio maziems vaikams kyla uzdusimo pavojus.

- Todél surinkimo metu mazi vaikai turi buti kuo toliau
nuo jusy.

202
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2. NAUDOJIMAS

|krauti akumuliatoriy [pav. 01/02]:

Akumuliatorius nejeina | standartine komplektacija. Visa papil-

A DEMESIO!

duomeny ploksteles.

- Laikytis tinklo jtampos! Elektros energijos Saltinio
ftampa turi atitikti duomenis ant kroviklio techniniy

doma jranga rasite musy papildomos jrangos programoje.
Dél iSmaniojo jkrovimo proceso akumuliatoriaus jkrovimo
lygis automatiskai atpaZjstamas ir priklausomai nuo aku-
muliatoriaus temperaturos ir jtampos jkraunamas optimalia
jkrovimo srove.

Deél to akumuliatorius yra tausojamas ir laikomas kroviklyje

visada ilieka visiSkai jkrautas.

1. |kiskite akumuliatoriaus kroviklj © | tinklo lizda.
2. Uzstumkite akumuliatoriaus kroviklj © ant akumulia-

toriaus ®.

Indikacijos elementy reik§mé:
Indikacija ant kroviklio:

Mirksintis akumuliatoriaus jkrovimo
indikatorius ©

lkrovimo procesas rodomas akumuliatoriaus jkrovimo indikatoriaus @) mirkseéjimu.

Pastaba: jkrovimo procesas galimas tik tada, kai akumuliatoriaus temperatura yra leistiname
temperaturos intervale, Zr. 6. TECHNINIAI DUOMENYS.

Be perstojo Svieciantis akumuliatoriaus
ikrovimo indikatorius ©

Be perstojo Svieciantis akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius @) rodo, kad akumuliatorius
yra visiSkai jkrautas arba akumuliatoriaus temperatra yra uz leistino jkrovimo temperattros
intervalo riby ir todél negalima jkrauti. Pasiekus leisting temperaturos intervala, akumuliato-
rius yra i$ karto jkraunamas.

Be jkisto akumuliatoriaus be perstojo Svieciantis akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius ©
rodo, kad kiStukas yra ikiStas j kiStukinj lizda ir kroviklis parengtas eksploatuoti.
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Darbo patarimai:
Nuolat veikdamas arba be pertraukos viena po kito krau-

damas kelis akumuliatorius, kroviklis gali jkaisti. Tai yra nor-

malu ir nereiskia kroviklio techninio gedimo.

3. TECHNINE PRIEZIURA

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrum-
pejimas rodo, kad akumuliatorius susidevejo ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus kroviklio valymas:

Pries$ prijungdami akumuliatoriaus kroviklj, visuomet uzti-
krinkite, kad akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus kroviklio
pavirsius ir kontaktai btty Svaras ir sausi.

4. LAIKYMAS

Nenaudokite tekancio vandens.

- Valykite kontaktus ir plastikines dalis minksta, sausa
Sluoste.

Naudojimo pabaiga:
Gaminj laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

204
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1. 18valykite akumuliatoriaus kroviklj
(zr. 3. TECHNINE PRIEZIURA).

2. Laikykite akumuliatoriaus kroviklj sausoje, uzdaroje
ir nuo Sal¢io apsaugotoje vietoje.

23.01.24

13:48



5. GEDIMU SALINIMAS

Problema

Galima priezastis

Sutrikimo/ gedimo pasalinimas

|krovimo procesas nejmanomas.
Akumuliatoriaus jkrovimo
indikatorius ©) Sviecia be
perstojo [pav. 02]

Nejstatytas (netinkamai jstatytas)
akumuliatorius.

— Tinkamai jstatykite akumuliatoriy j kroviklj.

Nesvariis akumuliatoriaus kontaktai.

-> ISvalykite akumuliatoriaus kontaktus
(pvz., keleta karty jjungiant ir iSjungiant
akumuliatoriy. Jei reikia, pakeiskite
akumuliatoriy).

Akumuliatoriaus temperatira yra uZ leistino
jkrovimo temperataros intervalo riby.

— Palaukite, kol akumuliatoriaus temperattra
vél bus nuo 0 °C iki +45 °C.

Sugedes akumuliatorius.

—> Pakeiskite akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus jkrovimo
indikatorius () nesviecia
[pav. 02]

Nejkistas (netinkamai jkistas) kroviklio
kitukas.

- (Visiskai) jkigkite kistuka j Kistukinj lizda.

Sugadinti kiStukinis lizdas, maitinimo
kabelis arba kroviklis.

-> Patikrinkite tinklo jtampa. Jei reikia,
kroviklj turi patikrinti jgaliotas prekybos
atstovas arba GARDENA servisas.
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6. TECHNINIAI DUOMENYS

Akumuliatoriaus kroviklis Vienetas Verte Verte
AL 1810 CV P4A AL 18V-20 P4A
(gaminys 14900) (gaminys 14911)
Tinklo jtampa V (AC) 220 - 240 220 - 240
Tinklo daznis Hz 50 -60 50-60
Vardiné galia w 26 26
Akumuliatoriaus jkrovimo jtampa V(DC) 18 18
Maks. akumuliatoriaus jkrovimo srove mA 1000 2000
Akumuliatoriaus jkrovimo trukmé
80%/97 - 100 % (apie)
PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/124 43/ 64
PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154 60/ 79
PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192 /244 96/ 124
Leistinas jkrovimo temperatiros intervalas ~ °C 0-35 0-35
Svars kg 0,17 0,21
Apsaugos klasé gy g/

Tinkami sistemos POWER FOR ALL akumuliatoriai: PBA 18V.

206
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7. PRIEDAI/ATSARGINES DALYS -

GARDENA Sistemos akumuliatorius Akumuliatorius papildomam veikimo laikui arba keitimui.
P4A PBA 18V/45 gaminys 14903
P4A PBA 18V/72 gaminys 14905

8. GARANTIJA/SERVISAS

8.1 Gaminio registracija:
UZregistruokite gaminj svetaingje gardena.comyregistration.

8.2 Servisas:
Techninés priezidros tarnybos kontakting informacijg rasite galiniame virSelyje ir internete:
e Lietuva: https://www.gardena.comy/It/pagalba/

9. SALINIMAS

(pagal Direktyvq 2012/19/ES/S.I. 2013 No. 3113) SVARBU!
Gaminio negalima $alinti su jprastomis buitinémis - Salinkite gaminj vietiniame komunaliniame atlieku
atliekomis. Jj reikia $alinti pagal galiojangius vietinius surinkimo ir perdirbimo punkte.

aplinkosaugos reikalavimus.

207
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GARDENA Akumulatora ladéetajs AL 1810 CV P4A/AL 18V-20 P4A

1. DROSIBAS NORADIJUMI . .. ..o 209
2 LIETOSANA. . ..ot 211
B APKOPE . ..o 212
4 UZGLABASANA . ..o 212
5 KLUDUNOVERSANA . . ..o 213
6. TEHNISKIEDATI . ..o eoe oo 214
7. PIEDERUMI/REZERVES DALAS . . ... ...t 215
8. GARANTIJA/SERVISS . ...\t 215
Q. UTILIZACIA .« .o 215

Originalas instrukcijas tulkojums.

Si uzlades ierice nav paredzeta,

laito lietotu berni un personas
arierobezotam fiziskajam,sensorajam vai
garigajam spejamvai ar nepietiekoSu pie-
redzi unzinaSanam. So uzlades ierici var-
lietot berni no 8 gadu vecuma unpersonas

208
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ar ierobezotamfiziskajam, sensorajam vai-
garigajam spejam, ka ari personasar
nepietiekoSu pieredzi unzinaSanam pie
nosacljuma, kadarbs notiek par vinu
droSibuatbildigas personas uzraudziba
vaiari Si persona sniedz noradijumuspar
droSu apieSanos ar uzladesierici un infor-
me par briesmam, kas saistitas ar tas
lietoSanu. Preteja gadijuma pastavsavaino-
Sanas briesmas izstradajumanepareizas
lietoSanas del.

LietoSana atbilstosi noteiktajam mérkim:

POWER FOR ALL akumulatora ladétajs 18V ir pare-
dzéts atbilstigas POWER FOR ALL sistemas akumula-
tora uzladei un izmanto$anai piemajas darzos un daildar-
Z0S.

Izstradajums nav paredzéts darbam nepartraukta rezima.
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1. DROSIBAS NORADIJUMI

Izlasiet visus drosibas noradijumus un
instrukcijas. DroSibas noradijumu un instrukciju
neieverosanas rezultata iespejams elektriskais
trieciens, ugunsgréka izcelsanas un/vai smagi
savainojumu gusana.

Rupigi saglabajiet Sis instrukcijas.

Lietojiet ladétaju tikai tad, ja varat pilniba novértét

visas funkcijas un izpildit tas bez ierobezojumiem,

vai ari esat sanémis atbilstosas instrukcijas.

Ja berni lieto ierici, veic tas tiriSanu un apkopi,
uzraugiet vinus.
Sadi tiks nodroginats, ka bérni ar ladétaju nerotalasies.
Ladejiet tikai POWER FOR ALL sistéemas PBA tipa
18V litija jonu akumulatorus, sakot ar 1,5 Ah kapa-
citati (sakot ar 5 akumulatora $inam). Akumulato-
ru spriegumam jaatbilst ladetaja akumulatoru
ladésanas spriegumam. Neladéjiet atkartoti neuz-
ladeéjamus akumulatorus. Pretéja gadijuma pastav
ugunsgréka izcelSanas risks un spradzienbistamiba.
@ Izmantojiet akumulatora ladétaju tikai
slégtas un sausas telpas. Udens iekliSana

akumulatora ladétaja palielina elektriskas stravas trie-
ciena risku.

Uzturiet ladétaju tiru. Netirumu dé| pastav elektriska
trieciena gusanas risks.

Pirms katras lietoSanas parbaudiet ladétaju,
kabeli un kontaktspraudni. Nelietojiet ladetaju,

GAR_14900-20.960.05_2024-01-23.indd 209

ja konstatejat taja bojajumus. Neatveriet ladétaju
pats un uzticiet ta remontu tikai kvalificetiem
specialistiem. Remontam izmantojiet tikai origina-
las rezerves dalas.

Bojati ladétaji, kabeli un kontaktspraudni paaugstina
elektriska trieciena gusanas risku.

Nelietojiet ladétaju uz viegli uzliesmojosas pamat-
nes (piem., papira, tekstilizstradajumiem utt.) vai
degosa vide.

Sasiluma dél, kas rodas ladétaja uzlades laika, pastav
uzliesmosanas risks.

Uzladejiet akumulatorus tikai ar ladéetajiem, kurus
iesaka razotajs vai POWER FOR ALL sistemas
partneri. Ja ar ladéetaju, kas paredzéts noteiktam aku-
mulatoru veidam, tiek ladéti citi akumulatori (akumula-
tora tips: PBA 18 V... /saderigi ladétaji: AL 18...),
pastav uzliesmosanas risks.

Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata-
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.

Pievadiet svaigu gaisu un studzibu gadijuma ludziet
arsta palidzibu. Tvaiki var kairinat elpcelus.

Ja akumulatoru izmanto nepareizi vai tas tiek
bojats, var izplust uzliesmojoss Skidrums; izvai-
rieties no saskares ar to. Nejausas pieskarsa-
nas gadijuma noskalojiet Skidrumu ar udeni.

Ja Skidrums nonak acis, griezieties pie arsta.
Izplstoss akumulatora Skidrums var izraisit adas
kairinajumu vai apdegumus.

209
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- Baterijas kontakti péc lietoSanas var but karsti.
Nemot ara bateriju, pievérsiet uzmanibu karsta-
jiem kontaktiem.

- Ja nepiecieSams nomainit pieslegSanas vadu, nomaina
javeic GARDENA vai GARDENA pilnvarotam klientu
apkalposanas uznémumam, lai novérstu ar drosibu
saistitus apdraudéjumus.

210
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BISTAMI!

lespéjama sirds apstasanas!

ST ierice darbibas laika rada elektromagnétisko lauku.
Sads elektromagnétiskais lauks var ietekmét aktivo vai
pasivo medicinisko implantu (pieméram, elektrokar-
diostimulatoru) darbibu, izraisot smagas vai navéjosas
traumas.
- Pirms Sis ierices lietoSanas konsultéjieties ar arstu

un implanta razotaju.
- Péc ierices izmantoSanas atvienojiet stravas kontakt-

daksu no sienas kontaktligzdas.

BISTAMI!

Nosmaksanas risks!
Mazas detalas var viegli norit. Polietiéna maisin$ rada
nosmaksanas risku maziem bérniem.
- Montazas darbu izpildes laika turiet mazus bérnus
drosa attaluma.
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2. LIETOSANA

Akumulatora uzladésana [Att. 01/02]:

A UZMANIBU!

- leverojiet tikla spriegumu! Stravas avota spriegumam
jasakrit ar noradem ladétaja tehnisko datu plaksnité.

1. Pieslédziet akumulatora ladétaju © tikla rozetei.
2. Uzbidiet ladétaju © uz akumulatora ®.

Indikaciju elementu nozime:
Indikacija ladétaja:

Akumulators nav ieklauts standarta piegades komplektacija.
Pilns parskats par izstradajumapiederumiem ir sniegts masu
piederumu kataloga.

Pateicoties viedajam uzlades procesam, akumulatora
uzlades stavoklis tiek atpazits automatiski un atkariba no
akumulatora temperatUras un sprieguma tas tiek ladéts
ar optimalu ladésanas stravu.

Sadi akumulators tiek saudzéts un, paliekot Iadétaja,
vienmér ir pilniba uzladéts.

Mirgojoss gaismas signals akumu-
latora ladesanas indikacija

Par uzlades procesu signalizé akumulatora ladésanas indikacijas () mirgo$ana.

Norade! Uzlades process ir iespéjams tikai tad, ja akumulatora temperatura ir pielaujamaja
uzlades temperaturas diapazona, skat. 6. TEHNISKIE DATI.

Pastavigs gaismas signals akumu-
latora ladesanas indikacija

Akumulatora ladesanas indikacijas () pastavigais gaismas signals signalizé, ka akumulators

ir pilniba uzladets vai ka akumulatora temperatura ir arpus pielaujama uzlades temperaturas
diapazona un tade| to nav iespejams uzladet. Tiklidz ir sasniegts pielaujamais temperaturas diapa-
zons, notiek akumulatora uzlade.

Bez ievietota akumulatora akumulatora ladésanas indikacijas ) pastavigais gaismas signals

signalize, ka tikla kontaktdaksa ir ievietota kontaktligzda un ladétajs ir gatavs darbam.
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Noradijumi par darbu:

Ja uzlade ir nepartraukta, pieméram, secigi veic vairakusuz-
lades ciklus, uzlades ierice var sakarst. Tacu tas navbistami
un nenozime, ka uzlades iericei ir tehnisks defekts.

3. APKOPE

Ja instrumenta darbibas laiks starp akumulatora uzladem-
manami saisinas, tas nozime, ka akumulators ir nolietojies
unir janomaina.

Akumulatora ladétaja tiriSana:

Pirms pieslegt akumulatora ladétaju, parliecinieties, kas
akumulatora un akumulatora ladétaja virsmas un kontakti
ir tiri un sausi.

4. UZGLABASANA

Nemazgajiet zem tekosa udens.

- Kontaktu un plastmasas detalu tirisanai izmantojiet
mikstu un sausu lupatinu.

Ekspluatacijas partrauksana:
Uzglabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta.

212
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1. Notiriet akumulatora ladetaju (skat. 3. APKOPE).

2. Uzglabajiet akumulatora ladétaju sausa, slégta un no
sala iedarbibas aizsargata vieta.
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5. KLUDU NOVERSANA

Probléma

lespejamais celonis

Risinajums

Uzlade nav iespéjama.
Akumulatora ladesanas indikacija ©
deg bez partraukuma [Att. 02]

Akumulators nav uzstadits (pareizi).

— Uzstadiet akumulatoru pareizi uz ladetaja.

Akumulatora kontakti ir nefiri.

> Notiriet akumulatora kontaktus
(piem., vairakas reizes ievietojiet un
iznemot akumulatoru. Ja nepiecie-
§ams nomainiet akumulatoru).

Akumulatora temperatura arpus pielaujama
ladesanas temperatiras diapazona.

-> Uzgaidiet, lidz akumulatora temperattra
atkal ir diapazona no 0 °C lidz +45 °C.

Akumulators ir bojats.

- Nomainiet akumulatoru.

Akumulatora ladésanas indikacija ©
nedeg [Att. 02]

Ladetaja tikla kontaktdaksa
nav (pareizi) iesprausta.

-> levietojiet tikla kontaktdaksu (Iidz galam)
kontaktligzda.

Kontaktligzda, tikla kabelis vai ladetajs
ir bojati.

-> Parbaudiet fikla spriegumu. Nepiecie$a-
mibas gadijuma uzticiet ladetaja parbaudi
autorizétam tigotajam, ar kuru ir noslégts
ligums par klientu apkalpo$anu, vai
GARDENA servisam.
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6. TEHNISKIE DATI

Akumulatora ladeétajs Vieniba Vertiba Vertiba
AL 1810 CV P4A AL 18V-20 P4A
(preces nr. 14900) (preces nr. 14911)

Tikla spriegums V (AC) 220 - 240 220 - 240

Tikla frekvence Hz 50— 60 50 - 60

Nominala jauda w 26 26

Akumulatora ladésanas spriegums V (DC) 18 18

Maks. akumulatora ladésanas strava mA 1000 2000

Akumulatora ladesanas laiks
80%/97 - 100% (apm.)

PBA 18V 2,0Ah W-B min. 96/ 124 43/ 64

PBA 18V 2,5Ah W-B min. 120/ 154 60/ 79

PBA 18V 4,0Ah W-C min. 192/ 244 96/124
Pielaujamais uzlades temperaturas o _ _
diapazons C 0-35 0-35
Svars kg 0,17 0,21
Aizsardzibas klase @/ gl/n

Pieméroti POWER FOR ALL sistemas akumulatori: PBA 18 V.

214
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7. PIEDERUMI/REZERVES DALAS H

GARDENA Sistemas akumulators Akumulators papildus darba laikam vai nomainai.
P4A PBA 18V/45 preces nr. 14903
P4A PBA 18V/72 preces nr. 14905

8. GARANTIJA/SERVISS

8.1 Produkta registré$ana:
Registréjiet produktu vietné gardena.comy/registration.

8.2 Serviss:
Skatiet pasreizéjo servisa centra kontaktinformaciju aizmuguréja lapa un tiessaistée:
* https://www.gardena.comy/Iv/serviss-un-atbalsts/meklet-veikalu-servisa-centru/

9. UTILIZACIJA

(saskana ar Direktivu 2012/19/ES/S.1. 2013 No. 3113) SVARIGI!
Izstradajumu nedrikst utilizét kopa ar parastiem - Nododiet izstradajumu utilizacijai tuvakaja atkritumu
E sadzives atkritumiem. Tas ir utilizéjams saskana ar apsaimniekosanas uznemuma.

vietéjam vides aizsardzibas prasibam.

215
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm
Produkifragen: (+49) 731 490-123
Reparaturen: (+49) 731 490-290
www.gardena.com/de/kontakt
Albania
KRAFT SHPK
Autostrada Tirane-Durres

m7

1051 Tirane
Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina
ROBERTO C. RUMBO S.R.L.
Predio Norlog

ote 7

Benavidez. ZC: 1621
Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5263-7862
ventas@rumbosrl.com.ar
Armenia
AES Systems LLC
Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan
Phone: (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com
Australia
Husgvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5
Central Coast BC

W 2252
Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@husgvarna.com.au

Austria / Osterreich

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 77 01 01-485
www.gardena.com/at/service/beratung/
kontakt/

Azerbaijan

Progres Xiisusi Firmasi

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
WwWw.progress-garden.az
info@progress-garden.az

218

Bahrain

M.H. Al-Mahroos

BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya
Phone: +973 1740 8090
almahroos@almahroos.com

Belarus / benapycb

000 «Macrep lapnex»
220118, r. MitHek,

ynuua WapaHrosuya, AoM 7a
Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden.by
Belgium

Husgvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgie

Bosnia / Herzegovina
Silk Trade d.o.0.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.

Avenida Juscelino Kubitschek
de Oliveira Curitiba

3003 Brazil

Phone: (+55) 41 3595-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br
Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua ALl
6yn. 8 Nlexemspu, Ne 13

1700 CryneHTckm rpan

0puA
Ten.: (+359) 24 66 6910
info@agroland.eu
Canada / USA
GARDENA Canada Ltd.
125 Edgeware Road
Unit 15A
Brampton L6Y OP5
N, Canada
Phone: (+1) 905 792 93 30
gardena.customerservice@
husgvarnagroup.com
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Chile

REPRESENTACIONES JCE S.A.

AV. DEL VALLE NORTE 857 PISO 4
HUECHURABA, SANTIAGO, CHILE
Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@jce.cl

China

Husgvarna (Shanghai)

Managemem Co., Ltd.

Bt () BBERAT
3F, Beng Square B,

No 207, Song Hong Rd.,

Chang Ning District,

Gzech Republic
Gardena

Service Center Vrbno

¢/0 Husquarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Veerlose

Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Number: (+995) 322 1471 71
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and
Importer to Great Britain
Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe

Shanghal PRC. 200335 TIf.: (+45) 70 26 47 70 County Durham
R TR 34207 288 gardenadk@husqvarnagroup.com DL5 6UP
E17BRESHE, BF4E: 200335 www.gardena.com/dk Phone: (+44) (0) 344 844 4558
. " info.gardena@husgvarna.co.uk
oo BOROERA SRL @

i T reece
oo A Canetera Santago Licey N.NATAAONOYAOS AEBE
Edificio Torre Central Km. 5% Aewg. Abnvay 92
Bogota Esquina Copal . Adnvax
Phone: +57 (1) 70395 20/ Santiago De Los Caballeros TK.104 42

+57 (1) 703 95 22 51000 Dominican Republic EMGd
envic Com.co Phone: (+1) 809-562-0476 . (+30) 210 5193 100
www.toyama.com.co lesa.com.do i com.gr
i Egypt Hong Kong
(E:;]\fn‘%\'xccaosta Rica Universal Agsng\es Co Tung Tai Company
Calle 25A, B°. Montealegre 26, Abdel Hamid Lotfy St. 151-153 Hoi Bun Road
Zapote Giza Kwun Tong, Kowloon
San José Phone: (+20) 3 761 57 57 Hong Kong
i . Phone: (+852) 3583 1662
Costa Rica Estonia dmin@tungtai
Phone: (+506) 2221-5654 / (+506)  Husquarma Eesti OU admintlungtaico.com
2021-5659 Valdeku 132 Hungary
eximcostarica@gmail.com EE-11216 Tallinn Husqvarna Magyarorszag Kft
info@: —
Croatia ' info@gardena.ee %rzg gu;ﬁapgst
Husqva_rna Austria GmbH Finland Phone: (+36) 1 251-4161
\nd%igtt%z;ﬂle 36 %ﬁﬁg&?éng sz vevoszolgalat.husqvarna@husqvarna.hu
Phone: (+43) 732 77 01 01-485 01510 Vantaa Iceland
service.gardena@ www.gardena.fi BYKO eff.
husgvarnagroup.com Skemmuvegi 2a
France 200 Kopavogur
Cyprus Husgvarna France Phone: (+354) 515 4000
Pantelis Papadopoulos S.A. 9/11 Allée des pierres mayettes byko@bykois
92 Athinon Avenue 92635 Gennevilliers Cedex :
Athens France MHG Verslun ehf
10442 Greece http://www.gardena.comy/fr Vikurhvarf 8
Phone: (+30) 21 0519 3100 N° AZUR: 0 810 00 78 23 203 Képavogur

infocy@papadopoulos.com.gr

(Prix d’un appel local)

Phone: (+354) 544 4656
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India

B K RAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Iraq
Alshiemal Alakhdar Company
Al-Faysalieah, Near Estate Bank

Mosul
Phone: (+964) 78 18 18 46 75

Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen
15 Dublin

Phone: (+353) 1 824 2600
info@liffeyd.com

Israel

HAGARIN LTD.

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.l
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy

Husqvarna Italia S.p.A.

Centro Direzionale Planum

Via del Lavoro 2, Scala B

22036 ERBA (CO)

Phone: (+39) (0) 31 4147700
assistenza. italia@it husqvarna.com

Japan

Husquarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Kazakh

MekeH-xalibl: KasakcTaH,

Anmars K.,

Kkeuw. Texibaesoi, 155/1

Ten: (+7) (727) 35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed kz

Kuwait

Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56.
P.0 Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone: (+965) 24 73 07 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lebanon
Technomec
Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center
622 Mezher Bldg.
P.0.Box 215
Jounieh
Phone: (+961) 9 853527 /
(+961) 3 855481
tecnomec@idm.net.lb

Lithuania
UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C

Japan LT-52104 Kaunas

gard com info@gardena.lt
Kazakhstan Luxembourg

T00 “Namapn” Magasins Jules Neuberg
Russian 39, rue Jacques Stas

Anpec: Kasaxcra, r. Anmarsl,

yn. Taxubaesoit, 155/1

Ten. (+7)(727) 35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu
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Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 30

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (+60) 3-7734 7997
oase@glomedic.com.my

Malta

1.V. Portelli & Sons Ltd.
85, 86, Trig San Paw!
Rabat - RBT 1240

Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 460 85 85
digital@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

s0s. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolj@magicnet.mn

Morocco

Proekip

64 Rue de la Participation
Casablanca-Roches Noires
20303 Morocco

Phone: (+212) 661342107
hicham. ip.ma

Netherlands

Husgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.

PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husgvarna.co.nz

North Macedonia

Sinpeks d.o.0.

UL. Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net.mk

Norway

Husgvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanoglu
Caddesi Girne

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com

Oman

General Development Services
PO 1475,PC- 111

Seeb

111 Oman
Phone: 96824582816
com

Paraguay

Agrofield SRL

AV. CHOFERES DEL CHACO
1449 C/25 DE MAYO
Asuncion

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py

Peru

Sierras y Herramientas

Forestal SAC

Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos
Lima

Phone: (+51) 12 52 02 52
supervisorventas1@siersac.com
WwWw.siersac.com

Philippines

Royal Dragon Traders Inc
10 Linaw Street, Barangay
Saint Peter Quezon City
1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland

Gardena Service Center Vrbno
¢/0 Husqvarna Manufacturing CZ
s.r.0. Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl

Portugal

Husgvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21 922 85 30
Fax:  (+351) 21922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl

Soseaua Odaii 117 - 123,

RO 013603 Bucuresti, S1

Phone: (+40) 21 352 7603
0
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Russia / Poccna

000 ,XyckBapHa“

141400, Mockosckaa 06n.,
. XVMKM,

ynuua JleHuHrpazackan,
BnageHue 39, cTp.6
Busnec Lentp

,XnMKu buanec Mapk",
nometeqre 0B02_04
http://www.gardena.ru

Saudi Arabia
SACO

Takhassusi Main Road P.0. Box:

86387 Riyadh 12863
40011 Saudi Arabia
Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Al Futtaim Pioneer Trading
5147 Al Farooq Dist.
Riyadh 7991

Phone: (+971) 4 206 6700
Owais Khan@alfuttaim.com

Serbia

Domel d.0.0.

Slobodana Buri¢a 21

11000 Belgrade

Phone: (+381) 11 409 57 12
office@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg

Slovak Republic

Gardena

Service Center Vrbno

/0 Husqvarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk
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Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna South Africa (Pty) Ltd
Lifestyle Business Park —

Ground Floor Block A Cnr

Beyers Naude Drive and Ysterhout
Road Randpark Ridge, Randburg
Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za

South Korea

Kyung Jin Trading Co., Ltd

8F Haengbok Building, 210,
Gangnam-Daero 137-891 Seoul
Phone: (+82) 2 574 6300
kih@kjh.co.kr

Spain

Husgvarna Espaia S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11 232 8171
hunters@eureka.lk

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.0. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 43 80 50
info@deto.sr
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Sweden

Husgvarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Mégenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co., Ltd.

No. 46 Wu-Kun-Wu Road

New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw

Tajikistan
ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand

Spica Co. Ltd

243/2 Onnuch Rd., Prawat

Bangkok

10250 Thailand

Phone: (+66) (0)2721 7373
surapong@spica-siam.com

Tunisia
Société du matériel agricole
et maritime

Tiirkiye

Dost Bahce

Yunus Mah. Adil Sk. No:3
Kartal

Istanbul

34873 Tirkiye

Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan

|.E. Orazmuhammedov
Nurmuhammet

80 Ataturk, BERKARAR Shopping
Center,

Ground floor, A77b,
Ashgabat 744000
TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859
Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com
www.jayhyzmat.com

UAE

Al-Futtaim ACE Company
L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

7880 UAE

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Ukraine / Ykpaina

AT «Anbliect>

By MeTponasniscbka 4
08130, Kviscbka 06n.
KueBo-CBATOWMHCLKMA p-H. C.
ﬂemonaemschka Bopuariska

TBﬂ (+38) 0800 503 000

Nouveau port de peche de Uruguay
Sfax Bp 33 FELISA
Sfax 3065 Entre Rios 1083
Phone: (+216) 98 419047/ 11800 Montevideo
(+216) 74 497614 Phone: (+598) 22 03 18 44
i isia.com @ com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

0'zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yogasida

Phone: (+998)-93-5414141 /
(+998)-71-2096868

info@agro.house

www.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company
BT1-17, Khu biet thu —

Khu Boan ngoai giao Nguyen
Xuan Khoat

Xuan Binh, Bac Tu Liem

Hanoi, Vietnam

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@visionjsc.com.vn

Zimbabwe

Cutting Edge

159 Citroen Rd, Msasa
Harare

Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.zw

14900-20.960.05/0124
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